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1. INFORMATION ON THE APPLICANT 

1.1.1. IDENTITY OF THE LEAD PARTNER (PARTNER NR1) 

Official name in full: Swedish Agency for Marine and Water Management  

 

Short name or acronym: (SwAM) 

 

Official address: 

Box 11930 

404 39 Göteborg 

Sweden 

 

Phone : +46 (0) 010-698 60 00 

Fax : +46 (0)10-698 61 11 

Email : receptionen@havochvatten.se 

Internet site : https://www.havochvatten.se/ 

 

Contact person responsible for the organisation of the project’s work (the coordinator): 

Thomas Johansson 

Head of Marine Spatial Planning and Maritime Affairs 

 

Phone : +46 (0) 10-698 60 19 

Fax : +46 (0)10-698 61 11 

Email : thomas.johansson@havochvatten.se 

 
Contact person responsible for the accounts, financial reporting, and the internal 
handling of EU funds and national co-financing (The financial manager):  
 
• Name: Anna Westphal 

• Position:Head of finance & accounting 

• Telephone: +46 (0) 10-698 62 10 
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• Fax: +46 (0)10-698 61 11 

• E-mail address:anna.westphal@havochvatten.se 
 
Contact person responsible for verifying the legality and regularity of the expenditure (the 
controller): 
 
• Name: Mathias Lööw 

• Position: Project economist 

• Telephone: +46 (0) 10-698 60 52 

• Fax: +46 (0)10-698 61 11 

• E-mail address: mathias.loow@havochvatten.se 
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1.1.2. IDENTITY OF THE PARTNER NR 2 

Official name in full: Federal Maritime and Hydrographic Agency 

Short name or acronym: BSH 

• Street: Bernhard-Nocht-Straße 

• Number: 78 

• Post code: 20359 

• City: Hamburg 

• Country: Germany 

• Telephone: +49 40 31900 

• Fax: +49 40 3190 5000 

• E-mail address: posteingang@bsh.de 

• Internet site: www.bsh.de 

Contact person responsible for the organisation of the project’s work (the coordinator): 

• Name: Bettina Käppeler 

• Position:Project Manager, Maritime Spatial Planning 

• Telephone: +49 40 3190 3522 

• Fax: +49 40 3190 5000 

• E-mail address: bettina.kaeppeler@bsh.de 
 

Contact person responsible for the accounts, financial reporting, and the internal handling of 
EU funds and national co-financing (The financial manager):  

TBD 

Contact person responsible for verifying the legality and regularity of the expenditure (the 
controller): 

TBD 
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1.1.3. IDENTITY OF THE PARTNER NR 3 

Official name in full: Maritime Office in Szczecin 

Short name or acronym: UMS 

• Street: Pl. Batorego 

• Number: 4 

• Post code: 70-207 

• City: Szczecin 

• Country: POLAND 

• Telephone: 0048914342474 

• Fax: 0048914344656 

• E-mail address: sekretariat@ums.gov.pl 

• Internet site: www.ums.gov.pl 

Contact person responsible for the organisation of the project’s work (the coordinator): 

• Name: Maciej Cehak 

• Position:General Specialist in Maritime Spatial Planning and Developement 

• Telephone: 0048914403238 

• Fax:  0048914403293 

• E-mail address: mcehak@ums.gov.pl 
 
Contact person responsible for the accounts, financial reporting, and the internal handling of 
EU funds and national co-financing (The financial manager):  

• Name:Barbara Bukowska 

• Position: Senior Specialist in the Finance and Accounting Department 

• Telephone: 0048914403367 

• Fax: 0048914403293 

• E-mail address: bbukowska@ums.gov.pl 
 
Contact person responsible for verifying the legality and regularity of the expenditure (the 
controller): 
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TBD 
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1.1.4. IDENTITY OF THE PARTNER NR 4 

Official name in full:Danish Nature Agency 

Short name or acronym:DNA 

• Street: Haraldsgade 

• Number: 53 

• Post code: 2100 

• City: Copenhagen Ø 

• Country: Denmark 

• Telephone: +45 72 54 30 00 

• Fax: +45 39 27 98 99 

• E-mail address: nst@nst.dk 

• Internet site:www.nst.dk 

Contact person responsible for the organisation of the project’s work (the coordinator): 

• Name: Jakob Harrekilde Jensen 

• Position: Head of Function 

• Telephone: +45 72 54 21 60 

• Fax: +45 39 27 98 99 

• E-mail address: har@nst.dk 
 
Contact person responsible for the accounts, financial reporting, and the internal handling of 
EU funds and national co-financing (The financial manager):  

• Name: Lisbet Ølgaard 

• Position: Head of Division (Marine Environment) 

• Telephone: +45 72 54  

• Fax: +45 39 27 98 99 

• E-mail address: lioel@nst.dk 
 
Contact person responsible for verifying the legality and regularity of the expenditure (the 
controller): 
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• Name: Bo Barrensø 

• Position: Head of Section 

• Telephone: +45 72 54 22 05 

• Fax: +45 39 27 98 99 

• E-mail address:bba@nst.dk  
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1.1.5. IDENTITY OF THE PARTNER NR 5 

Official name in full: Ministry of Environmental Protection and Regional Development of 
Latvia 

Short name or acronym: MoEPRD 

• Street: Peldu iela 

• Number: 25 

• Post code: LV-1494 

• City: Rīga 

• Country: Latvia 

• Telephone: +371 6702 6533 

• Fax: +371 6782 0442 

• E-mail address: pasts@varam.gov.lv 

• Internet site: http://www.varam.gov.lv 

Contact person responsible for the organisation of the project’s work (the coordinator): 

• Name: Ingūna Urtāne 

• Position: Director of Spatial planning Department 

• Telephone: +371 6601 6523 

• Fax: +371 6782 0442 

• E-mail address: inguna.urtane@varam.gov.lv 
 
Contact person responsible for the accounts, financial reporting, and the internal handling of 
EU funds and national co-financing (The financial manager):  

• Name: Irēna Koteļņikova 

• Position:Director of Budget and Finance Department 

• Telephone:+371 6702 6922 

• Fax: +371 6782 0442 

• E-mail address: irena.kotelnikova@varam.gov.lv 
 
Contact person responsible for verifying the legality and regularity of the expenditure (the 
controller): 
 
TBD 
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1.1.6. IDENTITY OF THE PARTNER NR 6 

Official name in full: Estonian Ministry of the Interior 

Short name or acronym: - 

• Street: Pikk 

• Number: 61 

• Post code: 15065 

• City: Tallinn 

• Country: Estonia 

• Telephone: +372 612 5008 

• Fax: - 

• E-mail address: info@siseministeerium.ee 

• Internet site: www.siseministeerium.ee 

Contact person responsible for the organisation of the project’s work (the coordinator): 

• Name: Anni Konsap 

• Position: Adviser of Planning Department 

• Telephone: +372 588 660 54 

• Fax: - 

• E-mail address: anni.konsap@siseministeerium.ee 
 
Contact person responsible for the accounts, financial reporting, and the internal handling of 
EU funds and national co-financing (The financial manager):  

TBD 
 
Contact person responsible for verifying the legality and regularity of the expenditure (the 
controller): 
 
TBD 
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1.1.7. IDENTITY OF THE PARTNER NR 7 

Official name in full:State Regional Development Agency (explanation see Annex 7) 

Short name or acronym:VRAA 

• Street:Elizabetes Street  

• Number:19 

• Post code:LV-1010 

• City:Riga 

• Country:Latvia 

• Telephone:+371 67079000 

• Fax:+371 67079001 

• E-mail address:pasts@vraa.gov.lv 

• Internet site:www.vraa.gov.lv 

Contact person responsible for the organisation of the project’s work (the coordinator): 

• Name:Talis Linkaits 

• Position:Head of VASAB Secretariat 

• Telephone:+371 67350628 

• Fax:+371 67350626 

• E-mail address:info@vasab.org 
 
Contact person responsible for the accounts, financial reporting, and the internal handling of 
EU funds and national co-financing (The financial manager):  

• Name: Talis Linkaits 

• Position: Head of VASAB Secretariat 

• Telephone:+371 67350628 

• Fax:+371 67350626 

• E-mail address: info@vasab.org 
 
Contact person responsible for verifying the legality and regularity of the expenditure (the 
controller): 
 
TBD 
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1.1.8. IDENTITY OF THE PARTNER NR. 8 

Official name in full:Baltic Marine Environment Protection Commission – Helsinki 
Commission 

Short name or acronym: HELCOM 

• Street: Katajanokanlaituri  

• Number: 6 B 

• Post code: FI-00160 

• City: Helsinki 

• Country: Finland 

• Telephone: +358 20 7412 649 or +358 40 840 2471 

• Fax: +358 20 7412 645 

• E-mail address: helcom.secretariat@helcom.fi  

• Internet site: www.helcom.fi 

Contact person responsible for the organisation of the project’s work (the coordinator): 

• Name: Hermanni Backer 

• Position: Professional Secretary 

• Telephone: +358 46 850 9199 

• Fax: +358 20 7412 645 

• E-mail address: hermanni.backer@helcom.fi 
 

Contact person responsible for the accounts, financial reporting, and the internal handling of 
EU funds and national co-financing (The financial manager):  

• Name: Satu Raisamo 

• Position: Administrative Officer 

• Telephone: +358 46 850 9201 

• Fax: +358 20 7412 645 

• E-mail address: satu.raisamo@helcom.fi 
 

Contact person responsible for verifying the legality and regularity of the expenditure (the 
controller): 



 14 

TBD 
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1.1.9. IDENTITY OF THE PARTNER NR 9 

Official name in full:Nordregio 

Short name or acronym:Nordregio 

• Street: (Visiting adress only: Holamiralens väg 10) Box 1658 

• Number: 

• Post code:11186  

• City: Stockholm 

• Country: Sweden 

• Telephone:+46 (0) 8 463 54 13 

• Fax:+46 (0) 8 463 54 01 

• E-mail address:nordregio(at)nordregio.se 

• Internet site:htpp://www.nordregio.se 

Contact person responsible for the organisation of the project’s work (the coordinator): 

• Name: Kjell Nilsson 

• Position:Director 

• Telephone:+46 (0) 8 463 54 40 

• Fax:+46 (0) 8 463 54 01 

• E-mail address: kjell.nilsson(at)nordregio.se 
 
Contact person responsible for the accounts, financial reporting, and the internal handling of 
EU funds and national co-financing (The financial manager):  

• Name: Anita Kullén 

• Position:Accountant 

• Telephone:+46 (0) 8 463 54 33 

• Fax: +46 (0) 8 463 54 01 

• E-mail address:anita.kullen(at)nordregio.se 
 
Contact person responsible for verifying the legality and regularity of the expenditure (the 
controller): 
 
TBD 
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1.1.10. IDENTITY OF THE PARTNER NR 10 

Official name in full:Suomen ympäristökeskus/ In English: Finnish Enviroment Institue 

Short name or acronym:SYKE 

• Street:Mechelininkatu  

• Number:34a 

• Post code:FI-00251 

• City:Helsinki 

• Country:Finland 

• Telephone:+358 295 251 000 

• Fax:+358 9 5490 2690 

• E-mail address:kirjaamo.syke@ymparisto.fi 

• Internet site:www.syke.fi 

Contact person responsible for the organisation of the project’s work (the coordinator): 

• Name: Riku Varjopuro 

• Position: Senior Researcher 

• Telephone: +358 295 251 725 

• Fax: :+358 9 5490 2690 

• E-mail address: riku.varjopuro@ymparisto.fi 
 
Contact person responsible for the accounts, financial reporting, and the internal handling of 
EU funds and national co-financing (The financial manager):  

• Name:Lulu Hyvätti 

• Position:Technical Coordinator, EU Projects 

• Telephone:+358 40 562 6458 

• Fax:+358 9 5490 2690 

• E-mail address:lulu.hyvatti@ymparisto.fi 
 
Contact person responsible for verifying the legality and regularity of the expenditure (the 
controller): 
 
• Name:Mr Leif-Erik Forsberg 
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• Position: Audit partner, KMPG Julkishallinnon palvelut Oy 

• Telephone:+358 20 760 3652 

• Fax:+358 20 430 3399 

• E-mail address:leif-erik.forsberg@kpmg.fi 
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1.2 Bank details of Lead Partner 

The accounting methods of the co-ordinator must make it possible to identify the funds paid by the 
Union and the interest or other benefits yielded by these funds. 

Danske Bank 

Södra Hamngatan 29 

40423 Göteborg 

• Precise name of the account holder: Havs- och Vattenmyndigheten 

IBAN: SE0512000000012810107963 

SWIFT-BIC: DABASESX 

A Financial Identification Form should only be filled in and submitted with this application if the 
above account is not already registered in the accounting system of the Commission.  
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1.3 Applicant’s structure and composition 

• Give the name(s) of the person(s) authorised to enter into legally binding commitments 
on behalf of the Lead Partner 

Björn Risinger 

Director General, Swedish Agency for Water and Management 

o Mandate1:Director General 

 

                                                
1  May be different from the position. 
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1.4 Other European Union funding* 

1.4.1 EU grants, procurement contracts or loans RELATED TO MARITIME SPATIAL 
PLANNING obtained during the last 2 years from a European institution or agency  
 

Partners	  
involved	  

The	  EU	  
programme	  
concerned	  	   Title	  

EU	  
institution	  

Year	  of	  
award	  
Duration	  of	  
operation	   Value	  

SwAM,	  
BSH,	  UMS,	  
VASAB	  

Interreg	  IVB	  
Baltic	  Sea	  
Region	  
Programme	  
2007-‐2013	   PartiSEApate	  

JTS	  of	  Baltic	  
Sea	  Region	  
programme	  

2012	  
June	  2012-‐
Sept.	  2014	   267.456,50	  €	  

Nordregio	   n/a	   PLAN	  BOTHNIA	  	   DG	  Mare	  

2010	  
November	  
2010-‐
August	  
2012	   560000	  SEK	  

VASAB	   n/a	  

Technical	  Assistance	  
for	  EUSBSR	  Horizontal	  
Action	  

DG	  for	  
Regional	  and	  
Urban	  Policy	  

2012	  
Jan.2013-‐
Feb.2014	   60.000	  €	  

Min.	  EE	  

European	  
Regional	  
Development	  
Fund	  

Estonia-‐Latvia	  
programme	  

Estonian	  
Ministry	  of	  
the	  Interior,	  
Regional	  
Development	  
Department	  

2012	  
2012-‐2015	   81.028	  €	  

HELCOM	   n/a	  

Technical	  Assistance	  
(TA)	  for	  EUSBSR	  
Horizontal	  Action	  

DG	  Regional	  
and	  Urban	  
Policy	  

2012	  
Jan.	  2013-‐	  
Mar.2014	   59.940	  €	  

HELCOM,	  
SYKE	  

EUSBSR	  Seed	  
Money	  
Facility	  

#49	  Baltwise	  MSP	  seed	  
money	  project	  2014	  

Seed	  Money	  
Committee	  

2014	  
Mar.-‐Dec.	  
014	   18.913	  €	  
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1.4.2 Grant/loan applications or offers of services submitted (or due to be submitted) 
RELATED TO MARTIME SPATIAL PLANNING to European institutions in the current 
year 

Partners	  
involved	  

The	  EU	  
programme	  
concerned	  	   Title	  of	  the	  operation	  

The	  EU	  
institution	  
which	  will	  
take	  the	  
award	  
decision	  	  

Planned	  
duration	  
of	  the	  
operation	  

The	  estimated	  
value	  of	  the	  
grant,	  contract	  
or	  loan	  

Nordregio	   n/a	  

Assistance	  
mechanism	  for	  the	  
implementation	  of	  
maritime	  spatial	  
planning	   DG	  Mare	   12	  months	  

133298,-‐	  EUR	  
(Nordregio´s	  
share)	  

HELCOM,	  
SYKE	  

EUSBSR/INTERREG	  
Central	  Baltic	   "Baltwise	  MSP"	   INTERREG	   tbd	  

The	  whole	  
project	  value:	  
est.	  3.000.000	  €	  	  
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2. Information on Projects on Maritime Spatial Planning  

2.1 EXHAUSTIVE DESCRIPTION OF THE PROJECT (max. 25 pages)  

See Annex 1a 

 
 

2.2 INVOLVEMENT OF THIRD PARTIES IN THE PROJECT 

See Annex 3 
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2.3 GRANT APPLIED FOR (GIVE AMOUNT IN EUROS) 

 
 

  
Total 
estimated 
costs 

Estimated total 
eligible costs 

Amount of 
grant 
requested 

Contribution 
by the 
applicants 

Grant rate 
percentage 
of eligible 

costs 

Component 1 1.365.802,00 1.365.802,00 1.092.641,60 273.160,40 80% 

Component 2 601.060,00 601.060,00 480.848,00 120.212,00 80% 

Component 3 224.670,00 224.670,00 179.736,00 44.934,00 80% 

Component 4 276.459,00 276.459,00 221.167,20 55.291,80 80% 

Overheads 185.758,00 185.758,00 148.606,40 37.151,60 80% 
Total 2.653.749,00 2.653.749,00 2.122.999,20 530.749,80 80% 
 
 

  Total estimated 
costs 

Estimated 
total eligible 
costs 

Amount of 
grant 
requested 

Contribution 
by the 
applicants 

Grant rate 
percentage 
of eligible 

costs 
Lead Partner – 
SwAM 664.430,00 664.430,00 531.544,00 132.886,00 80% 

Partner 2 - BSH 297.854,00 297.854,00 238.283,20 59.570,80 80% 
Partner 3 -UMS 194.445,00 194.445,00 155.556,00 38.889,00 80% 
Partner 4 - DNA 204.396,00 204.396,00 163.516,80 40.879,20 80% 
Partner 5 – Min. 
LV 281.776,00 281.776,00 225.420,80 56.355,20 80% 

Partner 6 – Min. 
EE 200.000,00 200.000,00 160.000,00 40.000,00 80% 

Partner 7 - 
VASAB 247.240,00 247.240,00 197.792,00 49.448,00 80% 

Partner 8 - 
HELCOM 156.250,00 156.250,00 125.000,00 31.250,00 80% 

Partner 9 - 
Nordregio 286.818,00 286.818,00 229.454,40 57.363,60 80% 

Partner 10 - 
SYKE 120.540,00 120.540,00 96.432,00 24.108,00 80% 

Total 2.653.749,00 2.653.749,00 2.122.999,20 530.749,80 80% 
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3. BUDGET SUMMARY 

The detailed breakdown of the total estimated budget for the action is enclosed in Annex 6.  
It is presented in the excel format provided in the model application form by the Commission. 
The budget breakdown is based on detailed separate budget breakdowns provided by each 
project partner, which have in the following been aggregated to form the overall budget and 
have not only been used to show Annex 6, but also the related budgets shown per partner as well 
as per component. The detailed separate budget breakdowns have been created on the basis of 
the activities and responsibilities to be performed by each partner and will therefore form an 
integral part of the partnership agreements to be concluded by the Lead Partner with each project 
partner. 
The following should be noted in view of the estimated budget of the project: 
Whereas the separate budget breakdowns for each partner specify in detail the number of units 
as well as unit costs for staff members of each project partner, these columns have now been left 
open within the total budget breakdown as they obviously differ substantially between project 
partners. We have refrained from showing an “aggregate average” figure in unit costs. 
Please also note that the overall percentage of external experts (budget line 3) and other 
implementation contracts (budget line 4) slightly exceeds the recommended percentage of 25%.  
It is by now calculated to amount to a total of 31,5 %. The factors, why the percentage for 
external services is slightly higher than recommended are the following:  
a) Maritime Spatial Planning – per se – in a cross-sectoral task, which involves the input of numerous 

other ministries and authorities than merely the given MSP authorities, which have joined forces as 
project partners in the given proposal. The clarifications provided by the Commission have been 
understood in such way that even though in many cases experts to work in this project will not 
necessarily be “external / private” experts, but staff members of other ministries, those also had to be 
accounted for as “external expertise”.  

b) As mentioned throughout the application cross-border MSP processes are often hampered by lack of 
good translation of important background documents. Project partners have thus budgeted also for 
such services. In no such case these services are available “in-house” and could therefore not be 
budgeted under “other eligible costs”. 

c) On top of expertise provided by the MSP authorities themselves as well as other government 
authorities some partners have deemed it necessary also to budget sufficient resources for some 
background studies to drive the discussions within the various thematic working groups. 

d) Professional dissemination and publicity will involve the services of external service providers for 
graphic and website design, printing as well as conference / event catering and management.  

e) Last but not least all partners have agreed to share in a proportional way costs for an external project 
secretariat in order to ensure a professionally organised administrative and financial overall 
coordination and facilitation of the project. This is deemed very important in view of the rather short 
project duration and the complexity of the task. On this basis partner can concentrate on content 
work, while being assured that all requirements set by the Commission in terms of content and 
financial reporting can be complied with.   

f) Details of all external contracts (i.e. expected service to be provided, procurement procedure) 
expected to be issued and budgeted are provided in Annex 3 of this proposal. 

 

  

 



 25 

4. OTHER SOURCES OF EXTERNAL FINANCE, EXCLUDING ANY EUROPEAN 
UNION GRANT 

 
 

4.1 FUNDS FROM EXTERNAL DONORS 

The Ministry of the Environment of Finland is an associated partner in the project and acts as external 
sponsor for Project Partner No. 10, the Finnish Environment Institute (SYKE). The Ministry of the 
Environment of Finland has committed to contribute to SYKE’s own contribution with an amount of 20.000 
EUR. Please find the relevant document in Annex 8 – Letters of support of associated partners. 

4.2 OTHER FUNDS REQUESTED, BEING APPLIED FOR OR AWAITING CONFIRMATION 

n/a 
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5. DECLARATION BY THE APPLICANT 
 
I, the undersigned, Björn Risinger, authorised to represent the applicant, hereby request from the 
Commission a grant of EUR 2.122.999,20 with a view to implementing the actionon the terms laid 
down in this application. 

I certify that the information contained in this application is correct and complete and that none of 
the applicants has received any other Union funding to carry out the action which is the subject of 
this grant application. 

I certify on my honour that none of the applicants is in one of the situations which would exclude it 
from receiving Union grants and accordingly declare that the applicants: 
– are not bankrupt or being wound up, is not having its affairs administered by the courts, have not 

entered into an arrangement with creditors or suspended business activities, are not the subject 
of proceedings concerning those matters, and are not in any analogous situation arising from a 
similar procedure provided for in national legislation or regulations; 

– have not been convicted of an offence concerning their professional conduct by a judgment which 
has the force of res judicata; 

– are not guilty of grave professional misconduct proven by any means which the Commission can 
justify; 

– have fulfilled all their obligations relating to the payment of social security contributions and 
taxes in accordance with the legal provisions of the country in which they are established and 
with those of Belgium, as well as those of the country where the action is to be implemented; 

– have not been the subject of a judgment which has the force of res judicata for fraud, corruption, 
involvement in a criminal organisation or any other illegal activity detrimental to the Union's 
financial interests; 

– are not currently subject to an administrative penalty for being found guilty of serious 
misrepresentation in supplying the information required by the Commission, or for failing to 
supply such information, or for being declared to be in serious breach of contract for failure to 
comply with their contractual obligations subsequent to a procurement procedure or another 
grant award procedure financed by the Union budget; 

– are not subject to a conflict of interest; 
– are not guilty of misrepresentation in supplying the information required by the Commission or 

of failing to supply this information. 
 
I have been informed that, under the Financial Regulation of 25 June 2002 applicable to the general 
budget of the European Union2, applicants found guilty of misrepresentation may be subject to 
administrative and financial penalties in accordance with the conditions laid down in that 
Regulation. 
 
The administrative penalties consist of being excluded from all contracts or grants financed from 
the Union budget for a maximum of five years from the date on which the infringement is 
established, as confirmed after an adversarial procedure with the applicant. This period may be 
extended to ten years in the event of a repeat offence within five years of the first infringement. 
Applicants who are guilty of making false declarations will also receive financial penalties 

                                                
2  Official Journal of European Union L 248 of 16.9.2002, as amended. 
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1 Summary	  

This is a proposal for implementation of the DG MARE project on Maritime Spatial Planning 
(MARE/2014/22) Lot 2: Baltic Sea Region. It has been prepared by the Swedish Agency for Water 
and Marine Management (SWAM) in collaboration with the responsible MSP authorities of all other 
Baltic Sea Region countries, the regional sea organisations HELCOM and VASAB as well as the 
research institutions Nordregio and SYKE. All will join the project as partners, with SWAM acting as 
the Lead Partner.  

The project is titled “BALTIC SCOPE – Towards coherence and cross-border solutions in Baltic Sea 
Maritime Spatial Plans”.  

Taking ongoing MSP processes in the participating countries as a starting point, the project will focus 
on cross-border consultations for two “real” MSP cases: i) South-West Sweden bordering Denmark, 
Germany and Poland, and ii) the Latvian sea border with Sweden and Estonia. A series of meetings 
will be organised among planners and relevant institutional stakeholders to work on pertinent “hot” 
transboundary topics in a systematic step-by-step approach. This enables the project to provide real 
planning solutions for real transboundary issues and a template for dealing with similar issues 
elsewhere. A key benefit of this approach is that it will equip planners from the participating countries 
to take on board transnational considerations when developing their national MSPs. This means that 
national maritime spatial plans can be prepared based on in-depth information provided by 
neighbouring countries and common solutions found in joint discussions, leading to greater alignment 
of national plans.  

Up and above the solutions developed for the case study areas, the project will also deliver a set of 
generic good practices, methods and results which will be filtered into the Baltic MSP process fostered 
by the HELCOM-VASAB MSP WG. These lessons learnt and recommendations will be generated 
through a comparative analysis of the two cases on the basis of a systematic, integrated research 
process.  

The project will also generate recommendations for evaluating the MSP process. Moreover, it will also 
generate recommendations for implementing an ecosystem based approach to MSP, the use and 
exchange of data in MSP, the SEA process and institutional stakeholder consultation. Maritime uses to 
be covered are likely to include shipping, energy, fishery and nature protection areas, although the 
exact issues and uses to be covered will ultimately depend on the start-up phase where the most 
pertinent transnational “hot topics” will be identified. 

The project builds on the results and recommendations developed in previous MSP projects in the 
Baltic and elsewhere. It will be interlinked with the parallel BONUS BaltSpace research project, and is 
expected to filter results into future planned projects for the Gulf of Finland as well as future 
INTERREG projects. 

The involvement of all BSR MSP authorities ensures accountability for the results of the project and 
makes sure the outcomes are incorporated in national maritime spatial plans. The joint tenderers have 
an innate interest in achieving the best possible outcome of the project since it will provide essential 
added value and directly influence national MSP processes. 
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2 Background	  

2.1 The	  MSP	  Directive	  

Maritime Spatial Planning (MSP) is widely recognised as an instrument essential for the efficient 
management of maritime activities. It plays an important role in maximising the development potential 
of maritime activities and ensures that any such activities are sustainable and in line with the 
ecosystem approach to marine management.  

The European Commission has supported the development of MSP for some time. 10 key principles 
were developed for applying MSP (EC COM(2008) 719), and a number of studies have been 
commissioned on specific aspects of MSP. On the basis of these preparatory actions, the Commission 
proposed legislative action on MSP, leading to the adoption of the MSP Directive in July 20141. The 
main purpose of the Directive is to promote the sustainable growth of maritime activities by 
establishing a framework for the implementation of MSP in EU waters. The Directive regards MSP as 
a cross-cutting policy tool but nevertheless recognises that MSP is a national competency.  

A key aim of the Directive is to promote consistency and coherence of maritime spatial plans across 
marine regions. This not only requires practical MSP experience within Member States and the 
capacity to apply best practices, but also ongoing cooperation across borders and mechanisms that 
facilitate the exchange of best practices. Such cooperation is not easy to establish, and despite the 
ongoing activities of EU Member States in implementing MSP at national or regional level, cross-
border cooperation between Member States remains limited at this point in time. 

2.2 About	  this	  Call	  

In view of the above the Commission is supporting a new Baltic Sea project to launch the 
establishment of lasting mechanisms for cross-border cooperation. Understood as effectively 
launching the implementation of the MSP Directive, this project is based on the assumption that 
competent MSP authorities will be created and that maritime spatial plans will be produced by all 
Member States by 2021. The Commission has also focused on evaluation of maritime spatial planning 
processes as another key area to be considered, where little experience exists to date. The call for 
proposals therefore specifies the following key elements to be considered by the project:  

• An initial assessment of cross-border areas identified as relevant,  
• Development of cooperation on maritime spatial planning:  
• Agree on common objectives for cross-border cooperation on MSP for the specified area(s),  
• Foster initial understanding, e.g. by means of a description of planning systems, the instruments 

used for the cooperation process, including considerations of land-sea interactions 
• Set up a structure and procedures to be used for the development of cooperation on MSP and the 

potential production of a plan itself, including relevant stakeholder involvement,  
• Launch the establishment of a maritime spatial plan for the area(s) identified, focusing especially 

on cross-border aspects and involving stakeholders,   
• Elaborate potential further developments needed for new, innovative instruments that are tailor-

made for cross-border spatial planning at sea. 
• Evaluation of the maritime spatial planning process: 

                                                        
1Directive 2014/89/EU of the European Parliament and of the council of 23 July 2014 establishing a framework for 
maritime spatial planning  
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• Identify the most important aspects of the MSP process that could be reviewed in the course of 
monitoring and evaluation, 

• Provide appropriate indicators and criteria that could be applied during an evaluation of MSP 
process, 

• Suggest a concept for a suitable monitoring and evaluation process.  

 

2.3 Transnational	  MSP	  Cooperation	  and	  Projects	  in	  the	  Baltic	  Sea	  	  

The Baltic Sea is among the busiest seas in the world. Shipping, offshore wind farming, cruise tourism 
and marine aquaculture are just some of the activities expected to grow rapidly in the years to come.  
At the same time, the Baltic Sea ecosystem is unique and faces serious challenges of environmental 
degradation.  

Compared to other European sea basins, MSP is already relatively well developed in the Baltic Sea 
region. HELCOM and VASAB are strong regional organisations with an interest in sustainable 
development, and the joint HELCOM-VASAB MSP working group has developed a regional set of 
MSP principles and adopted the Regional Baltic MSP Roadmap 2013-2020, which - among others - 
foresees to develop guidelines relating to MSP governance as well as regular reporting by countries on 
their MSP development. 

Above all, however, the Baltic Sea region has an unparalleled track record of projects that have 
supported or piloted transnational MSP approaches. First were BaltCoast (2001-2004) and PlanCoast 
(2005-2008), the latter of which resulted in the „Handbook on Integrated Maritime Spatial 
Planning“. These were followed by BaltSeaPlan (2008-2012) which aimed to promote the 
implementation of MSP by gaining as much practical experience as possible. On the basis of a set of 
pilot projects and background studies a total of 31 reports were produced on a range of aspects related 
to MSP, including the BaltSeaPlan Vision 2030 which lays out principles for transboundary planning. 
All results were summarised in the BaltSeaPlan findings. PlanBothnia (2010-2012), a DG MARE 
funded preparatory action, developed a pilot maritime spatial plan for the Bothnian Sea between 
Sweden and Finland and set an example on cross-border cooperation in developing a joint planning 
process and a joint plan. Finally, PartiSEApate (2012-2014) developed recommendations on MSP 
governance within the Baltic Sea, both for pan-Baltic wide cooperation as well as concrete cross-
border MSP consultation. These recommendations were developed on the basis of experience gained 
from transnational pilot projects, a series of pan-Baltic dialogues with key MSP stakeholders, 
background studies as well as MSP expert meetings. The project also developed recommendations for 
establishing a BSR MSP Data Expert Group. The recommendations serve as input for the further work 
of the HELCOM-VASAB MSP WG. 

Maritime Spatial Planning is also a horizontal action of the EU Strategy for the Baltic Sea region, 
and drawing up and application of transboundary, ecosystem based maritime spatial plans by 2020 has 
been identified as a target for the Strategy. This has been further reconfirmed in the 2013 HELCOM 
Copenhagen Ministerial Declaration and encouraged by the Tallinn Declaration of the VASAB 
Ministerial Conference in 2014.    

For over ten years, thus, expertise has gradually been built on transboundary and cross-border 
elements of MSP. All projects have encompassed the implementation of pilot projects and support to 
real MSP processes, and have involved many of the same institutions that have now become 
responsible for implementing the MSP Directive. The proposed project will make use of this collective 
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expertise, linking it to “real” MSP processes across the Baltic, irrespective of whether these have 
already led to maritime spatial plans or have only just begun to take shape.  

2.4 The	  situation	  in	  the	  BSR	  States	  	  

Different administrative settings and varying stages of MSP development mean that coherent 
implementation of MSP remains a challenge. Most BSR countries, including Sweden, Poland, Latvia 
and Estonia have created a national MSP authority and are now actively beginning to prepare maritime 
spatial plans. Denmark is expected to start in 2016, Lithuania has recently completed its maritime 
spatial plan, and Germany will soon begin its first revision of the national plan for the EEZ, with 
Mecklenburg-Vorpommern being already actively engaged in the revision of the MSP for its 12 sm 
zone.   

Despite the administrative differences, past projects have created awareness of the need for cross-
border working. National MSP processes are being developed with cross-border alignment in mind. 
A window of opportunity has thus opened up for ensuring the best possible alignment of national 
maritime spatial plans throughout the region based on agreeing joint principles and processes for 
transboundary MSP and a shared understanding of cross-border issues.  

Divided jurisdictions for maritime space mean there are different constellations of cross-border 
working. Mechanisms are therefore required that enable national MSP authorities to engage with other 
national MSP authorities, but also with regional authorities and possibly local municipalities. In terms 
of stakeholder involvement, mechanisms are particularly required to enable the engagement of other 
relevant authorities in transnational MSP processes.   

3 About	  the	  Baltic	  SCOPE	  project	  

3.1 The	  consortium	  

This is a joint tender, bringing together all MSP authorities and relevant Regional Sea 
Organisations in the Baltic Sea Region.  

N° Country Project partner 
1 SE Swedish Agency for Marine and Water Management (SWAM, lead partner) 
2 DE Federal Maritime and Hydrographic Agency (BSH) 
3 DK Danish Nature Agency (DNA) 
4 PL Maritime Office in Szczecin 
5 LV Ministry of Environmental Protection and Regional Development 
6 EE Ministry of the Interior 
7 FI Finnish Environmental Institute (SYKE) 
8 BSR VASAB Secretariat 
9 BSR HELCOM Secretariat 
10 BSR Nordregio  
 

The consortium is led by the Swedish Agency for Marine and Water Management (SWAM), an 
institution which has been newly established in 2012 and which is responsible for developing maritime 
spatial planning for Sweden as part of the EU’s Integrated Maritime Policy. Like other Baltic Sea 
states, Sweden is now fully engaged in its MSP process and is planning to submit three sub-national 
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maritime spatial plans by 2017. As a country with sea borders to all other Baltic Sea states, Sweden 
has a strong interest in the cross-border alignment of its maritime spatial plans and is aware of the 
particular challenges of achieving this with several neighbouring countries. Apart from acting as 
overall lead, SWAM will also be the coordinator for the South West Baltic MSP case (see below). 

The Latvian Ministry of Environmental Protection and Regional Development will act as Coordinator 
of the Latvian case involving Estonia and Sweden as its neighbouring countries. Moreover, the 
following MSP authorities have also agreed to participate as associated partners within the project, 
attending project partner meetings where possible: 

N° Country Associated partners 
1 FI Ministry of the Environment (financing partner) 
2 LT Ministry of the Environment 
3 DE-MV Ministry for Energy, Infrastructure and Regional Development   
 

The involvement of all BSR MSP authorities ensures accountability for the results of the project and 
makes sure the outcomes are incorporated in national maritime spatial plans. The joint tenderers 
have an innate interest in achieving the best possible outcome of the project since it will provide 
essential added value and directly influence national MSP processes. Moreover the involved MSP 
authorities form part of the HELCOM-VASAB MSP WG and attend the EU MSP Expert Group 
meetings. 

The involvement of the regional sea organisations ensures links to the relevant transnational 
governance structures (e.g. HELCOM-VASAB MSP Working Group, European Union Baltic Sea 
Strategy) as well as continuous, widespread and long-term dissemination of the project results. Within 
the framework of the PartiSEApate project, VASAB has already successfully launched a conference 
series on MSP (the Baltic MSP Forum); this will find its continuation within the Baltic SCOPE 
project.  

The joint tenderers have led and collaborated in many projects before and know each other well, which 
is of advantage in view of the rather short (24 months) implementation period. As a result, the 
consortium can directly build on results and recommendations from former initiatives, create mutual 
beneficial linkages to activities pursued in parallel initiatives (BONUS BaltSpace) as well as 
transferring knowledge gained into future planned projects (i.e. BaltWise INTERREG Central Baltic 
project, new INTERREG VB BSR project, DG MARE North Sea). In addition the consortium partners 
have already established contacts with other regional sea projects such as TPEA and AdriPlan. 

3.2 The	  overall	  Baltic	  SCOPE	  approach	  

As set out in the text of the call, all activities proposed within the project should aim to:  

• Achieve cross-border cooperation,  
• Support the actual implementation of MSP in Member States, meaning they should be closely 

linked to national MSP processes and the activities of national MSP authorities to that end,  
• Deliver added value to ongoing MSP processes by being additional to ongoing tasks.  

The proposed project will carry out concrete cross-border cooperation between Member States in 
the Baltic Sea Region, asking what is needed to achieve successful cross-border cooperation and 
where potential barriers may lie and developing recommendations for cross-border MSP processes. It 
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will build on the specific results of the BaltSeaPlan and PartiSEApate projects and experiences of the 
previous joint MSP processes in Plan Bothnia, in particular:  

• recommendations on how to carry out cross-border MSP consultation,  
• the principles of transnational MSP development as exemplified by the joint HELCOM-VASAB 

MSP principles adopted in 2010 and the BaltSeaPlan vision,  
• “hot topics and issues” identified within pan-Baltic sector workshops, 
• data exchange,  
• stakeholder involvement,  
• planning exercises carried out at national as well as cross-border scale within the pilot areas.  
•  

It will also take into account lessons learnt from the first four DG MARE cross-border projects (i.e. 
PlanBothnia, MASPNOSE, AdriPlan and TPEA) and consider other relevant policies and initiatives 
such as EMODnet, INSPIRE and the MFSD process.  

Crucially, though, the new project is no longer a theoretical exercise or pilot project. Instead, it will 
accompany the official ongoing or planned MSP processes which have begun in most BSR 
Member States in response to the MSP Directive. The project will support MSP authorities, as well 
as other relevant ministries, government agencies and institutional stakeholders, in establishing 
suitable cross-border cooperation and consultation within two real MSP cases. As such, it will 
facilitate the establishment of cross-border mechanisms that are closely linked to national MSP 
processes, ensuring national MSP benefits from the transboundary perspective and vice versa. 
Furthermore, encompassing almost the entire Baltic Sea region, the new project will be of a larger 
scale than the previous pilot projects. 

Although the approach in the two case study areas will be structured in a similar way, it is not 
necessary for both case studies to work in exactly the same format. We recognise that regard must be 
made to different national frameworks, the different stages of MSP development in each of the 
countries involved as well as different priorities with respect to maritime uses as well as natural 
conditions. Flexibility is therefore needed to take into account differences in the processes, timelines, 
characteristics of marine areas and also possible types of national maritime spatial plans linked to the 
case study areas (e.g. SE and PL will develop more general plans, with detailed planning only for 
certain “hot spot” areas). The two case study areas may therefore also differ with respect to their topic 
focus.  

Both case studies will organise practical planning exercises focusing on selected cross-border topics 
which are likely to include shipping, energy, fishery as well as nature protection and involving 
institutional stakeholders from all countries involved. As part of this process, pre-defined “hot spot” 
areas and topics of special concern will be refined and looked at in more detail.  

Working with two case study areas enables a comparative approach to distil the experiences from 
two concrete cases into a set of general recommendations for cross-border MSP. The results generated 
within these two case study areas can therefore benefit cross-border MSP in the Baltic Sea as a whole 
and beyond. To enable comparability, the work recognises the inherent need for flexibility but is 
nevertheless based on a common context and framework. Particular focus will be on transboundary 
processes and data, asking what approaches and methods can be transferred when dealing with 
transboundary sectors (e.g. SEA, obtaining data, legends, ecosystem approach). The two case studies 
will be framed by the development of a suitable monitoring and evaluation process.   
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3.3 Objectives	  /	  expected	  results	  of	  Baltic	  SCOPE	  

Recognising the differences in national MSP approaches and stages, and respecting the fact that 
maritime spatial plans are developed under the jurisdiction of each Member State (each country 
developing its own plans and taking decisions separately), the Baltic SCOPE project does not aim to 
develop a joint maritime spatial plan in the case study areas.  

Baltic SCOPE aims to achieve coherence and consistency between the various national plans by 
providing the conditions to ensure a better “fit” of the national plans to be developed in the Baltic Sea. 
Specifically, Baltic SCOPE will achieve the following added value:  

• In Sweden and Latvia, it will support the development of maritime spatial plans which are 
beginning to be prepared by the Swedish Agency for Marine and Water Management and the 
Ministry of Environmental Protection and Regional Development, respectively. Particular focus 
will be on ensuring that the plans to be developed by both countries are aligned with existing 
plans in Germany and Lithuania and with emerging plans in Poland, Denmark and Estonia.  

• In Germany, it will support the first revision of the existing maritime spatial plan for the EEZ 
and ensure the alignment of the plan with Denmark, Sweden and Poland. 

• In Denmark, Poland, Estonia and Finland, it will not only support cross-check of inventory 
(stocktaking) processes, which have already started or are about to be started, but also support 
early consideration of transboundary concerns in the MSP planning process, again seeking 
alignment of plans and planning processes where possible.  

• The project will also promote greater alignment between ongoing national and sub-national MSP 
processes, such as those in Pärnu Bay and Hiiuma Island in Estonia. 

The project will set standards for handling transboundary issues in all BSR countries, thereby 
influencing MSP implementation in the Baltic as a whole. Working in joint, cross-border working 
groups, and finding joint solutions to transborder planning issues, planners in all relevant countries 
will be equipped with solutions and processes to ensure coherence between their own maritime spatial 
plans and those of their neighbours.  

“Solutions” may refer to concrete place-based solutions within the given case study areas (i.e. agreeing 
on connecting points for linear infrastructure, agreeing on criteria for delineating offshore wind farm 
areas or conditions for creating an MPA network, SEA considerations, etc.), but also cross-border 
working processes which will continue beyond the project. These will include processes for MSP data 
exchange and/or new criteria which will apply to national maritime spatial plans within the countries 
concerned (i.e. mapping legends, safety zones, placement policies etc.).  

“Solutions” also refers to a set of generic good practices, methods and results which will be generated 
from the project. They will not only cover recommendations for evaluating the MSP process, but also 
methods for how to apply the ecosystem based approach; type, use and exchange of data in MSP, the 
SEA process and institutional stakeholder consultation.  

3.4 The	  role	  of	  MSP	  data	  

Data is highlighted as a key issue in the MSP Directive, and data issues will need to be considered in 
developing cross-border approaches to MSP as well. Consequently, data will be an important 
accompanying issue in the two cross-border MSP case study areas to be considered. A description of 
the structure and interoperability of available data, for example, is helpful to ensure the timely 
exchange of relevant information and data between countries, enabling comparative zoning for 
example and/or the development of a geospatial data matrix. The two pilot project cases will therefore: 
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• Identify MSP data needs from a planners' point of view, including setting priorities and needs 
from neighbouring countries to ensure that national MSPs are coherent, 

• Identify relevant available data from MSP authorities, and if available, discuss 
• the content and format of the data and whether it can be integrated into own data sets and/or is 

sufficient/coherent with data & information used in own MSP processes, 
• the interpretation methodology and criteria and  
• use for zoning and evaluation 
• Identify data and information gaps with regard to transnational MSP, and find solutions for taking 

decisions despite existing data gaps or how to resolve the data gaps.   
• Provide best practices and tools in order to facilitate regional access to HELCOM AIS data on 

ship movements in the Baltic Sea.  

3.5 Monitoring	  &	  Evaluation	  

In addition – and as spelled out in the DG MARE call itself – the project will also identify the most 
important aspects of the MSP process that could be reviewed in the course of monitoring and 
evaluation. The main focus of the project will be to develop appropriate indicators and criteria that 
could be applied during the evaluation of the two MSP cases. These will be embedded in a concept for 
a suitable monitoring and evaluation process, including recommendations for appropriate timing of 
evaluation and governance structures. This might include recommendations on how and when to 
inform a neighbouring country that a Member State’s maritime plans are being evaluated, or 
recommendations for aligning national evaluation processes. It will also indicate the financial 
resources that would be needed to carry out the monitoring and evaluation in a meaningful way.  

The objective is to develop indicators for the two concrete pilot areas, but to elaborate them further 
into a possible common framework to be applied across the whole Baltic Sea Region in future MSP 
processes to come. 

3.6 Supporting	  the	  pan-‐Baltic	  MSP	  process	  	  

The project aims to support the process of pan-Baltic MSP cooperation driven by the HELCOM-
VASAB MSP Working Group. Lessons learned and recommendations derived from the two case 
study areas will feed into the ongoing work of the HELCOM-VASAB MSP Working Group, to be 
made available to the BSR more generally and to inform national and transnational MSP. This will be 
ensured by presenting interim results of the project at the HELCOM-VASAB MSP WG meetings. 
Two of the five overall project meetings will be held back to back with HELCOM-VASAB MSP WG 
meetings. 

In this way, the project will contribute to the development of the three guidelines expected to be 
developed and adopted by the HELCOM-VASAB Working Group on MSP within the project lifetime 
(a) transboundary consultation and cooperation in the field of MSP within the BSR (b) public 
participation for MSP with transboundary dimensions (c) ecosystem based approach.  

Furthermore the work in the two case study areas, and the real MSP processes this accompanies, can 
deliver input to regional work on MSP data. One or two participants from each MSP case area could 
share experiences and to feed in to the overall discussion on MSP data exchange in the Baltic Sea 
region. 

The project will also enable all BSR countries to regularly update the MSP country fiches to be agreed 
by the HELCOM-VASAB MSP WG and to placed i.a. on the HELCOM and VASAB websites.  
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3.7 Integration	  &	  Cooperation	  of	  results	  from	  former,	  parallel	  and	  future	  MSP	  projects	  

The project will build on the results generated by Plan Bothnia, BaltSeaPlan as well as PartiSEApate. 
It will take particular account of the experience generated with respect to the availability and 
assessment of datasets for the basic MSP stocktake  (incl. BaltWise spatial data inventory of the Gulf 
of Finland), the BaltSeaPlan and PartiSEApate recommendations on the creation of a spatial data 
infrastructure, the stakeholder consultation process for the Lithuanian plan in Latvia and Kaliningrad 
as well as wider BaltSeaPlan, PartiSEApate and TPEA recommendations for cross-border and 
transboundary cooperation and consultation.  

The parallel BONUS research project “BaltSpace” has the Western Baltic Sea region as well as the 
Eastern Baltic Sea region as test cases. It is suggested to work closely together with BaltSpace 
research partners in the development of appropriate communication tools and methods for stakeholder 
participation, environmental impact assessment and decision making tool and models (such as 
MARXAN).  

In addition, the project shall feed into the design of the future MSP project for the Gulf of Finland and 
Northern Baltic Sea, which is currently investigated and developed within the ongoing EUSBSR seed 
money project “BaltWise” as well as a potential new Baltic Sea wide INTERREG project. 

Furthermore, experts from former DG MARE cross-border projects, such as MASPMOSE, TPEA, 
PlanBothnia and ADRIPLAN as well as the potentially parallel ongoing DG MARE projects in the 
North and Black Sea will be invited to share their experience with the Baltic Sea Region project group. 

The project will therefore contribute to an active exchange between MSP practitioners not only within 
the Baltic Sea Region but also beyond, and contributing to a process of knowledge brokering between 
research and MSP practice.  

4 Description	  of	  Baltic	  SCOPE	  Case	  Study	  Areas	  

Hands-on work with responsible authorities and important national stakeholders will be done in 
planning workshops in the following concrete cross-border cases: 

• Cross-border consultation for the maritime spatial plan to be developed for the southern part of 
Sweden, involving Sweden’s neighbouring countries Denmark, Germany and Poland, 

• Cross-border maritime spatial planning on the basis of ongoing national MSP development for the 
whole Latvian Sea, involving the neighbouring countries Estonia and Sweden. 
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Figure 1: Map of case study areas 

4.1 The	  South	  West	  Baltic	  Case	  

This is a large case study area where key transboundary issues include shipping, offshore wind 
farming, sand and gravel extraction, fishing and MPAs and where countries border each other in 
different constellations (territorial waters and EEZ). The area encompasses linear infrastructures such 
as the Fehmarn belt area and planned tunnels between Sweden and Denmark across the Öresund (city 
planning between Copenhagen and Malmö), as well as a number of transboundary “hot spots” already 
identified by the respective countries. One is Kriegers Flak, an area spanning Sweden, Germany and 
Denmark which is important and potentially conflicting for sand and gravel extraction and offshore 
wind farm/energy grid development. There is also the narrow Öresund, where there is no EEZ and 
which is one of the busiest shipping lanes of the Baltic (affecting Denmark, Sweden and Germany), 
and where tere are added bilateral issues between Denmark and Sweden. (e.g. MPA development and 
raw material extraction, fisheries). Another “hot spot” is north-east of Bornholm, and another around 
Middle Bank which is important for Sweden and Poland.  
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In this case, transboundary MSP has to pay particular attention to coherence with the existing plans for 
the German EEZ as well as the respective 12sm zones (MSP Mecklenburg-Vorpommern and 
Schleswig-Holstein). Future revisions of these plans can take into account current issues. Furthermore, 
the transboundary process in this case study area should ensure that Denmark and Poland can align 
their preparatory and/or start up work on MSP in their countries and that authorities and stakeholders 
from these neighbouring countries can bring any issues of cross-border concern to the attention of 
SWAM and vice versa. In particular, this case will also enable broad cross-border consultation on the 
“feasibility study” recently conducted for the Polish MSP with the respective counterparts in 
Denmark, Sweden and Germany, ensuring that the missing information identified within this 
feasibility study can be collected.  

 

Figure 2: The Swedish set up of MSP organisation and the link to the project (red box) 

4.2 The	  Latvian	  Cross-‐border	  MSP	  case	  

Latvia has already much experience in MSP through the BaltSeaPlan pilot project and pilot 
stakeholder processes. Latvia was also involved in the Lithuanian MSP process which involved cross-
border consultation. The country is now engaged in its own MSP process and has begun preparatory 
and start-up work on MSP. For this purpose the country has launched a tender procedure for the 
selection of a consultant, who will be tasked with preparing a draft MSP by the end of 2015. The 
maritime spatial plan to be developed will consist of a strategic part, an explanatory note, a graphical 
part and a description of the permitted uses: 

• The strategic part consists of a long-term development vision, strategic objectives, development 
guidelines and tasks. 

• The explanatory note includes an assessment of the current situation, covering: 
o relationship of the marine plan to other planning documents and legislation; 
o general marine and environmental characteristics; 
o overview of marine natural and cultural resources, including landscapes; 
o information on sea uses, taking into account environmental, social and economic aspects; 
o marine and terrestrial functional coherence; 
o trend analysis on marine spatial usage. 

• The graphical part is made up of a map on marine permitted uses and, if necessary, thematic 
maps and schematic maps: 
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o maritime navigation map data; 
o internal sea waters, territorial sea and EEZ of the Republic of Latvia; 
o permitted sea uses; 
o encumbrances of areas and objects, which have defined protection zones and which can be 

displayed at the selected map scale; 
o administrative area boundaries; 
o if necessary, other areas and objects. 

• The description of permitted marine uses includes: 
o the categories and types of permitted use; 
o conditions for marine use of each category and types of use. 

Furthermore an MSP coordination working group has been established in order to ensure regular 
involvement and participation of relevant ministries and public authorities, planning regions, coastal 
municipalities and members of society in the MSP process.2  The actual final Maritime Spatial Plan is 
expected to be submitted for approval to the Latvian Cabinet of Ministers by end of 2017. 

 

Figure 3: The Latvian MSP process 

The Baltic SCOPE case study in Latvia will build on the experience gained within the PartiSEApate 
project, which included a cross-border consultation process for the Lithuanian MSP with Latvian 
stakeholders. The new Baltic SCOPE case study area includes the area of all Latvian territorial and 
EEZ waters bordering Sweden and Estonia. In the latter case it will also seek coherence with the 
ongoing MSP processes in Pärnu Bay area and around Hiiuma Island in Estonia.  

A key element of the work will be an assessment and description of legislative regulations, content 
and scope of MSP in LV, LT, EE and SE. Particular focus will be on the development of cross-border 
co-operation procedures with respect to the Strategy Environmental Assessment (SEA); to discuss, 
identify and agree on common interests and strategies among the participating countries in relation to 
the main four sectors recalled in the MSP directive, i.e. energy, transport, fisheries and the 
environment, and to agree on the exchange of data and a comparative table of sea use zoning.  

                                                        
2 The Latvian MSP WG group consist of representatives from: Ministry of the Environmental Protection and 
Regional Development; Ministry of Defence; Ministry of Foreign Affairs; Ministry of Economy; Ministry of the 
Interior; Ministry of Culture; Ministry of Transport; Ministry of Justice; Ministry of Agriculture; Cross-Sectoral 
Coordination Centre; Kurzeme planning region; Riga planning region; Latvian coastal community association; 
Environmental Advisory Council; Fisheries Advisory Council; Latvian Ports Association; Latvian Transit Business 
Association. 
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Figure 4 shows the relationship between the Baltic SCOPE project and Latvia’s national MSP process. 

 

Figure 4: Connection between the Baltic SCOPE project and Latvian MSP process 

 

5 The	  Baltic	  SCOPE	  Project	  Structure	  	  

5.1 Overview	  on	  Components	  and	  Sub-‐Components	  

Figure 5 depicts the set-up of the Baltic SCOPE Project. The set up is based on the four suggested 
project components of the call, i.e. 

• Component 1: Set up of MSP Coordination, with its sub-components 
o Initial Assessment 
o Cooperation on Maritime Spatial Planning 
o Evaluation of the Process 

• Component 2: Project management & coordination 
• Component 3: Communication & Dissemination 
• Component 4: Lessons Learnt 

Component 2, 3 and 4 are overall project tasks to be completed by the overall project partner team. 
Component 1 is split into the two cases which will work along the same systematic step by step 
approach (see description below). Both cases will be linked to data and information work conducted 
by Nordregio and HELCOM, and both will be included in the development of the M&E framework 
led by SYKE. The cases will come together in the five partner meetings to discuss their respective 
approaches and results. These in turn will filter into overall recommendations and lessons learnt (led 
by Nordregio) and dissemination efforts led by VASAB. 
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Figure 5: Baltic SCOPE project set-up 

 

5.2 Organisation	  of	  Project	  Work	  

Meetings will be the main means of delivering the project’s results. This takes account of the fact that 
real cross-border MSP will be carried out, which has not been tested before in practice. Providing 
sufficient time and opportunity for discussion, especially between the various sectoral stakeholders 
from the countries, is therefore essential, as is a degree of flexibility in the timing, frequency and 
content of the meetings. The life span of the groups and number of meetings will vary slightly 
depending on the issue and how the work progresses, even though it is expected that each group will 
go through a minimum of two meetings. The language of meetings will be English.  

Project partners will work together in the following constellations:  

• Overall project partner group: Project partners will come together in at least five project 
partner meetings at regular intervals during the project to discuss the results obtained and next 
steps. Key tasks for the group will be to ensure the exchange between the two case studies, to 
enable relevant evaluation and monitoring activities, and to ensure the results of the project are 
filtered back to national MSP processes. Lessons learned from the two case study areas will be 
discussed here and joint recommendations developed, e.g. for data exchange, mapping, SEA and 
monitoring/evaluation.  
The work of the overall project partner group will be led by Ingela Isaksson as the designated 
main project coordinator situated within the Lead Partner organisation (SWAM). She will be 
assisted by an external project secretariat (EPS) which will facilitate the preparation, running and 
documentation of the meetings. 
 

• Project Steering Group (PSG): In addition to the overall project meetings, where all partners 
come together, a project steering committee will be formed consisting of one representative per 
partner. Members of the project steering committee will be senior members of their respective 
institution and thus be able to take decisions on behalf of their institution without further 
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consultation. The PSG will take strategic decisions for the overall project both in view of content 
delivery as well as administrative/financial aspects. As a rule it is expected that the project 
steering committee will meet back to back with the normal project meetings. However, in some 
cases it may become necessary or useful to meet separately in between project meetings. For 
efficiency reasons, and in view of the fact that most partners know each other well, it is assumed 
that the PSG may also convene via telephone conferences and/or take decisions by written 
procedure.  
The project steering group will be led by Thomas Johannson as the overall project lead partner. 
The work of the PSG will also be facilitated by the EPS. 
 

• Case-specific planners groups: These will bring together planners from the respective countries 
to organise the practical work in the case study areas. Their task is to carry out the initial 
assessment of the case study areas, link with data experts, design the cooperation process through 
thematic meetings, and draw together lessons from the thematic meetings.  
The case study planners groups are coordinated by Tomas Andersson of SWAM for the SWB 
case and by a new staff member from the Ministry of Latvia for the Latvian case respectively. 
 

• Case-specific thematic working groups: These will bring together sectoral as well as topic 
experts and authorities and planners to discuss transboundary issues for the selected “hot topics & 
issues”. They will meet up to three times depending on progress and the complexity of the task. 
The most important task for these groups will be to find common principles for handling each 
sector’s transboundary issues in MSP.  

In general, all case meetings are expected to include members of all four/three countries involved. 
However, after identification of specific “hot spots” it may sometimes be more efficient to meet 
bilaterally in different constellations. 

Coordination of the different thematic working groups will be spread among the different project 
partners. Sweden will be responsible for fishery and MPAs, Denmark for shipping & ports and 
Germany for energy in the SWB case. In the Latvian case Latvia will coordinate the topics of 
environmental data, MPA and SEA and Estonia will deal with navigation, ports and fishery. 
Energy will be handled by Latvia and Estonia in a joint effort.  
 

• Ad hoc expert groups (i.e. data / SEA / M&E): It is expected that issues such as data, SEA 
process and the development of the M&E framework will be an integral part of case specific 
group discussions as well as overall project partner group meetings. However, if deemed 
necessary, the project may decide to create specific sub-groups to work on supporting processes 
such as MSP Data, SEA or the M&E framework. In such cases, each partner will designate a 
person responsible to support the respective coordinators (SYKE for M&E, Nordregio for 
Lessons Learnt with HELCOM co-coordinator for data aspects).  
 

• Administration & Dissemination: SWAM will act as Lead of Component 2 and VASAB of 
Component 3, respectively. However, each project partner will ensure that these efforts are 
backed up adequately within their own institutions and have designated adequate resources. 

Project partners from the respective countries are responsible for inviting stakeholders to the process. 
These can include other national agencies, universities, or any other experts they find necessary to 
carry out work during the MSP planning process. It is the decision and responsibility of each country 
partner to decide themselves on which stakeholder is relevant and a necessary partner in discussion 
(e.g. environmental experts in case of sector topics/themes, data experts). 
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Importantly, it should be emphasised that all meetings are understood as milestones and are intended 
as working meetings designed to achieve specific joint outputs. The primary purpose of the various 
meetings is thus to actively work rather than just providing information to each other. In order to do so 
each of the meetings has to be carefully prepared, and preliminary steps must be taken by each project 
partner, including:  

• collection of relevant background information at each country level 
• possible translation 
• collection & conjunction of these different country documents 
• first analysis of possible issues 
• invitation & attraction of relevant stakeholders 
• design of agenda, timing, location and organisation of working method & possible facilitation 
• documentation of meeting outcomes & possible follow-up steps    

6 Component	  1a:	  Set	  up	  of	  MSP	  Coordination	  

6.1 The	  Two	  Case	  Studies	  

PartiSEApate emphasised the importance of beginning cross-border consultation early in the MSP 
process, and of ensuring that consultation does not only focus on environmental impacts but also 
extends to socio-economic impacts, practical planning issues and positive synergies. Specifically, 
PartiSEApate suggests:  

• MS should inform their neighbouring counterparts early of the intention to begin an MSP process, 
• MS should make clear the intention and type of the maritime spatial plan,  
• MS should invite neighbouring countries to provide and present relevant documents, data or 

information,  
• MS should inform the neighbouring country of the beginning of stakeholder consultation,  
• MS should offer input to stakeholder consultation processes in the neighbouring country. 

The project will develop a framework for translating these recommendations into practice. In doing 
so, it will focus on the following transboundary constellations: 

• Transboundary MSP in multilateral contexts, i.e. areas where potential development can take 
place using resources (i.e. sand & gravel) shared between two or more countries, 

• Transboundary MSP in narrow areas with bordering territorial waters,  
• Transboundary MSP for shared resources in the EEZ,  
• How to handle MSP in border areas with non-existent border treaties (so-called grey areas),  
• Alignment between new and ongoing MSP processes and/or maritime spatial plans. 

The case study areas have been specifically chosen to reflect these constellations. In both cases the 
project will follow a systematic step-by-step approach during which specific hot topics / issues are 
identified based on information brought together from the various inventories undertaken in each 
participating case country. These are then further refined and solutions developed in more specific 
thematic working groups. The solutions and necessary future steps identified are subsequently brought 
together again to the general planners level within the case study area in order then to filter them back 
to the respective national processes as well as leading to more generic recommendations to be brought 
to other MSP cases and the pan-Baltic (if not European) level.  



Annex 1a – Project outline – MARE/2014/22 – Baltic SCOPE - SwAM 

19 
 

 

Figure 6: Step-by-step approach in project cases 

6.1.1 Initial	  assessment	  of	  cross-‐border	  areas	  identified	  as	  relevant	  	  
Both case study areas will carry out a more detailed initial assessment of the area, taking into account 
the current pattern of maritime activities, environmental impacts of these activities, cross-border 
resources, cross-border conflicts and synergies, and future spatial needs. This will mainly be based on 
information already brought together within the given national inventory processes3, but will bring the 
added advantage of comparing this now at cross-border scale. Socio-economic and environmental data 
on the case study areas will be provided by Nordregio and HELCOM, e.g. in form of maps4. 
HELCOM will provide the project with maritime GIS data, especially on ship movements in the 
region based on the HELCOM AIS network launched 2005 between the nine maritime administrations 
in the region as one direct result of the 2001 HELCOM meeting of Ministers of Transport. 

Project partners will also compare the national MSP processes (e.g. legislative steps, MSP approach: 
zoning/framework, sectors/topics to be covered, national stakeholder involvement, areas where more 
detailed planning is expected) to establish what step takes place when and what information from 
neighbouring countries will be needed at which point in the planning process. 

Based on input provided by Nordregio, and drawing on specific information provided by the partners, 
the project will describe Member States´ land spatial planning systems that are covered by the case 

                                                        
3 e.g. Polish Feasibility Study, Swedish Status Report  

4 see ESPON TeMo: Territorial Monitoring for the Baltic Sea Region 
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study areas to understand how the use of land and coastal zone is being planned and to identify 
potential overlapping with maritime spatial planning (land-sea interaction).  

In preparing for cross-border cooperation, the project will ask what cross-border MSP can learn 
from the contemporary development of land-based spatial planning policies and practices in the 
different countries in the BSR in order to achieve sustainable development and blue growth. Input will 
be given by Nordregio to provide practical support to the work of the case studies, building upon the 
concept of territorial governance and its five dimensions: co-ordination of actors and institutions, 
integration of policy sectors, stakeholder participation, adaptation to changing contexts and realisation 
of place-based specificities and impacts (ESPON TANGO & Nordregio 2013). 

6.1.2 Development	  of	  cooperation	  on	  maritime	  spatial	  planning	  	  
On the basis of the information drawn together within the initial assessment, the project will enable 
MSP practitioners and relevant institutional stakeholders to identify crucial “hot areas” and/or “hot 
topics” indicative of potential cross-border conflicts and/or synergies. The ambition of this step is to 
narrow down the issues to a realistic scope as to allow solutions to be found within the project’s life 
time.  

Although the exact “hot topics” to be discussed will only arise from the initial assessment phase, both 
cases have a range of maritime activities of particular transboundary concern, including:  

• Development of electricity grids and offshore wind farm placement, including safety zones 
around wind farms, 

• Navigation, shipping and ports including seashore activities at municipal level, 
• Fisheries, MPAs and potentially aquaculture.  

Issues to be considered in the context of these three activities will include:  
• Common interests and national strategies 
• Comparative data and information sets 
• Comparative table of zoning of sea uses 
• Coherent planning for linear objects, 
• Joint application of the ecosystem approach, and how to support the MSFD and good 

environmental status in transboundary MSP,  
• Active cooperation within SEA, including cross-border impact assessment of natural processes 

and human activities, 
• Synergies and MSP support for blue growth objectives (socio-economic benefits of joint 

approaches) 

As a result of the process, planners shall agree on joint solutions and conclusions which can be drawn 
and integrated into their MSP processes as well as future national MSPs in the participating countries.  

7 Component	  1b:	  Evaluation	  of	  the	  maritime	  spatial	  planning	  process	  	  

The overall objective is to suggest an evaluation and monitoring framework and process to support the 
drafting, implementing and reviewing of transboundary MSP in the Baltic Sea region. As such, the 
evaluation and monitoring framework (“E&M framework”5) will inform national MSP processes 
when these develop their own evaluation and monitoring approaches. For the life-span of this project, 

                                                        
5 The term ’evaluation and monitoring framework’ refers here both to set of criteria and indicators and the concept 
for evaluation and monitoring process.   
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the E&M framework will be developed in parallel with the two cases, lending actual support to the 
processes in that the development of the E&M framework will facilitate the drafting of clear planning 
objectives for both cases. The framework will then identify applicable criteria and indicators that 
verify whether the objectives are being met. It will also identify ways in which these indicators can be 
measured.   

The E&M framework and related activities have obvious links to the Component 4 (lessons learnt), 
especially the activities conducted by Nordregio. Nordregio will closely follow the planning processes 
in the case studies, giving valuable results which can be used in drafting the evaluation framework. 
SYKE’s and Nordregio’s tasks will be conducted independently, but in a well-coordinated way to 
ensure synergies. The material and findings of both tasks are mutually available, but will be used for 
the tasks’ specific purposes. 

It is commonly acknowledged that evaluation of MSP should address all stages of maritime planning6. 
In the early stages purpose of evaluation and monitoring is to improve the process and outputs, while 
in the later stages the purpose is to enhance learning and continuous improvement. It is especially 
important to monitor the outcomes in order to support the next planning cycle. 

 

Figure 7: Monitoring in the planning process 

Activities of this project relate to the first two stages of the MSP process (highlighted). In the partner 
countries, the project’s activities will assist preparatory and/or national MSP processes by contributing 
a transboundary perspective and an E&M framework. In the case of Germany the goal is to support the 
review of the existing MSP.  

The E&M framework will be produced in three stages:  

1) In the beginning of the project, a review of existing MSP evaluation frameworks and literature 
will produce a draft E&M framework, including potential evaluation criteria and indicators. 

2) The second stage is based on close collaboration with the two cases. The suggested framework is 
scrutinised and further developed in project and planners’ meetings. Interaction with planners will 
improve relevance and feasibility (incl. cost-effectiveness) of the suggested evaluation and 
monitoring activities.  

                                                        
6 Carneiro, G. (2013). "Evaluation of marine spatial planning." Marine Policy 37(0): 214-229. 

Day, J. (2008). "The need and practice of monitoring, evaluating and adapting marine planning and 
management—lessons from the Great Barrier Reef." Marine Policy 32(5): 823-831. 

Douvere, F. and C. Ehler (2011). "The importance of monitoring and evaluation in adaptive maritime spatial 
planning." Journal of Coastal Conservation 15(2): 305-311. 

Ehler, C. and F. Douvere (2009). Marine Spatial Planning: a step-by-step approach toward ecosystem-based 
management. . Paris, UNESCO. 

TPEA (2014). Evaluation Process Report, Transboundary Planning in the European Atlantic project: 42. 
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3) The third stage produces the final evaluation and monitoring framework that suggests suitable 
evaluation and monitoring process and the set of criteria and indicators for evaluation.       

8 Component	  2:	  Project	  Coordination	  &	  Management	  

8.1 Content	  &	  Output	  Management	  

The project will essentially be driven by the two case studies, which will mainly work independently 
from each other. However it is foreseen that the overall project partner group (planners & secretariats) 
will meet at least 5 times over the course of the project life time before and after each milestone/ 
phase, i.e. 

• Month 1:  Inception Meeting in Gothenburg  
• Month 6:  Interim Meeting 1 (after Identification / Objective Setting Phase) in Riga – together 

with HELCOM-VASAB MSP WG and Kick-Off Conference 
• Month 12:  Interim Meeting 2 (after 2nd Round of Thematic Working Group Meetings) in 

Hamburg together with potential launch of INTERREG 
• Month 18:  Interim Meeting 3 (after / during 3rd Round of Sector/Planners Meetings) in Riga – 

together with HELCOM-VASAB MSP WG, 2nd Baltic MSP Forum and potential launch of 
BaltWise project 

• Month 23:  Concluding meeting in Copenhagen 

Where possible, project partner meetings will take place back to back with other meetings (e.g. 
thematic working group meetings, kick-off conference, final conference, meetings of the HELCOM-
VASAB MSP WG) to minimise travel costs. All partner meetings will be professionally prepared, 
facilitated and documented with the assistance of an external project coordinator.  

The main purpose of the partner meetings is to share experience on what has worked and what has not 
worked, compare results and thus derive to conclusions on what may be a transferable generic method 
& guideline and what is case-by-case specific. In addition the joint project partner meetings will also 
be used to benefit jointly from expert input & experience from other transboundary MSP cases (past 
and/or parallel) and also to follow project administrations and dissemination issues. 

8.2 Administrative	  &	  financial	  project	  management	  	  

The Lead Partners’ designated project coordinator and financial manager will be assisted in the 
administrative, financial and operational co-ordination of the project by an external project secretariat 
(EPS). The service provider for the EPS will be selected on a competitive EU wide tender immediately 
after a positive decision of DG MARE (clarification period), i.e. before the actual contract starts. Costs 
for the EPS will be shared by all PPs on a common cost share basis. An appropriate budget has been 
reserved for this purpose.  

Based on the pre-award agreement during the project preparation stage, a partnership agreement will 
be signed with each PP, which spells out the partner obligations (activities, timeframe, reporting, etc.) 
and related financial commitments. 

Subsequently the EPS will be responsible for supporting project partners and the Lead Partner in 
particular in the overall co-ordination of all activities, esp:  

• Preparation, facilitation & organisation of all partner meetings and sub-meetings;  
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• Preparation of the monthly reports as well as joint interim technical and financial reporting to the 
Commission (and timely request of input of all PPs) including processing of clarifications;  

• Acting as a constantly available communication and helpline point both internally for all PPs; all 
associated partners, DG MARE as well as externally for all other outside requests; 

• Offering assistance and coordinating the individual activities of all PPs.  

Communication between all participants will be assured using telephone, telephone conferences, e-
mail and a closed section on the Baltic SCOPE website.  

The EPS will also be responsible for the overall financial management of the project. Every PP is 
responsible for keeping separate accounts of transactions related to Baltic SCOPE and for obtaining 
certifications from their respective FLCs. Based on the input from all PPs the EPS does the project’s 
overall accounting, draws up the financial reports, manages and supports the Lead Partners’ FLC in 
verifying appropriate spending of the grant and produces all documents required by the Commission. 
It also handles all clarification questions, manages the funds pro-actively by drawing up detailed cash-
flow forecasts for every phase and prepares the transfer of funds to the PPs following payment from 
the Commission. In this regard it also keeps track of all common / shared cost items and procedures.  

The monitoring & decision-making body of the project is the Project Steering Group, which will be 
composed of one representative from each project partner and be assisted & facilitated by the EPS. 
Decisions shall be taken unanimously. The PSG will meet during the course of partner meetings, but 
will mainly also act as a decision making body by written procedure. 

Almost all activities within Baltic SCOPE are of transnational character, meaning that input is 
required by several partners from the partnership. For each activity a task leader has already been 
appointed during the project application preparation, who will be in charge of coordinating the 
activities of the various project partners involved in the task. The EPS will assist the overall project 
coordinator designated at the Lead Partner organisation (SWAM) to follow up with the respective task 
leaders in order to keep track on project activities and related outputs.  

9 Component	  3:	  Communication	  and	  Dissemination	  

The coordination of this component will be taken over by the VASAB Secretariat, which will 
concentrate on efforts which are related to the overall project dissemination. As results (dissemination 
content) are mainly derived from the project activities themselves, all project partners have also 
allocated sufficient resources to support VASAB in these efforts.  

Furthermore it should be noted that dissemination and finding appropriate formats for communicating 
MSP is also very much part of the MSP process as such and related stakeholder involvement formats. 
It has been stressed in numerous findings of previous projects, that language barriers, different 
understanding of terminology and inter-cultural differences are an additional barrier of cross-border 
MSP efforts. As such, all project partners have also made provisions for good translation services for 
their actual MSP case documents. Finding adequate ways for communicating with stakeholders in a 
cross-border format will also be part of the MSP case discussions.  

However, it should be noted that the project purposely concentrates on institutional 
experts/stakeholders and refrains from large scale public participation processes. Furthermore 
improving MSP communication forms an important part of the parallel BONUS BaltSpace project. 
Thus activities subsumed under Component 3 concentrate mainly on communication instruments, 
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tools and materials for the overall project as such. In cooperation with all project partners, the VASAB 
Secretariat will ensure the following: 

9.1 Baltic	  SCOPE	  Information	  Material	  and	  Website	  

• Baltic SCOPE project identity: logo & common graphic design for all material / website; 
• Preparation of a basic set of Baltic SCOPE information material: project flyer, project 

presentation, roll-up display, fact sheet on each MSP case; 
• Integration of Baltic SCOPE news & articles into VASAB/other newsletters & websites of other 

European, transnational and national organisations for external distribution; 
• Appropriate layout of the main project outputs / content documents (analyses, model cases, 

lessons learnt & good practices, M&E framework, etc.), and preparation of a series of 
promotional materials related to them (summary versions), translated, if appropriate, into BSR 
languages; 

• Design and maintenance of a comprehensive Baltic SCOPE website (linking into VASAB and 
HELCOM websites as well as other project partner websites plus previous and parallel MSP 
implementation as well as research projects/activities); 

• Integration of material into other MSP related websites such as the upcoming MSP support 
facility website and Maritime Forum.  

9.2 Organisation	  and	  attendance	  of	  other	  dissemination	  events	  	  	  

• Organisation of a kick-off event and conference (together with 2nd Partner Meeting, the 
HELCOM-VASAB MSP WG and the launch of the BONUS BaltSpace project): The event will 
contain an exchange of experience from past and ongoing projects, including reports from 
PartiSEApate, TPEA, MASPNOSE, Plan Bothnia and AdriPlan, as well as (if possible) 
presentations from the parallel DG MARE North Sea project. The meeting is conceived as a 
technical meeting for practitioners, and will contain ample room for substantive discussion rather 
than just presentation. Focal points will include data exchange, transboundary methods, and 
applying the ecosystem approach in practice.  

• Organisation of a final conference / 2nd Baltic MSP Forum (Nov 2016): The event will build on 
the success of the first Baltic MSP Forum of June 2014. It will bring together MSP practitioners, 
marine researchers, public administration, stakeholders, private sector and NGOs interested in 
MSP. The conference will involve the best MSP experts from other EU sea basins as well. It will 
create suitable fora for the dissemination of the project results. 

• Facilitation of project presentations at relevant outside events (i.e. EMD, EU MSP expert group, 
EUSBSR Annual Forum) 

• Facilitation of project presentations in other sea-basin events/projects 

10 Component	  4:	  Lessons	  learnt	  

Drawing together the lessons learned from the project will be a key task which will involve all 
partners. Specific lessons learnt will be distilled and brought together by HELCOM secretariat and 
Nordregio.  

The HELCOM secretariat, with its experiences in regional data exchange, will support the joint 
HELCOM-VASAB WG on MSP data with best practices regarding use and exchange of MSP relevant 
data, focusing on maritime activities. It will provide input regarding transnational guidance on best 
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practices for the use and exchange of AIS based GIS data on maritime activities, and as appropriate, 
suggestions for enhancing the usefulness of EMODnet as a support for MSP implementation. As such 
it will participate in workshops related to data and data exchange, acting as an observer and provider 
of practical input on regional data. The HELCOM Secretariat will also in a publication draw together 
lesson learnt on the use of maritime activities data in Baltic Sea MSP, including the case study areas. 

Nordregio will observe both cross-border processes in the case study areas throughout their duration 
by attending all thematic and planning group meetings and conducting interviews with experts (e.g. 
relevant authority members).  

Lessons learnt will be drawn directly from the cross-border MSP processes in the case study areas and 
will be pragmatic and hands-on in character. However Nordregio will develop and apply an extensive 
questionnaire/survey that will be developed in the beginning of the project in close cooperation with 
the case study partners. The conceptual framework for the survey will make it possible to make 
comparable observations from both case study areas, to collect qualitative data in a structured way and 
“to look through the lenses of an ideal cross-border planning process” (basically: to see what might 
otherwise be overlooked or invisible). The conceptual framework builds on the concept of territorial 
governance and its five dimensions: co-ordination of actors and institutions, integration of policy 
sectors, stakeholder participation, adaptation to changing contexts and realisation of place-based 
specificities and impacts (ESPON TANGO project). 

Consequently, ‘lessons learnt’ and practical recommendations will be formulated for future cross-
border maritime spatial planning processes including the following aspects:  

• Experience gained from the two cross-border processes 
• Experience / guidance on applying ecosystem-based approach with focus on the different uses  
• Looking at how and to what extent data has been used/exchanged in/during the case study work 

(see EMODnet). 
• Proposed solutions & methodologies to overcome challenges identified in cross-border MSP 
• Methodologies developed for SEA  
• Case specific solutions versus generic solutions 

11 Roles	  of	  Project	  Partners	  

N° Project Partner / 
Country 

Roles & Responsibility 

1 Swedish Agency for 
Water and Marine 
Management /  
Sweden 

• Lead Partner: Overall responsibility for the project and project 
management 

• Main partner South-West Baltic case  
• Partner in the Latvian MSP case 
• Topic coordinator in SWB case: fishery & MPAs 

2 Federal Maritime and 
Hydrographic Agency / 
Germany 

• Partner in the SWB case (joint inventory, conflict & synergy 
analysis, MSP approaches, Thematic Working Groups) 

• Topic coordinator SWB case: Energy 
• Links to the DG MARE North Sea project  

3 Danish Nature Agency 
(DNA) /  

• Partner in the SWB case (joint inventory, conflict & synergy 
analysis, MSP approaches, Thematic Working Groups) 
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Denmark • Topic coordinator SWB case: Shipping 

4 Maritime Office in 
Szczecin/  
Poland  

• Partner in the SWB case (joint inventory, conflict & synergy 
analysis, MSP approaches, Thematic Working Groups) 

5 Ministry of 
Environmental 
Protection /  
Latvia  

• Main partner and coordinator of Latvian cross-border case  
• Topic coordinator Latvian case: Environmental Data & MPAs, 

SEA, 
• Co-Coordinator for Energy 

6 Ministry of the Interior / 
Estonia 

• Partner in Latvian MSP case (joint inventory, conflict & 
synergy analysis, MSP approaches, Thematic Working 
Groups) 

• Assessment of how the EE MSP process has to be aligned, 
how the ongoing processes can be aligned 

• Topic Coordinator Latvian case: Navigation and ports, fishery 
• Co-coordinator: Energy 

7 Finnish Environmental 
Institute (SYKE) /  
Finland 

• Coordinator for Component 1b: Developing a monitoring & 
evaluation framework for the two cross-border cases  

• Integration of planning experience from Plan Bothnia in 
Finland 

• Integration of Finnish regional planners to transfer expertise 
from PlanBothnia 

• Transfer of knowledge & experience from / to BaltWise “Gulf 
of Finland and Northern Baltic Sea” project 

8 VASAB Secretariat • Coordinator for Component 3: Communication & 
dissemination 

• Project Website  
• Project Leaflets, Newsletters & Reports published 
• Integration / Transfer to EUSBSR framework 
• Linkage with other DG MARE EU projects  
• Organizer of kick-off event and final conference/ 2nd Baltic 

MSP Forum 

9 HELCOM Secretariat • Based on the HELCOM AIS EWG and the HELCOM AIS 
network and database, as well as other relevant HELCOM 
information systems, provide both case studies, the project 
consortium and thematic working groups on shipping with 
maritime traffic-related GIS information/data.  

• Provide overall support to consortium on MSP data 
• Transfer / integration of experience from PlanBothnia project 

10 Nordregio  

 

• Coordinator of Component 4: Lessons Learnt 
• Transfer of experience from BSR land planning 
• Transfer to NMR activities in MSP-BSR 
• Comparative observation of the two case studies 

11-
13 

Associated Partners 
Finland, Lithuania, MV 

• Liaise with HELCOM-VASAB MSP WG 
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• Give input from their MSP experience(s) 
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ANNEX 1b 
 

DURATION AND SUMMARY TIMETABLE FOR CARRYING OUT THE PROJECT 
 

Legend 

 

Meetings	  and	  reports	  
	  
M	   General	  partner	  meeting	  
PM	   Planners	  meeting	  
TM	   Topic	  meeting	  
IPR	   Interimprogress	  reports	  
FR	   Final	  report	  
 

Milestones	  
	  

	  Ms1	   Formation	  of	  PSG	  and	  conclusion	  of	  partnership	  agreements	  
Ms.2.1-‐2.3	   Presentation	  of	  the	  project	  at	  the	  EU	  MSP	  Expertgroup	  
Ms.3	   Discuss	  questionnaire	  at	  general	  partner	  meeting	  
Ms4	   Basic	  communication	  package	  
Ms5.1-‐5.6	   Surveys	  at	  PMs/TMs	  
Ms6.1-‐6.2	   Working	  meeting	  PP09	  and	  PP10	  
Ms7.1-‐7.2	   Presentation	  of	  the	  project	  at	  the	  European	  Maritime	  Day	  
Ms8	   Launch	  of	  project	  website	  
Ms9.1-‐9.4	   M&E	  sessions	  at	  Ms/PMs	  
Ms10	   Assessment	  report	  of	  the	  case	  study	  area,	  including	  hot	  spots	  and	  hot	  topics	  

identified	  and	  common	  objectives	  for	  cross-‐border	  cooperation	  
Ms11	   Report	  on	  lessons	  from	  land-‐based	  cross-‐border	  planning	  
Ms12	   Draft	  evaluation	  and	  monitoring	  framework	  
Ms13	   Definition	  of	  E&M	  framework	  criteria	  and	  indicators	  
Ms14	   Final	  draft	  of	  the	  evaluation	  framework	  
Ms15	   Production	  of	  project	  material	  for	  the	  final	  conference	  
 

Deliverable
s	  
	   	  
D1	   Update	  of	  country	  fiches	  on	  MSP	  
D2	   Kick-‐off	  conference	  
D3	   Final	  conference:	  2nd	  Baltic	  MSP	  Forum	  
D4.14.2	   Final	  report	  from	  the	  two	  cases	  
D5	   Publication	  of	  the	  E&M	  Framework	  
D6	   Layouted	  project	  material	  /	  reports	  
D7	   Final	  report	  on	  lessons	  learnt	  from	  the	  overall	  project	  
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Activity March+ April May June July+ Aug Sept Oct Nov Dec Jan Feb March+ April May June July+ Aug Sept Oct Nov Dec Jan Feb Mar

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 XX

The$Swedish$case$(SE,$DK,$DE,$PL)
Preparatory+/+Initial+phase

Step+1:+Initial+Assessment

Step+2:+Focus+creation+

PM PM

D1+

Ms10,1

1

Development+of+cooperation+M+Identification+

phase

Step+3:+Joint+thematic+working+meetings+I+II

Step+4:+planners+meeting+III

3x+TM

3x+TM,+

incl.

PM

Development+of+cooperation+M+Planning+

phase

Step+5:+Joint+thematic+working+meetings+III

Step+6:+planners+meeting+IV

3x+TM,+

incl.

PM

Conclusion+phase PM D4.1

The$Latvian$case$(LV,$EE,$SE)
Preparatory+/+Initial+phase

Step+1:+Initial+Assessment

Step+2:+Focus+creation+

PM PM

D1+

Ms10,1

1

Development+of+cooperation+M+Identification+

phase

Step+3:+Joint+thematic+working+meetings+I+II

Step+4:+planners+meeting+III

3x+TM

3x+TM,+

incl.

PM

Development+of+cooperation+M+Planning+

phase

Step+5:+Joint+thematic+working+meetings+III

Step+6:+planners+meeting+IV

3x+TM,+

incl.

PM

Conclusion+phase PM D4.2

Monitoring$and$Evaluation$Framework
Review+of+existing+knowledge+on+monitoring+

and+evaluating+crossMborder+MSP
Ms+6.1 Ms9.1 Ms12

Collaborative+drafting+of+the+evaluation+

framwork
Ms9.2 Ms9.3 Ms6.2 Ms13

Finalisation+of+the+framework
Ms14 Ms9.4 D5

Project$management$and$coordination
Inception Ms1

General+project+meetings M M M M M

+Progress+Reports IPR IPR IPR FR

Communication$and$dissemnination
Own+conferences D2 D3

Other+conferences Ms2.1 Ms7.1 Ms2.2 Ms2.3 Ms7.2
Production+of+information+materials Ms4 Ms.8 Ms15 D6

Lessons$learnt
Development+of+questionnaire Ms3

Survey++/+Interview+phase Ms5.1 M5.2 Ms5.3 Ms5.4 Ms5.5 Ms5.6

Finalisation D7
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ANNEX 2 

PROJECT MANAGEMENT AND RESOURCES 

1 Work	  Plan	  for	  Component	  1	  

1.1 Case	  1:	  South-‐West	  Baltic,	  SE-‐DK-‐DE-‐PL	  	  

Preparatory / Initial Assessment Phase (Month 1-6)  

 
This sub-component will consist of establishing the parameters of cross-border MSP in the case study 
area. It will consist of two planners meetings and associated work steps: 
 
Step 1: 
• A basic initial assessment of the case study area, including input from Nordregio on land-sea 

integration 
• An assessment of the status of MSP in each country: legislative steps, MSP approach 

(zoning/framework plan), sectors / topics covered, areas where more detailed planning can be 
expected, 

• An assessment of the current inventory status (which information is readily available), supported 
by added socio-economic information from Nordregio and maritime GIS data from HELCOM 

• Identification of possible transboundary issues (conflicts, synergies) 
• Agreement on process of data exchange to bring together information for the next planning steps 

in given area 
 

Step 2: 
• Based on joint data and available information layers, a deeper discussion will be held to identify 

specific “hot spot areas” and/or “hot topics” which require joint or at least coherent planning 
approaches. “Hot topics” / “hot spots” may not necessarily be potential conflict areas, but could 
also be areas for synergy development. 

• Identification of relevant stakeholders (with focus on authorities/administrative level) to be 
involved in the process by each country  

• Agree on common objectives for the specific cross-border cooperation taking into account the 
ecosystem-based approach 

• Preparation for the identification phase 

Milestones and deliverables:  
• Planners meetings in month 2 and 5 
• Update of country fiches on MSP 
• Assessment report of the case study area, indicating hot spots and hot topics identified and 

detailing common objectives for cross-border cooperation 
• Input on lessons from land-based cross-border planning  

(all month 6) 

Resources in man-months: 
SWAM 5.5 
BSH  4 
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UMS  7.5 
DNA  0.5 
HELCOM  4 
Nordregio  0.5 

 

Development of cooperation - Identification phase (Month 7-12) 

This phase will initiate the cross-border dialogue between planners and stakeholders in the context of 
selected transboundary topics. It will consist of the following steps:  
 
Step 3:  

 
• Organisation of thematic working meetings where planners will discuss transboundary issues 

arising in key sectors together with the relevant authorities from the partner countries. Topics 
will be chosen based on the initial assessment, but based on knowledge gained in previous 
projects they are likely to include: 
 

o Shipping & Ports 
o Offshore wind farms and energy grids (including sand and gravel extraction) 
o Fishery (incl. both fishing zones and zones closed for fishery)  
o MPA network 

In each of the topic areas chosen, at least 2 working meetings will take place, with the purpose of:   

• Exchanging information on the current status of activities and possible future developments, 
• Identifying differences in approaches, timescales and knowledge levels in the countries, focusing 

on e.g.: 
o ways to handle and understand the “ecosystem based approach” and SEA 
o ways of estimating possible economic / socio-economic impacts  
o views of the positive effects of synergies 

• Narrowing down issues in each sector for which solutions need to be found (e.g. conflicts 
between offshore wind farming and sand and gravel extraction) 

• Agreeing on possible solutions for MSP 
• Align planning approaches  (within the available project time) 

Step 4: 

A planners meeting will take place to discuss the results of the thematic working meetings and 
implications for cross-border planning, including:  

o data & information availability (and ways to align them cross-border) 
o how to deal with decisions in case of non-data availability  

Milestones and deliverables:  
• Thematic working group meetings in month 7 and 11 
• Planners meeting in month 11 to discuss the outcomes of the thematic working group 

meetings 
• Feedback and discussion of results and approaches at a project meeting in month 12 
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Resources in man-months:  
SWAM 7 
BSH 6 
UMS 11 
DNA 1 
HELCOM 2 
Nordregio 0.5 

 

Development of cooperation – Solution Phase (Month 13-18): 

This phase will focus on the development of solutions. 
 
Step 5: 
 
Concluding thematic working group meetings will be organised to discuss, further develop and 
agree on solutions and methods, or at least to come to an agreement on future steps for finding 
solutions and/or avoiding conflicts. 
 
Step 6:  
 
Following on from the thematic working group meetings, a planners meeting will take place, with 
the aim of using the thematic results to develop specific planning proposals. The aim of these 
planning proposals will be to provide a practical framework for the alignment of national plans (e.g. 
mapping, scales, legends, routines for data exchange etc).  

Milestones and deliverables:  
• Thematic working group meetings in month 16 
• Planners meeting in month 16 to discuss the outcomes of the thematic working group 

meetings and concrete next steps 

Resources in man-months:  
SWAM 5.5 
BSH 6.5 
UMS 12 
DNA 1 
HELCOM 2 
Nordregio 0.5 

 

Conclusion Phase (Month19-24): 

 
Step 7 
 
A concluding planners meeting will take place to agree on the conclusions to be drawn from the MSP 
case for each national MSP process. The meeting will discuss:  

• Future cross-border cooperation steps to be taken (structure & procedures) 
• Future research on areas where so far suitable data has been missing and related steps 

(including process for how to deal with open points and how to deal with them) 
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• further developments needed for new, innovative instruments tailor-made for cross-border 
spatial planning at sea.  

• What issues and how to handle them in respective national MSP. 

It will also highlight sensitive issues that might need a decision on high political level (as in 
transboundary planning possible agreements may have to be found between two independent states) 
and thus seek to prepare the ground for possibly a high political level (ministerial) meeting in order to 
stimulate discussion on sensitive bilateral issues.  

Milestones and deliverables:  
• Planners meeting in month 19 
• Project meeting in month 22 
• Monitoring and evaluation process report (month 22) 
• Feedback to project at large (month 22) 
• Recommendations arising from the case (month 24) 

Resources in man-months:  
SWAM 7 
BSH 6 
UMS 11 
DNA 1 
HELCOM 2 
Nordregio 0.5 

 

1.2 Case	  2:	  Latvian	  MSP	  in	  cross-‐border	  consultation	  with	  EE	  /	  SE	  

Preparatory / Initial Assessment Phase (Month 1-6)  
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Step 1: 
 
• A basic initial assessment of the case study area, including input from Nordregio on land-sea 

integration 
• An assessment of the status of MSP in each country: legislative steps, MSP approach 

(zoning/framework plan), sectors / topics covered, areas where more detailed planning can be 
expected, according to the work done in the LV MSP process 

• An assessment of the current inventory status (checking which information is readily available), 
supported by added socio-economic information from Nordregio 

• Identification of possible transboundary issues (conflicts, synergies) 
• Agreement on a process of data exchange, to bring together information for the next planning 

steps in the area 
• Agreement on how to align the ongoing MSP process (including cross-border SEA) in Pärnu Bay 

with the beginning MSP process in LV 
 

Step 2: 
 
• Based on joint data and available information layers, a deeper discussion will be held to identify 

specific “hot spot areas” and/or “hot topics” which require joint or at least coherent planning 
approaches. This will be done on the basis of LV sea use scenarios which have already been 
developed. “Hot topics” / “hot spots” may not necessarily be potential conflict areas, but could 
also be areas for synergy development. 

• Identification of relevant stakeholders (with focus on authorities/administrative level) to be 
involved in the process by each country. In LV, these have already been identified as part of the 
actual MSP planning process  

• Agree on common objectives for the specific cross-border cooperation taking into account 
ecosystem-based approach 

• Preparation for the identification phase 

Milestones and deliverables:  
• Planners meetings in month 2 and 5 
• Update of country fiches on MSP 
• Assessment report of the case study area, indicating hot spots and hot topics identified and 

detailing common objectives for cross-border cooperation 
• Report on lessons from land-based cross-border planning (input from Nordregio) 

Resources in man-months:  
SWAM 2.5 
Min LV 12 
Min EE 5 
HELCOM 4 
Nordregio 0.5 

 

Development of cooperation - Identification phase (Month 7-12) 
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This phase will initiate the cross-border dialogue between planners and stakeholders in the context of 
selected transboundary topics. It will be framed by LV sea use categories and permitted uses.  

A major focus of this case study will be on SEA as the official SEA process is expected to be 
ongoing during the course of the project. It is expected that additional expert meetings on SEA will 
need to be organised, most likely as part of the scheduled planners meetings.  

Step 3:  
 
• Organisation of thematic working group meetings, bringing together planners and relevant 

authorities (experts) to discuss transboundary issues. These will be selected on the basis of the 
initial assessment, but are likely to include the following sectors:  

o Fisheries and aquaculture,  
o MPAs  
o Navigation, shipping and ports including seashore activities at municipal level 
o Offshore energy and linear infrastructure 

 
In all 4 topic areas at least 2 working meetings will take place, with the purpose of:   

• Exchanging information on the current status of activities and possible future developments 
• Identifying differences in approaches and/or time-scales and knowledge levels between 

countries, focusing on e.g.: 
o ways to handle and understand the “ecosystem based approach” and SEA 
o possible economic / socio-economic impacts & positive effects of synergies 

• Narrowing down issues in each sector for which solutions need to be found (e.g. conflicts 
between offshore wind farming and sand and gravel extraction) 

• Agreeing on possible solutions & alignment of approaches  (within the available project time) 

Step 4: 

A planners meeting will take place to discuss the results of the thematic working meetings and 
implications for cross-border planning, including:  

o data & information availability (and ways to align them across borders) 
o how to take decisions in case of data unavailability 
o the SEA process 

Milestones and deliverables:  
• Thematic working group meetings in months 7 and 11 
• Planners meeting in month 11 to discuss the outcomes of the thematic working group 

meetings 
• Feedback and discussion of results and approaches at a project meeting in month 12 

Resources in man-months:  
SWAM 2.5 
Min LV 20 
Min EE 8 
HELCOM 2 
Nordregio 0.5 
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Development of cooperation – The Solution Phase (Month 13-18): 

 
Step 5: 
 
Thematic working group meeting to discuss, further develop and agree on solutions and methods, or 
at least future ways of finding a solution and avoiding conflicts. The working group meetings will 
take the developed LV MSP solution and EE methodology into account.  
 
Step 6:  
 

• Planners Meetings (2 meetings) (planning workshops / working meeting) between planners in 
the partner countries to develop EE and SE proposals on sea use solutions and particular 
permitted uses, as well as on future evaluation and monitoring of MSP in cross-border 
context. 

• Meeting on SEA reports for actual planning process, involving the general public 

Milestones and deliverables:  
• Thematic working group meetings in month 16 
• Planners meeting in month 16 to discuss the outcomes of the thematic working group 

meetings and concrete next steps 

Resources in man-months:  
SWAM 2 
Min LV 20.5 
Min EE 8 
HELCOM 2 
Nordregio 0.5 

 

Conclusion Phase (Month19-24): 

 
Step 7 
 
The conclusion phase is very important: The Latvian maritime spatial plan is set to be adopted during 
this phase, and Estonia is planning to have a draft ready for the designated area taking into account 
the cross-border solutions developed.  
 
Two meetings will take place:  

• Planners Meeting: 
o Agreement on conclusions to be drawn for each national MSP process 
o Future cross-border cooperation steps to be taken (structure & procedures) based 

on the improved SEA procedure developed within the case 
o Discussion of the monitoring & evaluation process required 
o Future research on areas where so far suitable data has been missing and related 

steps (including a process for dealing with open issues)  
o => discussion of new, innovative instruments tailor-made for cross-border 
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spatial planning at sea 
• Last SEA report meeting – outcomes of the improved process, including proposals that have 

been/have not been taken into account, conclusions to be elaborated in HELCOM-VASAB 
guidelines  

Milestones and deliverables:  
• Planners meeting in month 19 
• Project meeting in month 22 
• Monitoring and evaluation process report (month 22) 
• Feedback to project at large (month 22) 
• Recommendations (month 24) 

Resources in man-months:  
SWAM 2 
Min LV 24.5 
Min EE 9.5 
HELCOM 2 
Nordregio 0.5 

 

1.3 Evaluation	  and	  monitoring	  

Task 1: Review of the existing knowledge on monitoring and evaluating cross-border MSP 
(Month 1-6)  

Earlier projects and existing literature give theoretical insights and practical experiences on 
evaluation of MSP processes. TPEA, MASPNOSE, BaltSeaPlan, PlanBothnia and PartiSeaPate have 
all addressed evaluation, and TPEA and MASPNOSE have even produced evaluation frameworks. In 
this project those findings, together with academic literature, are taken as a starting point for drafting 
an evaluation and monitoring framework (“E&M framework”) for the MSP process. Relevant policy 
documents will be reviewed as well to identify relevant points to be reviewed. The EU Directive on 
MSP gives several indications on what is regarded as a good MSP process. Furthermore, the 
HELCOM/VASAB MSP WG has produced Baltic Sea specific principles for MSP and published a 
roadmap for Baltic Sea MSP. Experiences with evaluation of terrestrial planning will be fed into this 
review by the VASAB Secretariat and Nordregio. 

During the first project months, the case studies will carry out their initial assessment of the case 
study areas to identify hot topics and areas. These will give a first indication of relevant 
transboundary planning activities and help to direct the evaluation and monitoring framework 
towards relevant topics.   

Task 1 will produce a draft evaluation and monitoring framework and suggestions for suitable criteria 
and indicators to be further developed in the consecutive tasks. It will also outline first practical 
recommendations on how to organise data collection and governance of evaluation and monitoring.      	  

Milestones and deliverables:  
• Planning meeting with Nordregio to coordinate the activities, month 3 
• Attending case areas’ planners meetings in to discuss the hot topics and how to interpret 

these as planning objectives, month 4/5  
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• Suggestion of the evaluation and monitoring framework, month 6 

Resources in man-months:  
SYKE 1.5 
Nordregio 0.5 

	  

Task 2: Collaborative drafting of the evaluation framework. Months 4-18 

The evaluation and monitoring framework will be developed in close cooperation with the ongoing 
work in the two case study areas. It is essential that planners contribute to the preparation of the 
framework and the selection of the criteria and indicators, as the criteria and indicators for evaluation 
and monitoring must be relevant to the objectives of the cross-border processes and sector-specific 
work in the two case study areas. Regular feedback between E&M development and the case study 
areas is therefore an important element of the project. 

During task 2 SYKE and Nordregio will define evaluation criteria and indicators that correspond to 
the most important objectives of the two processes. Objectives can relate to outcomes, but also to the 
cross-border planning process, implementation and monitoring. In the latter cases evaluation needs to 
be based on process and performance criteria.  Defining these criteria and indicators will be done in a 
collaborative process. Planners and stakeholders will be asked what they consider the most important 
objectives in each cross-border case with respect to outcomes, implementation and the planning 
process per se. Once the most important objectives have been identified, key questions are, on the 
one hand, how do we know that we have reached the objectives and, on the other hand, what are 
necessary characteristics of the process and implementation activities to reach these objectives? 
Answering these questions will help to identify the criteria and indicators as well as – feeding back 
into the case study process - refine the objectives for each case study. We will also discuss the 
availability of data that is needed for the evaluation.  

The first suggestion for the E&M framework will be discussed and commented in working group and 
planners meetings, which is also an input for the meetings to identify clear objectives.    

In addition to the input from the cases, we also take into account more general objectives of 
sustainable and inclusive maritime spatial planning processes, for instance those set out in the MSP 
directive and by the HELCOM/VASAB MSP working group. The two cases take place in an 
institutional and legal context that already includes requirements for evaluation and assessment of 
planning processes. These existing requirements will be discussed with the case study coordinators 
and will be taken into account in the evaluation framework. The requirements of the EU SEA 
directive will also be taken into account.  

The feedback and input from various perspectives and levels will lead to finalization of the second 
version of the E&M framework and definition of the indicators. This will be feed into the solutions 
phase of the two cases where the focus will be on concrete planning questions. From the perspective 
of the E&M framework this phase allows discussion of the practicalities of implementing evaluation 
and monitoring with the case areas. The feedback gained is essential in the planning of data 
collection and governance of evaluation and monitoring and to assess the potential costs of 
evaluation and monitoring.  

Milestones and deliverables:  
• Analysis of the topic group meetings’ minutes, including the feedback on E&M framework, 

month 9 
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• Attending the case areas’ planners’ meeting to get feedback on the E&M framework,  
month 11 

• A session in the project meeting to develop the E&M framework, month 12 
• A meeting with Nordregio to define process indicators, month 13 
• Definition of the E&M frameworks criteria and indicators, month 14 
• Attending case areas’ planners’ meetings to develop practicalities of evaluation and 

monitoring, month 16 

Resources in man-months:  
SWAM 1.5 
BSH 1 
UMS 2 
Min LV 3 
Min EE 1.5 
Nordregio 0.5 
SYKE 4.5 

	  

Task 3: Finalisation of the framework.  Months 19-24  

Feedback gained on the functionality of the framework and on governance arrangements will be used 
for finalizing the framework and the list of indicators. The suggested framework and indicators will 
be critically scrutinized to identify strengths and weaknesses. The consortium’s MSP and data 
experts will take part in this work. In the beginning of the task 3 we will prepare a final draft of the 
framework, list of indicators and a suggestion for governance of evaluation.  

The final draft version will be presented to the case areas and finalized together with the project’s 
partners. The daft E&M framework will be presented to broader scope of MSP experts during the 
MSP Forum in Riga in November 2016.  

The final step in task 3 is to publish the framework.  

Milestones and deliverables:  
• Final draft of the E&M framework, month 19 
• Attending the case area meetings, month 19 
• Presentation in the MSP Forum in Riga, month 21 
• A session in the project meeting to finalise the E&M framework, month 22 
• Publication of the E&M framework, month 24   

Resources in man-months:  
SWAM 0.5 
UMS 0.5 
Min LV 1 
Min EE 0.5 
Nordregio 0.5 
SYKE 2.5 
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2 Work	  Plan	  Component	  2:	  Project	  Coordination	  &	  Management	  

Preparatory / Start-up Phase Phase (Month 0-2)  

 
• Organisation and evaluation of an EU wide tender to contract an External Project Secretariat 
• Development of Final Partnership Agreement spelling out roles & responsibilities, rights & 

duties, financial procedures, including cost-share agreement 
• Set up of project account and project accounting control system 
• Kick-Off meeting with DG MARE 
• Organisation of Inception Meeting with Project Partner (incl. explanation of financial & 

administrative reporting system and other EU procedures) 
• Set up and running of 1st Project Steering Group meeting 
• Set up and agreement on internal communication (closed website section, regular telephone 

conferences among task / component / case coordinators) 
• Design of regular internal reporting system 

Milestones and deliverables:  
• EPS selected and integrated into project work 
• Partnership Agreements agreed and signed 
• Inception meeting with PPs (month 1) 
• Inception meeting with DG Mare (month 1) 
• Internal Reporting & Control System  
• Internal Communication System installed 

Resources in man-months:  
SWAM 2 
BSH 1 
UMS 2 
DNA 0.5 
Min LV 3.5 
Min EE 3 
VASAB 1.5 
HELCOM 0.5 
Nordregio 0.5 

 

Project Implementation Phase (Month 3-22)  

 
• Continuous control of resources applied & related financial resource documentation by project 

partners 
• Continuous cross-check with activities & results planned in project application  
• Collection, preparation, and submission of half-yearly reports to DG MARE 
• Regular (at least half yearly) meetings of Project Steering Group either back-t back with normal 

project meetings and/or telephone conferences 
• Regular (half-yearly) project partner meetings: 

o Interim Meeting 1 (after Identification / Objective Setting Phase) (Month 6) 
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o Interim Meeting 2 (after 2nd Round of Sector Meetings) (Month 12) 
o Interim Meeting 3 (after / during 3rd Round of Sector/Planners Meetings) (Month 18) 

• Systematic forward of interim payments of DG MARE to project partners based on their invoices 
and taking into account cost-share procedures 

Milestones and deliverables:  
• Monthly Progress Reports 
• Interim Reports  
• Project Partner Meetings 

Resources in man-months:  
SWAM 3 
BSH 1.5 
UMS 3 
DNA 0.5 
Min LV 4.5 
Min EE 4 
VASAB 3 
HELCOM 0.5 
Nordregio 1 

 

Project Finalisation / Conclusion Phase (Month 23 -….30)  

 
• Preparation of Final Project Report 
• Forward of final payments of DG MARE to project partners based on their invoices and taking 

into account cost-share procedures 

Milestones and deliverables:  
• Final Report 
• Conclusion Project Partner Meeting  

Resources in man-months:  
SWAM 2 
BSH 1 
UMS 2 
DNA 0.5 
Min LV 3.5 
Min EE 3 
VASAB 2 
HELCOM 0.5 
Nordregio 0.5 

 

3 Work	  Plan	  Component	  3:	  Communication	  and	  Dissemination	  

Preparatory Phase (Month 1-4)  
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• Basic Communication Package: Corporate identity, flyer, roll-up display, PPT, some limited PR 

material for case workshops, communication plan and dissemination strategy 
• Design and launch of Baltic SCOPE website & mailing list, 
• News on Baltic SCOPE in other newsletters 
• Participation / Presentation at European Maritime Day & EU MSP Workshop  
• Participation / Presentation of Baltic SCOPE during a selected range of other EU / Baltic wide 

events 
 

Milestones and deliverables:  
• Baltic SCOPE communication package 
• Baltic SCOPE Website launched 
• Baltic SCOPE presented at EU wide events 

Resources in man-months:  
SWAM 1 
BSH 0.5 
UMS 0.5 
Min LV 0.5 
Min EE 0.5 
VASAB 5 
Nordregio 0.5 

 

Project Implementation Phase (Month 4-16)  

 
• Continuous update of Baltic SCOPE website and integrated of news in related own newsletters 
• Regular articles in other newsletters 
• Regular presentation of interim project results at other MSP events throughout BSR and EU 
• Organisation of Kick-Off Conference (Workshop) with experts from other related transnational 

MSP projects (ADRIPLAN, TPEA, MASPMOSE, North Sea / Black Sea) 
• Regular reporting to HELCOM/VASAB MSP WG 

Milestones and deliverables:  
• Regular Newsletters & Update of Website 
• Kick-Off Conference (Month 6) 

Resources in man-months:  
SWAM 1.5 
BSH 0.5 
UMS 0.5 
Min LV 1 
Min EE 1 
VASAB 8.5 
Nordregio 0.5 
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Project Finalisation / Conclusion Phase (Month 17 -….30)  

 
• Organisation of 2nd Baltic MSP Forum / CB Sea Final Conference 
• Production / conherent layout for Baltic SCOPE final products / reports / “lessons learnt” / MSP 

Case documentation / M&E Framework 
• Integration of Baltic SCOPE Good Practices & Lessons Learnt into other MSP dissemination 

formats (i.e. EU wide MSP support facility)  
• Continuous presentation & distribution of CB Sea project results 
• Redesign of CB Sea website as to reflect finalisation of project implementation period 

Milestones and deliverables:  
• 2nd Baltic MSP Forum  
• Baltic SCOPE Project Reports  

Resources in man-months:  
SWAM 1 
BSH 0.5 
UMS 0.5 
Min LV 0.5 
Min EE 0.5 
VASAB 6 
Nordregio 0.5 

4 Work	  Plan	  Component	  4:	  Lessons	  learnt	  

Task 1: “Lessons Learnt” Questionnaire Development Months 1-6  

Based on experiences from previous projects, Nordregio will draft a questionnaire taking into 
account MSP specificities such as potentials and challenges regarding cross-border cooperation, 
application of the ecosystem-based approach with focus on different sectors, use (non-use) of 
quantitative data and existing tools, transferability (case specific solutions versus generic solutions). 
The questionnaire will be presented to, thoroughly discussed and revised together with the other 
partners during the 1st partner meeting.  

Examples of strategic questions to be documented by the “lessons learnt” survey (based on ESPON 
TANGO project, to be further developed) 

Coordination of actors and institutions  
• What mechanisms are used to coordinate between actors and institutions? What works, what does not? 
• How do actors organize, deliver and accomplish cross-border MSP? 
• What types of forums or platforms for coordination are available, used or created to facilitate coordination? 

And how do they function? 
• … 

Integration of policy sectors  
• How do actors within sectors and across governance levels work together formally and/or informally to achieve 

cross-border MSP? 
• Which policy sectors appear to be dominating and why? Those with economic rationales? Environmental 

rationales? Social rationales? Territorial rationales?  
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• How are potential or real conflicts among sectors dealt with? 
• How (and to what extent) does the ecosystem-based approach apply to the cross-border MSP process? 
• … 

Stakeholder participation  
• How and by whom are stakeholders identified?  
• To what extent and how can stakeholders initiate involvement themselves? 
• Why are stakeholders considered important in the case and why are their opinions being sought (or not)? 
• … 

Adaptation to changing contexts  
• Is there evidence of institutional learning and developing institutional memory? If yes, how is this organised? If 

not, what are the barriers? 
• Is there evidence of individual learning (and reflection) that has an impact on other (future) actions? If yes, 

how is this organised? 
• Does the case show reflection and integration of feedback routines? 
• Is there evidence of considering contingencies (the Plan B)? 
• … 

Realisation of place-based specificities and impacts 
• How has the case study intervention area been defined? According to what criteria? By whom? 
• How (and to what extent) is territorial knowledge (expert, tacit etc.) recognised and utilised within the cross-

border MSP process of the case at hand?  
• How (and to what extent) is quantitative data being used (see EMODnet)? 
• … 

 

Milestones and deliverables:  
• Questionnaire (month 6) 

Resources in man-months:  
SWAM 0.5 
BSH 0.5 
UMS 1 
Min LV 1 
Min EE 0.5 
Nordregio 1.5 

 

Task	  2:	  Collection	  of	  Information	  Months	  6-‐18	   

Nordregio will closely observe the two cross-border MSP processes in the case study areas by 
attending all topic and planners meetings. In order to be able to ensure comparable observations and 
track progress in a structured manner the questionnaire will be used by Nordregio for qualitative data 
collection. Observations during the meetings will be recorded and integrated into the questionnaire. 
There will be one main questionnaire document per case study at the end. Targeted interviews will be 
conducted at least once with each project partner. Additionally MSP experts attending the meetings 
will be interviewed if necessary. For instance Nordregio will conduct interviews with Finnish spatial 
planners to get their knowledge on cross-border MSP as well. This work will be aligned with 
SYKE’s work on the Evaluation and Monitoring Framework in order to avoid double work. 
Nordregio will give continuous feedback during this exercise which will ensure the partners´ active 
involvement and at the same time contributes to increasing the institutional capacity of involved 
national authorities through learning. Nordregio will summarize the data and information collected 
and derive “lessons learnt” (incl. best practices and practical recommendations).   
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Milestones and deliverables:  
• Filled out questionnaires for both case studies containing a large amount of qualitative 

information including data from targeted interviews with partners and experts 
• Data analysis in terms of what worked/what did not work (“lessons learnt”), best practice and 

practical recommendation concerning cross-border MSP 
• Presentation of feedback at all partner meetings 

Resources in man-months:  
SWAM 4 
BSH 2 
UMS 5 
Min LV 7 
Min EE 2.5 
HELCOM 1 
Nordregio 10 
SYKE 0.5 

 

Task 3: Summary of Lessons Learnt Months 18-24  

By summarizing, analysing and comparing the cross-border processes (outcomes from the 
questionnaire and C1) lessons learnt will be formulated. There will be a focus on providing (1) best 
practices and practical solutions for cross-border cooperation for MSP processes, (2) guidance for 
other relevant issues such as the appliance of the ecosystem-based approach, the usage/usefulness of 
existing methodologies, data and networks in cross-border MSP work (e.g. the European Marine 
Observation and Data Network (EMODnet)) and (3) indication in regard to individual and 
institutional learning as well as transferability of lessons learnt. 

Milestones and deliverables:  
• Lessons learnt and practical recommendations for future cross-border maritime spatial 

planning processes in form of a report or other documentation. 

Resources in man-months:  
SWAM 2 
BSH 1 
UMS 2.5 
Min LV 3.5 
Min EE 1 
HELCOM 0.5 
Nordregio 5 

5 List	  or	  deliverables	  and	  indicators	  for	  measuring	  project	  outcomes	  

During the project preparation phase project partners have agreed upon the following set of output and 
result indicators as suitable to measure the performance of the project as such: 

 
Set up of Maritime Spatial Planning in the selected cross-border area(s) 
Output Delivery of rationale and description of n.a. Justification for MSP cases is already 
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indicators selection process for chosen sea area(s) provided in this proposal. They have been 
chosen as current “real cross-border MSP” 
cases within the BSR  

Number of coordination meetings 
between governmental bodies of 
different Member States. 

13 
Indicative number of planners & project 
partner meetings (excl. Thematic Working 
Groups: see below) 

Production of a description of human 
activities (both present and predictable 
future) assessed and analysed in the 
chosen sea area(s) 

2 

Inventories for the two case study areas 

Delivery of model maritime spatial plan 
produced 

n.a. 

It is not expected to produce model MSP or 
joint MSPs, but to integrate results into 
national MSPs, some of which will be 
delivered shortly after the project ends. 

Number of relevant and high quality 
maps produced 

2 
One inventory each for the two case study 
areas 

Number of coordination meetings with 
stakeholders / experts 12 

Indicative number of Thematic Working 
Group meetings in the case study areas 
involving other authorities 

Delivery of concept for a suitable 
monitoring and evaluation process 

1 
One concept as described in Component 1b 

Result 
Indicators 

Delivery of high quality 
recommendations for set-up of Maritime 
Spatial Planning in the cross-border 
area(s) 

n.a. 

Already developed within the PartiSEApate 
project. The project will build on 
PartiSEApate recommendations  

Delivery of a model test case of the 
function and usefulness of a maritime 
spatial plan in the cross-border area(s)  

n.a. 
as above 

Involvement of relevant 
ministries/authorities 6 

Active involvement of other relevant 
ministries / authorities is a pre-condition for 
the 2*3 Thematic Working Groups 

Development of a vision and definition 
of a set of common objectives for 
Maritime Spatial Planning in the sea 
basin 

n.a. 

The project is based on the BaltSeaPlan 
vision as well as the HELCOM-VASAB MSP 
Roadmap for the BSR 

Carrying out of an analysis of 
(interaction of) human activity in a 
cross-border context 

2 
Two separate analyses, one per case study 
area, via the Thematic Working Groups 

Suggestion for a monitoring and 
evaluation process, including estimation 
of resources needed 

1 
One report as set out in Component 3 

Delivery of a lasting mechanism to 
exchange information between Member 
States. 

n.a. 

This is handled within the HELCOM-
VASAB MSP WG, and although the project 
will contribute, it is not an exclusive 
deliverable of this project  

Involvement of relevant 
stakeholders/stakeholder groups 

n.a. 

Involvement of experts from other ministries 
and authorities in the thematic working 
groups in both case study areas, but no 
stakeholder involvement in the sense of 
NGOs etc. 

Description of the experience gained in 
the development of a common approach 
to Maritime Spatial Planning in a cross-

1 
One report as part of Component 4: Lessons 
Learnt 
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border context 
2 Report on the process of developing cross-border Maritime Spatial Planning 

Output 
indicators 

Description of specific needs and 
challenges of the MSP process in the 
cross-border area(s)  

2 
One description per cross-border case as part 
of Component 1: Pre-Assessment Phase 

Accurate description of procedural steps 
followed within the development of 
cross-border MSP 

1 
Contained in the final report of Component 4: 
Lessons Learnt 

Description of methodology developed 
1 

Contained in the final report of Component 4: 
Lessons Learnt 

Description of experience and best 
practice in applying the requirements of 
the Directive on Maritime Spatial 
Planning. 

2 

Two separate descriptions, one for each case 
study area, as part of Component 4: Lessons 
Learnt 

Result 
indicators 

Set-up of consistent and lasting 
mechanism to ensure cross-border 
planning at sea-basin level 

n.a. 
Covered by work in HELCOM-VASAB MSP 
WG –not exclusively part of this project 

Identifying best practices for MSP in the 
cross-border area(s) 

1 
Evaluation as part of Component 4: Lessons 
Learnt 

Description of the effectiveness of the 
applied methodology to develop MSP. 

1 
Evaluation as part of Component 4: Lessons 
Learnt 

Description of stakeholder involvement 
in cross-border MSP 

1 

Evaluation as part of Component 4: Lessons 
Learnt. Institutional experts are involved (see 
above), but no classic “stakeholder 
involvement” in this project 

Delivery of the identification of 
additional requirements and gaps  

1 
Part of Component 4: Lessons Learnt 

3/ Management and coordination 

Output 
indicators 

Number of coordination meetings 
organised by project partners for the 
period of the project 

5 
See component 2 

Production of adequate documentation 
of organisation and cooperation 
mechanisms. 

1 
Component 2 as well as Component 4 

Result 
indicators 

Description of strengthened cross-
border cooperation on MSP 

1 
Final Report & Component 4: Lessons learnt 

4/ Communication and Dissemination 

Output 
indicators 

Number of reports about model cross-
border maritime spatial plans 

2 
One report for each MSP case 

Number of articles in relevant media 
 

Newsletters of transnational organisations, 
but not necessarily public media 

Number of relevant events participated 
in (with presentations/stands about the 
project activities)  

10 
EMD, EUSBSR Annual Forum, EU MSP 
Expert Group, etc. 

Output 
indicators 

Description of knowledge and 
experience that can be transferred from 
the project results 

1 
Component 4: Lessons learnt and final report 

Number of results discussed in the 
relevant international fora (e.g. Regional 
Sea Conventions other than project 
Partners, RAC) 

3 

HELCOM-VASAB MSP WG, EU MSP 
Expert Group, RAC, BASREC, etc. 
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6 Profile	  of	  Main	  Project	  Staff	  /	  Resources	  	  

Lead Partner / PP 01  

Swedish Maritime Agency for Marine and Water Management 

Ingela Isaksson – Coordinator of the overall project 

Dr Ingela Isaksson managed the EU-funded project (Sea meets Land, 2010-2013) which 
focused on water management, marine spatial planning and coastal zone management in the 
context of climate change. Since 2012 she is the regional assignment coordinator for the area 
of Västerhavet and member of the National MSP group in Sweden.  In 2006 she started 
working for the Country Administrative Board of Västra Götaland. In this position she is 
responsible for the designation process of the marine transboundary national parks 
Kosterhavet-Ytre Hvaler (Sweden-Norway), eutrophication issues, measures regarding water 
management, ecosystem based integrated sustainable coastal zone management in 
collaboration with municipalities and regional councils as well as blue growth issues. Ingela 
holds a PhD in Marine Zoology from Gothenburg University since 1999. She occupied 
postdoc positions in Scotland and Finland. Her main research fields are shallow coastal 
ecosystems, eutrophication issues and biodiversity. Since 2006 she is employed at the County 
Administrative Board of Västra Götaland. There is was working on the process of designation 
of the marine transboundary national parks Kosterhavet-Ytre Hvaler (Sweden-Norway), 
eutrophication issues, measures regarding water management, ecosystem based integrated 
sustainable coastal zone management in collaboration with municipalities and regional 
councils as well as on blue growth issues.  

Tomas Andersson – Manager of the cross-border process 

Mr. Tomas Andersson is working as Senior Analyst at the Swedish Agency for Marine and 
Water Management. Mr. Andersson is responsible for developing the Swedish MSP for the 
Baltic Sea and the coordination between Sweden and neighbouring countries. He has been 
representing the agency in the PartiSEApate project and is part of the EU expert group for 
MSP. Tomas holds a M.Sc. in Geography, from University of Stockholm. He has more than 
15 years of professional experiences from working with different kind of planning processes, 
such as Comprehensive Regional Development Planning, Integrated Water Resource 
Management and Costal Zoon Management. Tomas has also experiences from Transboundary 
Water Resource Planning in Africa and Middle East. Through his professional carrier Mr. 
Andersson has gained extensive experiences from using adaptive planning methods including 
stakeholder involvement. 

Thomas Johansson – Project advisor 

Mr. Thomas Johansson works at the Swedish Agency for Marine and Water Management 
(SwAM) since 2011. He is the Head of Unit at Swedish Agency for Marine and Water 
Management. This unit is responsible for SwAM’s work in the areas of Marine Spatial 
Planning, Blue Growth and other aspects of maritime policies. Mr. Johansson has long and 
solid experience in working in the Baltic Sea Region. Between 1992 and 2003 he worked 
mostly in the areas of rural development as well as in business development in the food and 
finance sector. After that Mr. Johansson was working on project development or Macedonia 
and Albania for two years. In 2005 he assumed the position as Director for the Sida Baltic Sea 
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Unit. He was responsible for setting up the Unit. This work included engaging Sweden in the 
EUSBSR. 

Joacim Joannesson – MSP expert 

Mr Joacim Johannesson is a Senior Analyst at SwAM where he works with socio-economic 
aspects and other issues related to maritime spatial planning. He actively participates in the 
cross-border cooperation on maritime spatial planning (MSP) and is one of the vice-chairs of 
the Joint HELCOM-VASAB Working Group on Maritime Spatial Planning. Mr Johannesson 
holds a Master of Science in Business Administration and Economics at Gothenburg School of 
Economics. He has been working for 16 years in public administration gaining professional 
experience in maritime spatial planning, fisheries management and international development 
cooperation.  

Jan Schmidtbauer Crona – MSP/SEA expert 

Jan Schmidtbauer Crona is a biologist/environmental scientist specialized in Strategic 
Environmental Assessment and Environmental Impact Assessment, since 2012 employed at 
the Swedish Agency for Marine and Water Management. Jan is responsible for SEA and 
application of the Ecosystem Approach in Swedish national marine spatial planning. He has 
15 years’ experience of SEA in both detailed and comprehensive municipal planning as well 
as infrastructure planning at the national level. Jan is Swedish Head of Delegation for the 
OSPAR-committee EIHA and involved in the Swedish implementation of the MSFD. Jan has 
been involved in the PartiSEApate project, in particular with regard to Swedish stakeholder 
analysis. 

 

PP 02 

Federal Maritime and Hydrographic Agency of Germany (BSH) 

Kai Trümpler – Project advisor 

Kao Trümpler is Head of the Section Maritime Spatial Planning. This section is responsible 
for the development of MSPs for the German EEZ in the North and Baltic Sea as well as for  
Offshore Grid Plans for the North and Baltic Sea EEZ. Kai is co-vice chair of the HELCOM-
VASAB MSP WG. He has been participating in the Interreg Projects PartiSEApate (Baltic Sea 
Region Programme) and Ballast Water Opportunity (North Sea Region Programme). 

Bettina Käppeler – Maritime Spatial Planner 

Bettina Käppeler is a staff member of the Maritime Spatial Planning section. He has a 
geography/urban and regional planning backround and is a GIS expert. Bettina is in charge of 
Maritime Spatial Planning for the North and Baltic Sea EEZ, cooperation and consultation 
with regard to planning with the federal coastal states, e.g. in respective working groups and 
participation in international cooperation projects on Maritime Spatial Planning (BaltSeaPlan 
with BSH as Lead Partner, PartiSEApate).  

TBD – Project Manger 

The staff member to be recruited for this project should be a spatial planner, with a 
(additional) background in MSP or at least Regional Planning, with experience in managing or 
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participating in international cooperation projects, fluent English as well as very good 
organizational and administrative skills. 

 

PP03 

Maritime Office in Szczecin (UMS) 

Maciej Cehak – Project coordinator 

Maciej Cehak is a Specialist in Maritime Spatial Planning and Development working in the 
Department of Land Management and Geodesy at the Maritime Office in Szczecin. Mr. Cehak 
is responsible for preparing spatial management plans of Polish maritime areas, preparing 
opinions for the Minister of Infrastructure and Development on building and using of artificial 
islands, installations and infrastructures in Polish marine areas as well as for issuing permits 
for the installations and maintenance of submarine cables and pipelines in the internal waters 
and territorial sea of Poland. Mr. Cehak has extensive experience in cross-border cooperation 
projects such as PHARE FAPA (development of rural areas), TRANSLOGIS (strengthening 
regional spatial structures for integrated intelligent transport systems), Baltic-Bridge (trans-
regional structural concepts for the Baltic sub-region Berlin-Szczecin-Skane),"OderRegio",  
"METREX" and "PartiSeapate". 

Grażyna Chmura – Manager on dialogue on energy and fishery 

Grażyna Chmura holds a degree in electrical engineering (MSc) from the Technical University 
of Szczecin. She is employed at Maritime Office in Szczecin since 1995. Until 2007 she was 
working for ten years as specialist in the Spatial Planning Unit. Since 2007, she has been 
actively involved in MSP issues working as coordinator of two Baltic Sea Region MSP 
projects, i.e. BaltSeaPlan and PartiSEApate. Furthermore, she has been participating in 
drafting Polish legislation related to MSP (e.g. Act on the maritime areas of the Republic of 
Poland and the maritime administration, Regulation on MSP).  

Marta Konik – Data expert 

Marta is a specialist in Geographic Information Systems. She works in the Department of 
Land Management and Geodesy in Maritime Office in Szczecin. She is responsible for 
building and managing a spatial data base for the purpose of planning as well as keeping 
electronic register of decisions related to location of investments in the area of inland maritme 
waters. She prepares thematic maps presenting the location of these investments. Moreover, 
she conducts administrative proceedings connected to building and using artificial islands, 
installations and infrastructures in the areas of internal waters. 

Andrzej Zych  - SEA expert 

Andrzej Zych is a specialist for Natura 2000 areas and environmental projection. His 
responsibilities include monitoring of Natura 2000 regions, evaluating relevant policies, 
strategies, plans or programs related to marine areas in the context of Strategic Environmental 
Assessment (SEA) as well as their consistency and proper functioning of Natura 2000 sites 
within the scope of the competences of the Maritime Office in Szczecin. Mr. Zych has 
participated in and organised numerous trainings, conferences and projects on the impact of 
assessment procedures on the environment and Natura 2000 sites. He has been involved in 
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drafting and amending of laws on nature conservation and environmental protection. In the EU 
funded project 'Projects of plans for the protection of five Natura 2000 sites designated on 
marine areas in Western Pomerania' he acted as project leader. Furthermore, Mr. Zych is a 
member of the Steering Committee of the National Strategy for the conservation and 
sustainable use of biological diversity. 

Magdalena Wesołowska – SEA expert 

Since 2007, Magdalena Wesołowska is ta Senior Inspector in the International Co-operation 
and Strategy Department. In previous MSP projects in the Baltic Sea Region, i.e. BaltSeaPlan 
and PartiSEApate she has been responsible for communication activities as well as the 
preparation of studies concerning national legislation, strategies and experience in co-
operation with stakeholders. Furthermore Mrs. Wesołowska furthermore maintains ties to 
international organisations such as the International Maritime Organisation and HELCOM. 
She produces opinions, remarks and proposals on draft national or international legislation, 
consults with stakeholders (port authorities, ship operators, ship-builders, fuel suppliers, 
engine constructors, etc.) with regard to introduction of new regimes and technical solutions to 
meet new provisions as well as elaborates reports and studies requested by the EU, IMO and 
HELCOM. 

Marek Materac – Manager of the dialogue on shipping 

Marek Materac is the Deputy Head of the Aids to Navigation Department in Maritime Office 
in Szczecin. He graduated from the Marine Navigation Faculty of the Maritime Academy of 
Szczecin with a Master of Science in Marine Navigation. He contributed to Maritime Spatial 
Plans with his expertise in navigational matters. 

 

PP04 

Danish Nature Agency (DNA) 

Jakob Harrekilde Jensen - Coordinator  

Jakob Harrekilde Jensen works in the Marine Environment Unit as Head of Function with 
responsibility for dredging, raw material extraction and maritime spatial planning. He 
represents Denmark in the EU´s Member States Expert Group on Maritime Spatial Planning. 
He has formerly worked as project manager for nature restoration projects including projects 
with EU-funding (LIFE Nature). 

TBD - Planner 

1 – 2 staff members with knowledge about spatial planning on land including knowledge 
about planning processes, land-sea interaction and Strategic Environmental Assessment (SEA) 
will be selected. 

TBD - Technical staff  

1 staff member with knowledge of the extraction of raw materiel at sea, including knowledge 
about location of raw material, extraction techniques, environmental impact of extraction etc. 
will contribute to the projects. 
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PP05 

Ministry of Environmental Protection and Regional Development of Latvia (MoEPRD) 

TBD - Project coordinator 

The successful candidate is familiar with the overall MSP process in Latvia and is able to 
communicate with stakeholders and experts involved. She or he is experienced in managing 
cross-border or transnational EU co-financed projects, speaks fluent English and has high 
analytical skills. 

TBD – Maritime Spatial Planner 

A civil servant specialized in MSP and responsible for the implementation of the MSP 
directive will be involved to ensure appropriate the link between project activities and national 
MSP in terms of encorporating projects results into national planning solutions. 

TBD - Fisheries expert 

A suitable candidate is a person with good knowledge about fish stocks in Baltic Sea area. She 
or he has scientific experience in fish migration and species distribution studies, knows EU 
and national legislation on fisheries and is competent to moderate thematical discussion in 
English. 

TBD - Transport expert  

The successful candidate is a person experienced in transport and ports issues. She or he has 
knowledge on shipping intensity and shipping routes within the Baltic Sea, as well as 
experience in evaluation of socio-economic benefits from ports development. She or he must 
speak English fluently and must be able to provide crossborder transport analysis for thematic 
discussion. 

TBD - Energy expert  

A person suitable for this position must have good knowledge on EU energy policy, energy 
targets as well as the specificities in Latvian energy market. She or he must be experienced in 
the evaluation of impacts of offshore wind farm on the environment as well as of cross-border 
impacts. The Successful candidate should also be able to provide content for and moderate a 
thematic meeting. 

TBD - Environmental and socio-economic analysis expert  

The best candidate for this position is experienced in socio-economic evaluation of marine 
resources and has an understanding of environmental objectives. It is crucial that he or she has 
experience in studies of ecosystem services in cross-border context. Excellent knowledge of 
EU environmental legislation and perfect English skills are required to be able to organize and 
manage meetings. 

 

PP06 
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Estonian Ministry of the Interior (Min. EE) 

TBD – Project manager 

The project manager is in charge of the day-to-day work for the implementation of the project. 
He or she will be the contact point for other project partners, will put together reports 
(financial reports as well), organize the work for the EE part of the MSP case, organize 
meetings etc. The project manager must have experience with managing any other EU funded 
projects. The project manager must be fluent in English. It is recommended for the project 
manager to have some experience with spatial planning (either marine or terrestrial). 

TBD - GIS specialist 

The main assignment of the GIS specialists is to gather necessary data for maritime spatial 
planning, carry out spatial analysis and create visuals (maps, schemes, etc.) to be used in 
cross-border cooperation and create coherent maps to be used in national spatial planning later 
on (based on the results of the cross-border cooperation). The GIS specialist must have 
relevant education – preferably geoinformatics – and experience in working with GIS. Spatial 
planning experience is a bonus, but not a requirement. He or she must be fluent in English.  

TBD - National MSP coordinator 

The national MSP coordinator is responsible for the coherence of cross-border discussions 
with the national MSP process. He or she must make sure that the results of the cross-border 
discussions will be implemented in the national MSP process and must also make sure that the 
national processes are in coherence with the cross-border cooperation (relevant information 
gathered, national priorities set, and national MSP methodology implemented). The ational 
MSP coordinator will lead the work of external experts and gives advice to the Planning 
Department in Estonian Ministry of the Interior. 

 

PP07 

Vision and Strategy around the Baltic Sea Secretariat (VASAB) 

Zane Seipule – Coordinator for publication and dissemination tasks 

Zane Seipule is experienced in the management of transnational and cross-border cooperation 
projects in the Baltic Sea Region as well as in working in a multicultural environment. She is 
fluent in English and has a high level of computer literacy. 

TBD – Communications Officer 

The successful candidate is a person experienced in working in the field of public relations in 
an international environment. He/she is experienced in working with traditional and social 
media tools,  has an understanding of transnational and cross-border cooperation projects in 
the Baltic Sea Region, is fluent English and has a high level of computer literacy. 

 

PP08 
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Baltic Marine Environment Protection Commission – Helsinki Commission (HELCOM) 

Hermanni Backer – Project coordinator 

Hermanni Backer (Msc Marine Biology, LLM Public International Law) is the professional 
Secretary of HELCOM. He coordinates the work of the intergovernmental cooperation 
between the Baltic Sea countries on issues related to Maritime Spatial Planning, safe and clean 
shipping and response to pollution at sea. Mr. Backer acted as Project Manager of the Plan 
Bothnia project (2010-2012) on testing transboundary MSP in the Baltic Sea.  

Laura Meski – MSP expert 

Larua Meski (MSc in Environmental Biology) is the Assisting Professional Secretary of 
HELCOM. She assists in coordinating issues related to Maritime Spatial Planning, response to 
pollution at sea and agriculture.  

Manuel Frias – Data expert 

Manuel Frias (MSc in Geography) is the Project Coordinator of the HELCOM MORE. He has 
long experience in working with data management, GIS and data visualization. Mr. Frias has 
coordinated several projects in HELCOM including the improvement of the map and data 
service. Mr. Frias acted as Project Officer in the Plan Bothnia project (2010-2012) on testing 
transboundary MSP in the Baltic Sea. 

Johanna Laurila – Information / dissemination tasks 

Johanna Laurila is the Information Secretary of HELCOM responsible for monitoring the 
implementation of the the HELCOM Communication Strategy, concerning both the Helsinki 
Commission as well as the HELCOM Secretariat. Her tasks include media relations and 
publicity, publications, website, audiovisual materials, social media, and events and 
conferences. 

 

PP09 

Nordregio 

Kjell Nilsson – Project advisor 

Since 1995, Kjell Nilsson has lead interdisciplinary landscape research projects both 
nationally and internationally. “Boundaries in the Landscape” under the Danish research 
programme “Man, Landscape and Biodiversity”, “The Landscape as a Resource for Health 
and Sustainable Development in the Sound Region” and PLUREL (Peri-urban Land Use 
Relationships – Strategies and Sustainability Impact Assessment Tools for Urban-rural 
Linkages). Until recently, Kjell Nilsson has been Head of the Division of Parks and Urban 
Landscapes and Deputy Director of the Danish Centre for Forest, Landscape and Planning at 
University of Copenhagen. Since February 1, 2013, he is the director of Nordregio, the Nordic 
Centre for Spatial Development under the Nordic Council of Ministers. 

Christian Fredricsson – Project coordinator 
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Christian Fredricsson is since 2011 research fellow at Nordregio and holds a degree a Master 
degree in Urban and Regional Development from Stockholm University.  His main field of 
expertise is urban planning with specific knowledge in urban planning processes and maritime 
spatial planning in the Nordic Countries.  He has previously been involved as partner in the 
PLAN BOTHNIA project which was a pilot project for Maritime Spatial Planning in the 
Baltic Sea, where he was responsible for coordination socio-economic analyses in relation to 
Maritime Spatial Planning as well as an expert on how land-based planning system could be 
coordinated with maritime spatial planning processes. Recently, he also carried out a study for 
the Swedish Agency for Marine and Water Management regarding the formation of the 
Swedish maritime spatial system. 

Stefanie Lange Scherbenske – Project assistant 

Stefanie Lange Scherbenske is a physical geographer and research fellow at Nordregio since 
2008 with specialisation in regional development projects in the Baltic Sea Region, 
particularly in urban/rural aspects, quality of life, stakeholder involvement and multi-level 
governance aspects in relation to climate change adaptation, transnational cooperation and 
learning. She has a very good understanding of the Baltic Sea Region as EU´s first macro-
region, of the EU Strategy for the Baltic Sea Region and its Action Plan, as well as relevant 
actors at local, regional, national and pan-Baltic levels. She contributed to the study for the 
Swedish Agency for Marine and Water Management regarding the formation of the Swedish 
maritime spatial system. 

Julien Grunfelder – GIS Analyst 

Julien Grunfelder (Ph.D.), GIS expert at Nordregio, is specialised in GIS, cartography, traffic 
analysis and regional planning. Julien has a Ph.D. degree in Urban and Territorial Studies at 
the University of Copenhagen (in cooperation with DTU Transport), where he studied the 
relation between urban spatial structure and commuting behaviours in two Danish urban 
regions. He worked at the Danish Transport Authority (Trafikstyrelsen) as a traffic planner 
and GIS-specialist.  

 

PP10 

Finnish Environment Institute (SYKE) 

Riku Varjopuro – Coordinator for the Monitoring and Evaluation Framework 

As head of Interactive Governance Unit of SYKE, Riku Varjopuro will lead the work and 
function as the task’s principal investigator. Mr Varjopuro has good knowledge on both theory 
and practice of MSP that are required in the task. He has long experience in research on 
governance in the fields of marine protection and fisheries management, which gives him a 
broader understanding of conditions for good governance and functioning decision-making 
processes. Mr. Varjopuro is currently leading an evaluation team that conducts the ex ante 
evaluation and SEA of Finland’s national programme. 

Janne Rinne – Researcher / Monitoring and Evaluation Framework 

Researcher Janne Rinne is currently working in the secretariat of the Finnish National 
Commission on Sustainable Development (FNCSD). His work focuses on updating and 
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development of the set of indicators to follow up progress in sustainable development. His 
expertise in indicators is valuable for conducting the evaluation framework task. Mr. Rinne 
will also help in a literature review and reporting of the findings.  
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ANNEX 3 

 

INVOLVEMENT OF THIRD PARTIES IN THE PROJECT AND EQUIPMENT TO 

BE PURCHASED 

 

Contracts for implementing the project 

	  Partner	   Tasks	  involved	  

Reasons	  for	  
contracting	  out	  
implementatio
n	  work	  

Selection	  
procedure	  

Contractor's	  
name	  

Planned	  
budget	  

Percent
age	  of	  
total	  
budget	  

All	  PPs	  

Project	  
coordination	  
and	  financial	  
management	  

Common	  
neutral,	  
professional	  
task	  to	  benefit	  
all	  participatns	  

EU	  wide	  
tender	  
according	  to	  
EU	  
procurement	  
threshold	   tbd	   265.372	   10,0	  

LP	  

Travel	  costs	  /	  
accomodation	  
for	  external	  
experts	  

Ensure	  relevant	  
authorites'	  
participation	  in	  
MSP	  process	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	  

Swedish	  
Maritime	  
Administration,	  	  	  
Swedish	  
Transport	  
Administration,	  
Swedish	  
Energy	  Agency,	  
Swedish	  
National	  Grid	  ,	  
County	  
Administrative	  
Board	   20.800	   0,8	  

LP	  

Research	  and	  
science	  within	  
MSP	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   30.000	   1,1	  

LP	  
Support	  of	  GIS	  
within	  MSP	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   27.120	   1,0	  

LP	  
Moderation	  of	  
topic	  meetings	  

"Impartial	  
outsider"	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   8.000	   0,3	  

LP	  
Venue	  rental,	  
catering	  

Own	  facilities	  
not	  big	  enough	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   18.000	   0,7	  
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LP	   Publications	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   18.000	   0,7	  

LP	  
Translation	  /	  
Interpretation	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   6.000	   0,2	  

LP	   Auditing	  	  
No	  suitable	  
internal	  control	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   14.000	   0,5	  

BSH	  

Travel	  costs	  /	  
accomodation	  
for	  external	  
experts	  

Ensure	  relevant	  
authorites'	  
participation	  in	  
MSP	  process	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   18.000	   0,7	  

BSH	   Auditing	  
No	  suitable	  
internal	  control	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   7.000	   0,3	  

BSH	   Catering	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   7.000	   0,3	  

BSH	   Translation	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   1.000	   0,0	  

MOS	  

Catering	  and	  
hosting	  
meetings	   	  	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   2.000	   0,1	  

MOS	   Interpretation	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   2.000	   0,1	  

MOS	   Auditing	  
No	  suitable	  
internal	  control	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   8.750	   0,3	  

MOS	  

Translation	  of	  
selected	  project	  
material	  into	  
Polish	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   1.290	   0,0	  



Annex 3 – Involvement of third parties & Equipment – MARE/2014/22 – Baltic Scope – 
SwAM 

MOS	  

External	  experts	  
for	  thematic	  
works	  (offshore	  
energy,	  
shipping,	  
fishery).	  Study	  
on	  specific	  hot	  
spot	  topics;	  Data	  
purchasing,	  
where	  no	  free	  
data	  is	  available.	  	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	  

e.g.	  Maritime	  
Institute	   30.000	   1,1	  

MOS	  
Travel	  cost	  for	  
external	  expert	  

Ensure	  relevant	  
authorites	  
participation	  in	  
MSP	  process	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	  

Minstry	  of	  
Agriculture,	  
Ministry	  of	  
Infrastructure	  
and	  Regional	  
Development,	  
Ministry	  of	  
Economics,	  
other	  Maritime	  
Offices	  etc.	  
relevant	  state	  
institutions	  
and	  	  NGO's	   6.000	   0,2	  

DAN	  

Working	  hours	  
staff	  from	  other	  
authorities	  

Ensure	  relevant	  
authorites'	  
participation	  in	  
MSP	  process	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	  

Danish	  Energy	  
Agency,	  Danish	  
Geodata	  
Agency,	  Danish	  
Coastal	  
Authority,	  
Danish	  AgriFish	  
Agency	  and	  
Danish	  
Maritime	  
Authority.	   70.360	   2,7	  

DAN	  

Travel	  costs	  /	  
accomodation	  
for	  external	  
experts	  

Ensure	  relevant	  
authorites'	  
participation	  in	  
MSP	  process	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	  

Danish	  Energy	  
Agency,	  Danish	  
Coastal	  
Authority,	  
Danish	  AgriFish	  
Agency	  and	  
Danish	  
Maritime	  
Authority.	   14.200	   0,5	  
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DAN	  

2-‐3	  studies	  to	  
analyze	  
environmental	  
impact	  and	  
coexistence	  
between	  sectors	  
like	  shipping,	  
fishing,	  mineral	  
extraction	  and	  
windmills.	  

Lack	  of	  
expertise	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   15.170	   0,6	  

DAN	   Catering	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   2.500	   0,1	  

Min.	  LV	  

Study	  on	  specific	  
hot	  spot	  topics;	  
Report	  on	  
improved	  SEA	  
process	  
between	  LV	  and	  
EE;	  Data	  
purchasing,	  
where	  no	  free	  
data	  is	  available	  

Lack	  of	  
expertise	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   23.500	   0,9	  

Min.	  LV	  

Travel	  costs	  /	  
accomodation	  
for	  external	  
experts	  

Ensure	  relevant	  
authorites'	  
participation	  in	  
MSP	  process	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	  

Minstry	  of	  
Agriculture,	  
Ministry	  of	  
Transport,	  
Ministry	  of	  
Economics,	  
State	  
Environmental	  
Bureau,	  etc.	  
relevant	  state	  
institutions	  
and	  
environmental	  
NGO's	   1.365	   0,1	  

Min.	  LV	   Auditing	  
No	  suitable	  
internal	  control	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   5.000	   0,2	  

Min.	  LV	   Catering	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   2.800	   0,1	  

Min.	  LV	   Translation	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   2.000	   0,1	  
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know-‐how	  

Min.	  EE	  

Leaders	  of	  4	  
thematic	  groups	  
(energy,	  
transport,	  
fisheries,	  
environment)	  to	  
assess	  current	  
national	  
situation	  and	  
future	  priorities	  
and	  bring	  these	  
to	  cross-‐border	  
cooperation.	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   40.000	   1,5	  

Min.	  EE	  

Making	  
conclusions	  of	  
the	  expert	  group	  
meetings,	  
drawing	  a	  
planning	  
solution	  for	  EE,	  
taking	  into	  
account	  the	  
cross-‐border	  
results	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   10.000	   0,4	  

Min.	  EE	  

Travel	  costs	  /	  
accomodation	  
for	  external	  
experts	  

Ensure	  relevant	  
authorites'	  
participation	  in	  
MSP	  process	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	  

Leaders	  of	  
thematic	  
groups,	  experts	  
from	  different	  
ministries,	  
county	  
governments,	  
assosiations	  or	  
private	  sector.	   3.190	   0,1	  

Min.	  EE	   Catering	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   5.900	   0,2	  

Min.	  EE	   Translation	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   2.000	   0,1	  

VASAB	  	  

External	  
speakers	  for	  
project	  events	  /	  
conferences	  

Ensure	  
participation	  of	  
relevant	  and	  
interesting	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   3.000	   0,1	  
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speakers	  

VASAB	  	   Auditing	  
No	  suitable	  
internal	  control	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   5.000	   0,2	  

VASAB	  	  
Rent	  of	  venue	  
facilities	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   8.000	   0,3	  

VASAB	  	  
Overall	  project	  
design	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   5.000	   0,2	  

VASAB	  	  
Meetings,	  incl	  	  
final	  conference	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   30.000	   1,1	  

VASAB	  	  

Project	  website	  
development,	  
hosting	  and	  
maintenance	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   11.000	   0,4	  

VASAB	  	  

Layout,	  
proofreading	  
and	  printing	  of	  
project	  outputs	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   30.000	   1,1	  

VASAB	  	  

Dissemination	  
and	  promotion	  
equipment	  incl	  
project	  roll-‐ups,	  
baners	  etc	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   13.000	   0,5	  

VASAB	  	  
Translation	  and	  
interpretation	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   11.000	   0,4	  

HELCOM	  

HELCOM report 
on Maritime 
activities with 
project related 
section on 
lessons learnt on 
MSP&maritime 
activities 
(proofreading, 
layout and 
printing costs). 
Cannot be 
delegated to 
VASAB. 

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   11.600	   0,4	  
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HELCOM	   Auditing	  
No	  suitable	  
internal	  control	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   4.000	   0,2	  

Nordregi
o	   Auditing	  

No	  suitable	  
internal	  control	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   7.000	   0,3	  

Nordregi
o	   Catering	  

Lack	  of	  internal	  
expertise	  /	  
infrastructure	  /	  
know-‐how	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   4.000	   0,2	  

SYKE	  

Travel	  costs	  /	  
accomodation	  
for	  external	  
experts	  

Ensure	  
knowledge	  
transfer	  from	  
Plan	  Bothnia	  
project	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	  

Regional	  
Council	  of	  
Satakunta,	  
Regional	  
Council	  of	  
Southwest	  
Finland	   5.800	   0,2	  

SYKE	   Auditing	  
No	  suitable	  
internal	  control	  

According	  to	  
institutional	  
procedure	   tbd	   8.000	   0,3	  

	  	   	  	   	  	   	  	   	  	   	  	   	  	  
TOTAL	   	  	   	  	   	  	   	  	   	  	   31,8	  
 

 

 

Equipment to be purchased 

Project	  Partner	  
Kind	  of	  equipment	  to	  be	  	  
purchased	  

Documentation	  for	  the	  
method	  for	  reporting	  
them	   Budget	  

UMS	   IT	  Equipment	  
Sincle	  declaration,	  full	  
use	   1.200	  

Min.	  LV	  
Desk	  computer	  and	  
monitor	  

single	  declaration,	  full	  
use	   1.138	  

Min.	  LV	   Standart	  windows	  software	  
single	  declaration,	  full	  
use	   700	  

Min.	  LV	   Specific	  office	  software	  
single	  declaration,	  full	  
use	   560	  

Min.	  LV	  
Desk,	  chest	  of	  drawers,	  
document	  shelf	  

single	  declaration,	  full	  
use	   712	  

Min.	  EE	   Laptop	  computer	  
Single	  declaration,	  full	  
use	   1.500	  

Min.	  EE	   GIS	  software	  license	  
Single	  declaration,	  full	  
use	   4.500	  
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COMMITMENT FOR ALLOCATION OF A CONTRIBUTION 

 

See Annex 8 – Letters of support of associated partners 



Annex 5 – Checklist for Applicants – MARE/2014/22 – Baltic SCOPE – SwaM 

 

ANNEX 5 

CHECK-LIST FOR APPLICANTS 
 
 
Before sending in the application form, please check the following: 
 
-  All the sections of the application form have been completed, where appropriate in 

accordance with the Call for Proposals and/or any other reference document made 
available by the Commission in relation to the project. 

 

x 
-  The eligibility criteria for the applicant and for the project as laid down in the Call 

for Proposals have been met. 
 

x 

-  Any rules relating to the period for carrying out the project mentioned in the Call 
for Proposals have been complied with. 

 
x 

-  The budget for the project has been drawn up in Euros and is exclusive of VAT 
(failing which, reasons must be given for non-recovery of VAT), has costs and 
revenue in balance and contains a detailed statement of all estimated eligible costs. 

 

x 

-  Where necessary, letters of commitment have been produced by external sponsors. 
 x 
-  The grant requested complies with the ceilings laid down in the Call for Proposals 

in relation to the total estimated cost of the project and the eligible costs proposed. 
 

x 

-  The application has been made within the deadline for submitting proposals as laid 
down in the Call for Proposals and has been dated and signed by the Lead Partner. 

 
x 
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ANNEX 6 

ESTIMATED BUDGET FOR THE ACTION 
 

 

Estimated Total 
Cost 

Maximum contribution of the 
Union (maximum rate 80%)

Costs Unit
Number of 

units
Unit cost 

(EUR)

Flat-rate 
financing

(EUR)
(EUR) (EUR)

(a) (b) (a)*(b)
1. Staff (gross salary)
1.1. Technical staff Rate 1.028.740 1.028.740 822.992
1.2. Administrative staff Rate 338.460 338.460 270.768
1.3. Other (please specify) Rate
Sub-total for staff 1.367.200 1.367.200 1.093.760

2. Equipment
2.1. Depreciation costs (please specify) 10.330 8.264

Sub-total for equipment 10.330 8.264

3. External experts
3.1 PPs' own costs 329.825 263.860
3.2 Cost share (10% of total budget) 265.372 212.298
Sub-total for external experts 595.197 476.158

4. Other implementation contracts 
4.1. Other service contracts (please specify) 252.840 202.272
4.2. Others (please specify) 0 0
Sub-total for implementation contracts 252.840 202.272

5. Other eligible costs

5.1. Publication, dissemination, diffusion 0 0
5.2. Travel 96.410 77.128
5.3. Subsistence & Accomodation 146.014 116.811
5.4. Translation & Interpretation 0 0
5.5. Others (please specify) 0 0
Sub-total for other costs 242.424 193.939

6 Total direct eligible costs of the action (1.-5.) 2.467.991 1.974.393

7. Indirect costs of the action 185.758 148.606

8. Total eligible costs of the action (6.+7.) 2.653.749 2.122.999

9. Other costs of the action  0 0

10. Total costs of the action (8.+9.) 2.653.749 2.122.999

Sources of Funding
%

Requested Union funding 2.122.999,20 80
Financial contribution of the beneficiaries (Own 
resources)

510.749,80 19

Contributions from third parties [see details] 20.000 1
Revenues generated by the action [see details] 0 0

12. Total sources of funding (12=11) 2.653.749 100

Estimated budget of the project
Estimated costs
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DECLARATION ON PARTICIPA TION AND OWN CONTRIBUTION

As a partner to the proposed project under the call MARE/2014/22 I hereby declare that

1. The organisation I represent will participate in the implementation of the project in
case funding is granted from the Commission.

2. Given my institution's overall budget ofEUR 194445, it will contribute to the project
an amount ofEUR 38889 with its own resources.

3. My institution is not entitled to recover VAT. A copy ofthe relevant VAT registration
document is enclosed.

4. It is understood that a more detailed agreement between the Project Partners and the
Lead Partner (called "Partnership Agreement") will be concluded, in case funding is
granted from the Commission. This Partnership Agreement will be based on this
Mandate and the provisions ofthe call for proposais MAREI2014/22.

5. The costs to be reported in this project will not be fmanced twice by the Union budget.

ANDRZEJ BOROWIEC

Title or position in the applicant organisation: Director of Maritime Office in Szczecin

/1./
_/ '1' O k

Signature and official stamp of applicant: ,"'.'~~bDiJfFw-SZeiJI-~-

Date: 07.)A. ~A-L(
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LETTER OF SUPPORT OF ASSOCIATED PARTNERS 
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FINANCIAL IDENTIFICATION FORM OF THE LEAD PARNTER 
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ANNEX 10 

LEGAL ENTITY FORM OF ALL PARTNERS, INCLUDING THE LEAD PARTNER 
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Siseministeeriumi põhimäärus

Vastu võetud 31.05.2012 nr 39
RT I, 05.06.2012, 4

jõustumine 15.07.2012

Muudetud järgmiste aktidega

Vastuvõtmine Avaldamine Jõustumine
10.01.2013 RT I, 15.01.2013, 1 01.02.2013, osaliselt 01.04.2013
23.01.2014 RT I, 28.01.2014, 2 01.02.2014, osaliselt 01.07.2014
17.07.2014 RT I, 22.07.2014, 3 25.07.2014, osaliselt 01.08.2014;

tekstis asendatud läbivalt sõnad
„siseminister”, „regionaalminister”,
„siseminister, regionaalminister”,
„siseminister ja regionaalminister” ja
„siseminister või regionaalminister”
sõnaga „minister” vastavas käändes.

10.10.2014 RT I, 15.10.2014, 2 18.10.2014

Määrus kehtestatakse Vabariigi Valitsuse seaduse§ 42 lõike 1 alusel.

1. peatükk
ÜLDSÄTTED 

§ 1. Siseministeerium

 (1) Siseministeerium (edaspidi ministeerium) on valitsusasutus, kes täidab seadusest tulenevaid ja Vabariigi
Valitsuse poolt seaduse kohaselt antud ülesandeid oma valitsemisalas.

 (2) Oma ülesannete täitmisel esindab ministeerium riiki.

§ 2. Aruandekohustuslikkus

 Ministeerium on aruandekohustuslik Vabariigi Valitsuse ees, kes suunab ja koordineerib tema tegevust ja
teostab tema üle teenistuslikku järelevalvet.

§ 3. Ministeeriumi pitsat ja sümboolika

 (1) Ministeeriumil on sõõrikujuline 50 mm läbimõõduga vapipitsat, mille keskel on väike riigivapp. Sõõri
ülemisel äärel (riigivapi suhtes) on sõna SISEMINISTEERIUM.

 (2) [Kehtetu -RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (3) Ministeeriumil on teenetemärk (lisa 2), rinnamärk (lisa 4) ja kodanikupäeva aumärk (lisa 5).
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (4) Ministeeriumi teenetemärgi klassid on kuldteenetemärk ja hõbeteenetemärk.

 (5) Ministeeriumi kuldteenetemärk antakse ministrile, ministeeriumi kantslerile ja ministeeriumi asekantslerile
ametist lahkumisel või muule isikule, kui tal on väärilisi teeneid ministeeriumi ees. Ministeeriumi teistele

https://www.riigiteataja.ee/akt/105062012004
https://www.riigiteataja.ee/akt/115012013001
https://www.riigiteataja.ee/akt/128012014002
https://www.riigiteataja.ee/akt/122072014003
https://www.riigiteataja.ee/akt/115102014002
https://www.riigiteataja.ee/akt/./dyn=115102014005&id=129062014115!pr42lg1
https://www.riigiteataja.ee/akt/122072014003
https://www.riigiteataja.ee/akt/122072014003
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ametnikele ja töötajatele antakse kuldteenetemärk, kui neil on väärilisi teeneid ministeeriumi ülesannete
täitmisel ja neile on varem antud hõbeteenetemärk.
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]

 (6) Ministeeriumi hõbeteenetemärk antakse ministeeriumi ametnikule ja töötajale vääriliste teenete eest
ministeeriumi ülesannete täitmisel või muule isikule tulemusrikka koostöö eest ministeeriumiga.
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]

 (7) Teenetemärgi andmise otsustab teenetemärgi komisjon ja otsuse kinnitab minister. Ministril on õigus
erandina anda teenetemärk ilma komisjoni otsuseta.

 (8) Ministeeriumi teenetemärgi statuudi kehtestab minister käskkirjaga.

 (9) Teenetemärke antakse üldjuhul ministeeriumi aastapäeval. Erandina võib teenetemärke anda muul ajal
vastavalt ministri otsusele.
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]

 (10) Kodanikupäeva aumärk antakse inimesele, kes on aidanud kaasa Eesti Vabariigi, kodanikuühiskonna,
kogukonnaelu või kodanikuteadvuse arengule.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (11) Kodanikupäeva aumärgi andmise ja statuudi kinnitab minister käskkirjaga.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (12) Rinnamärk antakse Siseministeeriumi ametnikule teenistusse võtmisel ja töötajale tööle asumisel.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (13) Rinnamärgi statuudi kehtestab minister käskkirjaga.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 4. Ministeeriumi eelarve ja pangaarve

 Ministeeriumil on eelarve. Ministeeriumi kulud kaetakse riigieelarvest.
[RT I, 28.01.2014, 2- jõust. 01.02.2014]

§ 5. Ministeeriumi dokumentide vormistamine

 (1) Ministeeriumi kirjaplangil, üldplangil ning õigus- ja haldusakti plangil kasutatakse väikest riigivappi.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (2) Ministeeriumi õigusaktid ja muud haldusdokumendid vormistatakse seaduse ja valitsusasutuste
asjaajamiskorra kohaselt.

 (3) Ministeeriumi kirjaplanki ja üldplanki kasutavad vastavalt ministeeriumi asjaajamiskorrale oma pädevuse
piires kõik ministeeriumi allkirjaõiguslikud isikud.

 (4) Ministeeriumi osakonnal, vajaduse korral talitusel ja bürool, võib olla oma kirjaplank ja pitsat, kui see on
ette nähtud osakonna põhimääruses.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 6. Asukoht

 Ministeeriumi postiaadress on Pikk 61, 15065 Tallinn.

2. peatükk
MINISTEERIUMI TEGEVUSVALDKOND JA ÜLESANDED 

1. jagu
Ministeeriumi tegevusvaldkond 

§ 7. Ministeeriumi valitsemisala
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (1) Ministeeriumi valitsemisalas on riigi sisejulgeoleku tagamine ja avaliku korra kaitsmine, piirivalve-,
kriisireguleerimise, kodakondsus- ja migratsiooni- ja päästevaldkonna ning kirikute ja kogudustega seotud
asjade korraldamine, kohaliku omavalitsuse arendamine, regionaalhalduse ning regionaalarengu ja Euroopa
Liidu ühtekuuluvuspoliitika ning Euroopa territoriaalse koostöö kavandamine ja koordineerimine, osalemine
Euroopa Liidu turvalisuse alase poliitika kujundamises, ruumilise planeerimise alase tegevuse üleriigiline

https://www.riigiteataja.ee/akt/115012013001
https://www.riigiteataja.ee/akt/115012013001
https://www.riigiteataja.ee/akt/115012013001
https://www.riigiteataja.ee/akt/122072014003
https://www.riigiteataja.ee/akt/122072014003
https://www.riigiteataja.ee/akt/122072014003
https://www.riigiteataja.ee/akt/122072014003
https://www.riigiteataja.ee/akt/128012014002
https://www.riigiteataja.ee/akt/122072014003
https://www.riigiteataja.ee/akt/122072014003
https://www.riigiteataja.ee/akt/122072014003
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korraldamine ja järelevalve, rahvastiku toimingutega seotud küsimused ning vastavate õigusaktide eelnõude
koostamine.

 (2) Ministeeriumi valitsemisalas olevate valitsusasutuste ja ministeeriumi hallatavate riigiasutuste (edaspidi
koos valitsemisala asutus) pädevus ministeeriumi tegevusvaldkondades olevate ülesannete täitmisel on
sätestatud nende põhimäärustes (v.a maavalitsused).

§ 8. Ministeeriumi ülesannete täitmine

 (1) Ministeeriumi ülesanne on seadustes, põhimääruses ja teistes õigusaktides sätestatud pädevuse piires
korraldus-, arendus- ja planeerimistoimingute ning järelevalvetoimingute tegemine lähtudes ministeeriumi
valitsemisalast ning ministeeriumi ja tema valitsemisala arengukavas toodud strateegilistest eesmärkidest.

 (2) Ministeerium täidab muid talle seaduste, Riigikogu otsuste, Vabariigi Presidendi seadluste ning Vabariigi
Valitsuse määruste ja korraldustega pandud ülesandeid.

2. jagu
Ministeeriumi ülesanded 

§ 9. Riigi sisejulgeoleku tagamine

 Riigi sisejulgeoleku tagamisel töötab ministeerium välja riigi põhiseadusliku korra ja riigisaladuse kaitse,
riigi vastu suunatud luuretegevuse, terrorismi, korruptsiooni, julgeolekut ohustavate süütegude ennetamise
ja tõkestamise ning majandusjulgeoleku tagamise alase poliitika, suunab ja koordineerib asjaomaste
valitsusasutuste tegevust ning korraldab teenistuslikku järelevalvet.
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.02.2013]

§ 10. Avaliku korra kaitsmine

 Avaliku korra kaitsmisel töötab ministeerium välja avaliku korra kaitse ja väljakutsete teenindamise,
julgestustegevuse, süütegude ennetamise, tõkestamise, avastamise ja menetlemise ning kriminalistika alase
poliitika, suunab ja koordineerib asjaomaste valitsusasutuste tegevust ning korraldab teenistuslikku järelevalvet.

§ 11. Kodakondsus- ja migratsioonivaldkond

 Kodakondsus- ja migratsioonivaldkonnas töötab ministeerium välja välismaalaste, kodakondsus-,
migratsiooni-, varjupaiga-, isiku identiteedi halduse, Eesti kodaniku ja välismaalase isikut tõendavate
dokumentide väljaandmise, ebaseadusliku sisserände ennetamise ja tõkestamise ning välismaalase päritoluriiki
tagasipöördumise poliitika, töötab koos asjaomaste ministeeriumidega välja viisapoliitika, suunab ja
koordineerib asjaomaste valitsusasutuste tegevust ning korraldab teenistuslikku järelevalvet.

§ 12. Piirivalvevaldkond

 Piirivalvevaldkonnas töötab ministeerium välja riigipiiri valvamise, piirikontrolli teostamise, piirirežiimi
tagamise, merepääste, lennupääste, merereostuse avastamise ja merereostustõrjetöö poliitika, suunab ja
koordineerib asjaomaste valitsusasutuste tegevust ning korraldab teenistuslikku järelevalvet.
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.02.2013]

§ 13. Päästevaldkond

 Päästevaldkonnas töötab ministeerium välja ennetustöö, päästetöö, demineerimistöö, tuleohutusjärelevalve ja
hädaabiteadete menetlemise alase poliitika, suunab ja koordineerib asjaomaste valitsusasutuste tegevust ning
korraldab teenistuslikku järelevalvet.
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.02.2013]

§ 14. Kriisireguleerimise valdkond

 Kriisireguleerimise valdkonnas töötab ministeerium välja kriisireguleerimispoliitika, suunab ja koordineerib
asjaomaste valitsusasutuste tegevust ja täidab talle hädaolukorra seadusega pandud ülesandeid, samuti kogub ja
vahendab operatiivinformatsiooni ning koordineerib riigisisese ja rahvusvahelise teabe kogumist ja analüüsimist
hädaolukorra korral.

§ 15. Kohaliku omavalitsuse arengu kavandamise ja koordineerimise korraldamine

 Kohaliku omavalitsuse arengu kavandamisel ja koordineerimisel ministeerium analüüsib, kavandab ja
koordineerib riigi kohaliku omavalitsuse poliitikat ja Eesti kohanimede ametliku korraldamise ja kasutamise

https://www.riigiteataja.ee/akt/115012013001
https://www.riigiteataja.ee/akt/115012013001
https://www.riigiteataja.ee/akt/115012013001
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poliitikat oma pädevuse piires ning aitab kaasa kohalike omavalitsuste ja nende liitude koostööle Vabariigi
Valitsusega.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 151. Kodanikuühiskonna arengu kavandamise ja koordineerimise korraldamine

 Kodanikuühiskonna arengu kavandamisel ja koordineerimisel ministeerium analüüsib, kavandab ja
koordineerib Eesti kodanikuühiskonna alast riiklikku poliitikat ning aitab kaasa kodanikuühenduste koostööle
Vabariigi Valitsusega.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 16. Regionaalhalduse korraldamine

 Regionaalhalduse korraldamisel ministeerium analüüsib, kavandab ja koordineerib riigi regionaalhalduse
poliitikat, riigi territooriumi haldusjaotuse, haldusterritoriaalse korralduse ja asustusjaotuse küsimusi ning
kavandab ja koordineerib vastava poliitika elluviimist, määrab kindlaks maavalitsustega seonduvaid strateegilisi
arengusuundi, koordineerib nende elluviimist ning teostab sellega seonduvat järelevalvet, koordineerib riikliku
järelevalve teostamist maavanemate poolt ning maavalitsuste haridus-, noorsoo-, kultuuri-, spordi-, sotsiaal-,
tervishoiu-, ettevõtlus-, infrastruktuuri-, majandus-, maareformi- ja ühistranspordialaste ülesannete täitmist
koostöös asjaomaste ministeeriumidega.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 17. Regionaalarengu kavandamise ja koordineerimise korraldamine

 Regionaalarengu kavandamisel ja koordineerimisel ministeerium analüüsib ja prognoosib riigi
regionaalarengut, analüüsib, kavandab ja koordineerib riigi regionaalpoliitikat, analüüsib harupoliitika mõju
regionaalarengule, nõustab sellel teemal teisi ministeeriume, koordineerib maakondade sotsiaal-majandusliku
arengu kavandamise ja arendustegevusega seotud ülesannete täitmist maavalitsuste poolt, korraldab riigi
regionaalpoliitiliste toetuste ja programmide elluviimist, kohalikule ja regionaalarengule suunatud Euroopa
Liidu struktuuriabi ettevalmistamist ning vastavate toetusmeetmete kavandamist ja elluviimist, koordineerib ja
korraldab Euroopa territoriaalse koostöö ning Euroopa Liidu naabruspoliitika piiriülese koostöö edendamisele
suunatud Euroopa Liidu struktuuriabi ettevalmistamist ning vastavate rakenduskavade ettevalmistamist
ja elluviimist, Euroopa Liidu ühtekuuluvuspoliitika kavandamist ja elluviimist oma pädevuse piires ning
koordineerib Euroopa territoriaalse arenguga seotud tegevuste kavandamist ja elluviimist.

§ 18. Ruumilise planeerimise alase tegevuse korraldamine

 Ruumilise planeerimise alase tegevuse korraldamisel ministeerium suunab ja edendab üleriigilist
planeerimisalast tegevust, kujundades metoodilisi aluseid planeeringute koostamiseks, koostab üleriigilist
planeeringut ja jälgib selle integreerimist harupoliitikasse, nõustab ruumilise planeerimise alal teisi
ministeeriume, teostab maakonnaplaneeringute üle järelevalvet, suunab ruumilise planeerimise alase tegevuse
kaudu regionaalarengut ja keskkonna kasutust, korraldab ruumilise planeerimise alast koostööd riigisisesel ning
rahvusvahelisel tasandil.

§ 19. Rahvastiku toimingutega seotud asjade korraldamine

 Rahvastiku toimingutega seotud asjade korraldamisel ministeerium kavandab, korraldab ja koordineerib
rahvastikusündmuste ja isikunime alast poliitikat, juhendab rahvastikusündmuste dokumenteerimist ja sellega
seonduvaid tegevusi, täidab rahvastikuregistri vastutava töötleja ülesandeid, hoiab, täiendab ja kasutab Eesti
perekonnaarhiivi, osaleb valimiste korraldamisel, tagades valijate arvestuse, ning teostab rahvastikusündmuste,
isikunime ja rahvastikuregistri alast järelevalvet.

§ 20. Kirikute ja kogudustega seotud asjade korraldamine

 Kirikute ja kogudustega seotud asjade korraldamisel ministeerium aitab kaasa riigi ja kohalike omavalitsuste
ning usuliste ühenduste ja nende struktuuriüksuste vaheliste suhete arendamisele ning majanduslike,
sotsiaalsete, hariduslike ja kultuuriliste probleemide lahendamisele, osaleb Vabariigi Valitsuse ja Eesti Kirikute
Nõukogu ühishuvide saavutamiseks vajalike strateegiate väljatöötamises, abistab vajaduse korral võimaluste
piires usulisi ühendusi ning nende struktuuriüksusi enesekorralduse teostamisel, korraldab vastavate lepingute
alusel ja täitmiseks kirikuvaradega seotud küsimusi ning analüüsib ja üldistab usuelu küsimusi.

§ 21. Siseteenuste valdkond

 Siseteenuste valdkonnas töötab ministeerium välja ministeeriumi ja ministeeriumi valitsemisala ühtse
infotehnoloogia-, infoturbe-, dokumendihaldus-, rahandus-, personali-, hanke- ja varahalduspoliitika,
koordineerib õigusloome ja õigusteeninduse korraldamist, suunab ja koordineerib ministeeriumi valitsemisala
asutuste tegevust ning korraldab teenistuslikku järelevalvet.
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.02.2013]

3. peatükk
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MINISTEERIUMI JUHTIMINE 

1. jagu
Minister 

§ 22. Ministeeriumi juhtimine
[Kehtetu -RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 23. Ministri pädevus

 (1) Minister juhib ja korraldab ministeeriumi valitsemisalasse kuuluvaid küsimusi Vabariigi Valitsuse seaduse §
3 lõikes 2 nimetatud peaministri korraldusega määratud pädevuse ja vastutusvaldkonna piires.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (2) Ministeeriumi ja temale alluvate valdkondade juhtimisel minister:
 1)  vastutab põhiseaduse, ministeeriumi valitsemisala korraldavate teiste seaduste, Riigikogu otsuste, Vabariigi
Presidendi seadluste ja otsuste, Vabariigi Valitsuse määruste ja korralduste täitmise eest;
 2)  otsustab ministeeriumi valitsemisalasse kuuluvad küsimused, kui nende otsustamine ei ole seaduse või
Vabariigi Valitsuse määrusega pandud alluvatele ametiasutustele, ametnikele või töötajatele;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 3)  vastutab Euroopa Liidu õiguse rakendamise eest;
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
 4)  vastutab Eesti seisukohtade kujundamise eest Euroopa Liidu otsustusprotsessis ning esindab Eestit Euroopa
Liidu Nõukogus ministeeriumi valitsemisala küsimustes;
 5)  korraldab Eesti esindamise Euroopa Liidu Nõukogu töögruppides ning Euroopa Komisjoni komiteedes,
töögruppides ja eksperdikohtumistel ministeeriumi valitsemisala küsimustes;
 6)  nimetab Eesti esindaja või esitab kandidaadi vastavalt ministeeriumi valitsemisalale Euroopa Liidu
institutsioonidesse, agentuuridesse ja asutustesse, kui see ei ole antud Vabariigi Valitsuse pädevusse;
 7)  esindab ministeeriumi ja annab volitusi ministeeriumi esindamiseks;
 8)  esindab ministeeriumi valitsemisala piires riiki kohtus tsiviilasjades ja kriminaalasjades tsiviilhageja või -
kostjana, võib anda üld- ja erivolitusi riigi esindamiseks kohtus ning tal on ministeeriumi valitsemisala piires
riigi lepingulise esindaja volitamise õigus tsiviilkohtu-, halduskohtu-, väärteo- ja kriminaalmenetluses;
 9)  korraldab ministeeriumi valitsemisala piires informatsiooni kogumist ja edastamist riigi esindamise kohta
kohtus;
 10)  korraldab ministeeriumi valitsemisala käsitlevate rahvusvaheliste lepingute ja konventsioonidega
ühinemise ettevalmistamist ning esindab ministeeriumi rahvusvahelises suhtlemises välissuhtlemisseaduses
ettenähtud korras;
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
 11)  koordineerib ja korraldab ministeeriumi ning valitsemisala asutuste rahvusvahelist koostööd ning
ministeeriumi tegevust, mis seondub rahvusvaheliste või teiste riigiüleste organisatsioonide liikmesusega;
 12)  korraldab teiste ministeeriumide abistamise ministeeriumi valitsemisalasse puutuvate küsimuste
lahendamisel;
 13)  kinnitab ministeeriumi teenistuskohtade koosseisu ja struktuuriüksuse põhimääruse, samuti ministeeriumi
valitsemisala asutuse teenistuskohtade koosseisu, asjaajamise ja töökorralduse, kehtestab ministeeriumi
teenistuskohtade liigituse teenistusgruppideks või annab volitusi teenistuskohtade koosseisu, struktuuriüksuse
põhimääruse, asjaajamise ja töökorralduse kinnitamiseks ning teenistuskohtade teenistusgruppideks liigituse
kehtestamiseks;
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
 131)  kinnitab kantslerile ja asekantsleritele vahetult alluvate osakondade loetelud või volitab selleks kantslerit;
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
 14)  kinnitab ministeeriumi töökorraldust reguleerivad juhendid ja korrad või annab selleks volitusi ning
ministeeriumi valitsemisala raamatupidamise sise-eeskirja;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 15)  sõlmib lepinguid või volitab selleks vajaduse korral kantslerit või teisi isikuid;
 16)  nimetab kantsleri ettepanekul ametikohale ja vabastab ametikohalt ministeeriumi valitsemisala
valitsusasutuse peadirektori, kui seaduses ei ole sätestatud teisiti, ministeeriumi asekantsleri, ministrile vahetult
alluva ministeeriumi struktuuriüksuse juhataja või sõlmib ja lõpetab kantsleri ettepanekul nendega töölepingud
või volitab selleks kantslerit, määrab distsiplinaarkaristusi ning sõlmib kantsleri ettepanekul töölepingu
ministeeriumi hallatava riigiasutuse juhtiga, kui seadusega ei ole sätestatud teisiti;
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
 161)  kohaldab ergutusi seaduses sätestatud juhtudel;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 17)  nimetab ametikohale ja vabastab ametikohalt ministrile vahetult alluva nõuniku või sõlmib ja lõpetab
temaga töölepingu;
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[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 171)  teeb Vabariigi Valitsusele ettepaneku maavanema ametikohale nimetamiseks;
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
 18)  teostab teenistuslikku järelevalvet seaduses sätestatud korras ministeeriumi struktuuriüksuste,
ministeeriumi valitsemisalas olevate valitsusasutuste ja nende ametiisikute, samuti muude ministeeriumi
hallatavate riigiasutuste tegevuse üle, vajaduse korral paneb teenistusliku järelevalve ministeeriumi ametiisikute
tegevuse üle ministeeriumi kantslerile;
 19)  tagab sisekontrolli süsteemi rakendamise ja siseaudiitori kutsetegevuse korraldamise ministeeriumis ja
ministeeriumi valitsemisala asutustes;
 20)  esitab Vabariigi Valitsusele rahandusministri kaudu ettepanekud ministeeriumi kulude ja tulude
aastaeelarve eelnõu ning vajaduse korral lisaeelarve eelnõu kohta, otsustab eelarvevahendite kasutamise ning
valvab eelarve täpse ja otstarbeka täitmise üle, sh Euroopa Liidu eraldatud vahendite, abi, toetuste ning muu
välisabi sihipärase kasutamise üle;
 21)  kinnitab riigieelarvest lähtudes ministeeriumi valitsemisala asutuste eelarved, kontrollib nende täitmist ning
vajaduse korral teeb ettekirjutusi eelarvevahendite kasutamiseks;
 22)  vastutab ministeeriumi raamatupidamise eest, kinnitab majandusaasta aruande ning esitab selle Vabariigi
Valitsusele;
 23)  kinnitab valitsemisala strateegilise arengukava;
 24)  korraldab riigivara valitsemist kooskõlas riigivaraseaduse ja teiste õigusaktidega;
 25)  otsustab ministeeriumi ülesannete täitmiseks vajamineva vara hankimiseks ja teenuste tellimiseks
riigihangete pakkumiste korraldamise;
 26)  teeb ministeeriumi hallatava riigiasutuse moodustamisotsuse, kinnitab selle põhimääruse ja eelarve
ning määrab struktuuri, asjaajamise korra ja töökorralduse, kui see ei ole sätestatud ministri määrusest
kõrgemalseisva õigusaktiga;
 261)  teeb maavanema ettepanekul Vabariigi Valitsusele ettepanekuid valitsusasutuste kohalike ametiasutuste
ning muude maakonnas asuvate riigiasutuste töö korraldamiseks;
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
 27)  pärib aru ministeeriumi ametnikelt ja töötajatelt ja ministeeriumi valitsemisala asutuste juhtidelt;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 28)  moodustab komisjone, nõukogusid ja töörühmi ministeeriumi pädevuses olevate ülesannete täitmiseks,
määrab nende ülesanded ja töökorra;
 29)  lahendab seaduses ettenähtud juhtudel õiguslikke vaidlusi;
 30)  annab Vabariigi Valitsusele aru ministeeriumi tegevusest;
 31)  täidab muid ülesandeid, mis on talle pandud seaduse, Vabariigi Valitsuse määruse või korraldusega või
antud peaministri korraldusega.

§ 24. Ministri õigusaktid

 Minister annab ministeeriumi ja valitsemisala juhtimisel ning ministeeriumi valitsemisala asutuste tegevuse
korraldamiseks seaduse alusel määrusi ja käskkirju ning suulisi ja kirjalikke korraldusi teenistusalastes ja
üksikküsimustes.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

2. jagu
Regionaalminister 

[Kehtetu -RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 25.–§ 26. [Kehtetud -RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

3. jagu
Kantsler 

§ 27. Kantsler

 Kantsler juhib ministeeriumi struktuuriüksuste tööd, koordineerib ministeeriumi valitsemisala asutuste tegevust
ja korraldab ministeeriumi asjaajamist.

§ 28. Kantsleri ülesanded

 Kantsler:
 1)  juhib asekantslerite ning teiste talle vahetult alluvate ametnike ja töötajate tööd;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 2)  koordineerib ministeeriumi valitsemisala asutuste tegevust ning teeb ministrile ettepanekuid nende
struktuuri, teenistuskohtade koosseisu, asjaajamise ja töökorralduse kohta;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 3)  koordineerib ministeeriumi valitsemisala arengukava ja teiste strateegiliste dokumentide koostamist ning
ministeeriumi valitsemisala eelarve eelnõu ettevalmistamist;
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 4)  tagab ministeeriumi tegevuseks vajalike organisatsiooniliste ja majanduslike tingimuste loomise;
 5)  käsutab ministri kinnitatud eelarve piires ministeeriumi eelarvevahendeid, kinnitab ministeeriumi
eelarveüksuste eelarved ning vastutab eelarve täpse ja otstarbeka täitmise eest;
 6)  korraldab riigivara kasutamist ministrilt saadud volituste piires kooskõlas riigivaraseadusega või volitab
selleks varade asekantsleri;
[RT I, 28.01.2014, 2- jõust. 01.02.2014]
 7)  teostab riigihankeid ministrilt saadud volituste piires või volitab selleks varade asekantsleri;
[RT I, 28.01.2014, 2- jõust. 01.02.2014]
 8)  annab kaasallkirja ministri määrusele;
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
 9)  hoiab ministeeriumi vapipitsatit, mille kasutamise kord on kehtestatud ministeeriumi asjaajamiskorras;
 10)  nimetab ametikohale ja vabastab ametikohalt ministeeriumi koosseisu kuuluvad ametnikud, välja arvatud
need, kelle nimetab ametikohale ja vabastab ametikohalt minister;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 11)  sõlmib ja lõpetab töölepingu ministeeriumi töötajaga, välja arvatud juhul, kui töötaja töölepingu sõlmib ja
selle lõpetab minister;
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
 12)  kinnitab vastavalt struktuuriüksuste põhimäärustele ja struktuuriüksuste juhtide ettepanekutele ametnike
ametijuhendid;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 13)  määrab enda poolt teenistusse võetud ametnikele distsiplinaarkaristusi;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 14)  [kehtetu -RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 15)  pärib aru ministeeriumi struktuuriüksuste ja ministeeriumi valitsemisala asutuste juhtidelt nende tegevuse
kohta ning teeb ministrile ettepanekuid ministeeriumi struktuuriüksuste ja ministeeriumi valitsemisala asutuste
juhtidele distsiplinaarkaristuste määramiseks;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 16)  korraldab ministeeriumi struktuuriüksuse, ministeeriumi valitsemisala asutuse põhimääruse ja
ministeeriumi töökorraldust reguleerivate juhendite ja kordade väljatöötamist ning esitab need vajaduse korral
kinnitamiseks ministrile;
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
 17)  kinnitab ministeeriumi asjaajamiskorra ja raamatupidamise sise-eeskirja;
 18)  moodustab komisjone, nõukogusid ja töörühmi ning määrab nende ülesanded ja töökorra;
 19)  sõlmib ministeeriumi nimel lepinguid ja esindab ministeeriumi seoses oma teenistuskohustuste täitmisega
või ministrilt saadud volituste piires;
 20)  lubab ministri teadmisel ministeeriumi valitsemisala asutuse juhi puhkusele ja saadab teenistuslähetusse;
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
 21)  täidab muid seadusega või Vabariigi Valitsuse määruse või korraldusega talle pandud või ministri antud
ülesandeid.

§ 29. Kantsleri käskkirjad ja teenistusalased korraldused

 (1) Kantsler annab seaduses ja ministeeriumi põhimääruses ettenähtud pädevuse piires käskkirju ministeeriumi
valitsemisala asutuste tegevuse koordineerimiseks ja korraldamiseks, ministeeriumi ametnike teenistusse
võtmiseks ja teenistusest vabastamiseks, ministeeriumi struktuuriüksuste töö juhtimiseks ja koordineerimiseks,
välja arvatud juhul, kui see on sätestatud kantsleri käskkirjast kõrgemalseisva õigusaktiga.
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]

 (2) Ministeeriumi asekantslerite ja struktuuriüksuste juhtimisel ning ministeeriumi valitsemisala asutuste
tegevuse koordineerimisel ja korraldamisel annab kantsler ministeeriumi asekantsleritele ja struktuuriüksuste
juhtidele ning ministeeriumi valitsemisala asutuste juhtidele suulisi ja kirjalikke korraldusi teenistusalastes ja
üksikküsimustes.

 (3) [Kehtetu -RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 30. Kantsleri asendamine

 Kantsleri äraolekul asendab teda ministri käskkirjaga määratud asekantsler või osakonnajuhataja.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

4. jagu
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Asekantsler 

§ 31. Asekantsler

 (1) Ministeeriumi koosseisus on sisejulgeolekupoliitika asekantsleri, korrakaitse- ja migratsioonipoliitika
asekantsleri, päästepoliitika asekantsleri, regionaalvaldkonna asekantsleri ja varade asekantsleri ametikoht.
[RT I, 28.01.2014, 2- jõust. 01.02.2014]

 (2) Asekantsleri pädevus oma vastutusala juhtimisel:
 1)  juhib temale vahetult alluvate osakonnajuhatajate tööd, korraldab temale alluvate osakondade tööd
osakonnajuhatajate kaudu ning juhib temale vahetult alluvate ministeeriumi ametnike ja töötajate tööd;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 2)  koordineerib oma juhitavas valdkonnas riigisiseste ja Euroopa Liidu strateegiliste dokumentide,
arengukavade ja õigusaktide eelnõude ning muude riigisiseste ja riikidevaheliseks koostööks vajalike
dokumentide koostamist ja rakendamist, tagab nende kooskõla teiste valdkondade analoogiliste dokumentidega
ning ministeeriumiväliste institutsioonide, huvirühmade ja avalikkuse informeerimise ja töösse kaasamise;
 3)  koordineerib oma juhitavas valdkonnas ministeeriumi osakondade ja ministeeriumi valitsemisala asutuste
vahelist tegevust, korraldab teenistuslikku järelevalvet ning teeb ministrile või kantslerile ettepanekuid
ministeeriumi osakonna või valitsemisala asutuse struktuuri, teenistuskohtade koosseisu, asjaajamise ja
töökorralduse kohta;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 4)  koordineerib Eesti seisukohtade kujundamist Euroopa Liidu otsustusprotsessis oma valdkonnas;
 5)  teeb kantslerile ettepanekuid ministeeriumi eelarve koostamiseks ja eelarvevahendite kasutamiseks;
 6)  käsutab ministrilt või kantslerilt saadud volituste piires ministeeriumi eelarvevahendeid ning vastutab oma
pädevuse piires eelarve täpse ja otstarbeka täitmise eest;
 7)  esindab ministeeriumi ministrilt saadud volituste piires;
 8)  teeb ettepanekuid talle alluvate osakondade juhatajatele ja teistele ametnikele distsiplinaarkaristuste
määramiseks;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 9)  täidab muid ministri või kantsleri antud või muude õigusaktidega talle pandud ülesandeid;
 10)  tagab temale pandud ülesannete õiguspärase, täpse ja õigeaegse täitmise.

§ 32. Asekantsleri teenistusalased korraldused

 (1) Asekantsler annab oma ülesannete täitmisel talle vahetult alluvatele osakonnajuhatajatele ning nõunikele
suulisi ja kirjalikke korraldusi teenistusalastes ja üksikküsimustes.

 (2) Asekantsler annab oma ülesannete täitmisel ministeeriumi valitsemisala asutuste juhtidele suulisi ja
kirjalikke korraldusi teenistusalastes ja üksikküsimustes.

 (3) [Kehtetu -RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 33. Asekantsleri asendamine

 Asekantsleri äraolekul asendab teda kantsleri määratud teine asekantsler või osakonnajuhataja.
[RT I, 28.01.2014, 2- jõust. 01.02.2014]

5. jagu
Osakonnajuhataja 

§ 34. Osakonnajuhataja ülesanded

 (1) Osakonnajuhataja:
 1)  juhib osakonna tööd ning tagab osakonnale pandud ülesannete õiguspärase, täpse ja õigeaegse täitmise;
 2)  täidab temale antud juhised ja korraldused või teatab nende täitmise takistustest;
 3)  annab temale alluvatele ametnikele ja töötajatele juhiseid ja korraldusi;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 4)  allkirjastab või kinnitab osakonnas koostatud dokumendid kooskõlas osakonna põhimääruse ja
ministeeriumi asjaajamiskorraga;
 5)  esindab osakonda oma ülesannete täitmisel ja annab osakonna nimel arvamusi ja kooskõlastusi
ministeeriumi juhtkonnale ja teistele struktuuriüksustele;
 6)  teeb asekantslerile ettepanekuid osakonna organisatsioonilise struktuuri, koosseisu ja töökorralduse kohta,
struktuuriüksuse ametnike palkade, töötajate töötasude, toetuste ja distsiplinaarkaristuste määramise kohta;
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]
 7)  kirjutab alla ministeeriumi kirjaplangil vormistatud informatiivse sisuga kirjadele, millega ei võeta rahalisi
ega muid kohustusi ega anta õigusi ega panda kohustusi ministeeriumivälistele isikutele, kui seadusega ei ole
ette nähtud teisiti;
 8)  käsutab kantslerilt saadud volituste piires ministeeriumi eelarvevahendeid ning vastutab oma pädevuse piires
eelarve täpse ja otstarbeka täitmise eest;
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 9)  täidab muid ministri, kantsleri või asekantsleri antud ülesandeid.

 (2) Osakonnajuhataja täpsed teenistuskohustused määratakse kindlaks osakonna põhimäärusega.

6. jagu
Nõunikud 

[RT I, 28.01.2014, 2- jõust. 01.02.2014]

§ 341. Nõunikud

 (1) Ministeeriumi struktuuri kuuluvad väljaspool struktuuriüksusi vahetult ministrile alluvad ministri nõunikud
ja ministeeriumi nõunikud ning vahetult kantslerile või asekantslerile alluvad ministeeriumi nõunikud.

 (2) Ministri nõuniku ja ministeeriumi nõuniku ülesanded ja alluvus määratakse ministri või kantsleri kinnitatava
nõuniku ametijuhendiga või nõunikuga sõlmitava töölepinguga.
[RT I, 28.01.2014, 2- jõust. 01.02.2014]

4. peatükk
MINISTEERIUMI STRUKTUUR JA

STRUKTUURIÜKSUSTE PÕHIÜLESANDED 

§ 35. Osakond, selle struktuur ja pädevus
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (1) Ministeeriumi osakond on ministeeriumi struktuuriüksus, kellel puuduvad täitevvõimu volitused
ministeeriumiväliste isikute suhtes, kui seaduses ei ole sätestatud teisiti.

 (2) Osakonna struktuur, pädevus ja täpsemad ülesanded määratakse kindlaks osakonna põhimääruses.

 (3) Osakonna koosseisu võivad kuuluda talitused ja bürood, kelle pädevus ja ülesanded määratakse osakonna
põhimääruses.

 (4) Osakonna koosseisu kuuluva talituse ja büroo juhataja teenistusülesanded, õigused ja vastutus määratakse
kindlaks talitusejuhataja ja büroojuhataja ametijuhendis.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 36. Ministeeriumi osakonnad ja nende põhiülesanded
[RT I, 28.01.2014, 2- jõust. 01.07.2014]

 (1) Euroopa Liidu ja välissuhete osakonna põhiülesanded on ministeeriumi Euroopa Liidu otsustusprotsessis
osalemise ning välissuhtluse koordineerimine ja korraldamine ministeeriumis ja ministeeriumi valitsemisalas.

 (2) Infohaldusosakonna põhiülesanded on ministeeriumi ja tema valitsemisala infotehnoloogia- ja
dokumendihalduspoliitika väljatöötamine ja rakendamise koordineerimine.

 (3) Kommunikatsiooniosakonna põhiülesanded on avalikkuse teavitamine ministeeriumi tegevusest,
ministeeriumi juhtkonna nõustamine kommunikatsiooni ja avaliku arvamuse valdkondades ning ministeeriumi
ja ministeeriumi valitsemisala asutuste kommunikatsiooni- ja turundusprojektide koordineerimine.

 (4) Korrakaitse- ja kriminaalpoliitika osakonna põhiülesanded on korrakaitse- ja kriminaalpoliitika
väljatöötamine ning ministeeriumi valitsemisalas olevate asutuste korrakaitse- ja kriminaalpoliitikat puudutava
tegevuse koordineerimine.

 (5) Kodakondsus- ja rändepoliitika osakonna põhiülesanded on kodakondsus- ja migratsioonivaldkonna
poliitika väljatöötamine ning ministeeriumi valitsemisalas olevate asutuste kodakondsus- ja migratsioonialase
tegevuse koordineerimine.
[RT I, 15.10.2014, 2- jõust. 18.10.2014]

 (6) Personalipoliitika osakonna põhiülesanded on ministeeriumi ja ministeeriumi valitsemisala asutuste
personalipoliitika väljatöötamine ja selle elluviimise korraldamine, siseturvalisuse valdkonna teenistusalaste
õigusaktide väljatöötamine ning ministeeriumi valitsemisala asutuste personali- ja koolitusalase tegevuse
koordineerimine.
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 (61) Piirivalvepoliitika osakonna põhiülesanded on piirivalvevaldkonna poliitika väljatöötamine ja
ministeeriumi valitsemisalas olevate asutuste piirivalvealase tegevuse koordineerimine.
[RT I, 15.10.2014, 2- jõust. 18.10.2014]

 (7) [Kehtetu -RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 01.08.2014]

 (8) Planeeringute osakonna põhiülesanded on üleriigilise planeerimisalase tegevuse suunamine ja
koordineerimine, üleriigilise planeeringu koostamine, maakonnaplaneeringute üle järelevalve teostamine ning
planeerimisalane nõustamine ja planeerimisalase koostöö korraldamine.

 (9) Pääste- ja kriisireguleerimispoliitika osakonna põhiülesanded on pääste- ja kriisireguleerimispoliitika
väljatöötamine, kriisireguleerimisalase tegevuse koordineerimine ning ministeeriumi valitsemisalas olevate
asutuste päästealase tegevuse koordineerimine.

 (10) Rahandusosakonna põhiülesanded on ministeeriumi ja ministeeriumi valitsemisala asutuste
finantsarvestuse korraldamine, eelarvestamise ja juhtimisarvestuse valdkonna poliitika väljatöötamine ning selle
rakendamise koordineerimine.
[RT I, 15.10.2014, 2- jõust. 18.10.2014]

 (11) Rahvastiku toimingute osakonna põhiülesanded on rahvastikusündmuste ja isikunime valdkonna
poliitika väljatöötamine, rahvastikusündmuste dokumenteerimise ja sellega seonduvate tegevuste
juhendamine, rahvastikuregistri vastutava töötleja ülesannete täitmine, Eesti perekonnaarhiivi hoidmine,
täiendamine ja kasutamine, valimistel valijate arvestuse tagamine ning rahvastikusündmuste-, isikunime- ja
rahvastikuregistrialase järelevalve korraldamine.

 (12) Regionaalarengu osakonna põhiülesanded on regionaalpoliitika kavandamine ja koordineerimine,
sealhulgas regionaalarengule suunatud toetusmeetmete väljatöötamine ja nende rakendamise korraldamine ning
regionaalvaldkonna õigusaktide väljatöötamine.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (13) Regionaalhalduse osakonna põhiülesanded on kohaliku omavalitsuse, regionaalhalduse,
kodanikuühiskonna ja kohanimede korraldamise poliitika väljatöötamine ning maavalitsuste tegevuse
koordineerimine.

 (14) Siseauditi osakonna põhiülesanded on ministeeriumis ja ministeeriumi valitsemisala asutustes siseaudiitori
kutsetegevusega seotud ülesannete täitmine, korraldamine ja koordineerimine, samuti sisekontrollisüsteemide
toimimise hindamine ministeeriumis ja ministeeriumi valitsemisala asutustes ning ettepanekute tegemine
sisekontrollisüsteemi parandamiseks, et aidata kaasa ministeeriumi ja tema valitsemisala asutuste eesmärkide
saavutamisele.

 (15) Sisejulgeolekupoliitika osakonna põhiülesanded on sisejulgeolekupoliitika väljatöötamine ja ministeeriumi
valitsemisalas olevate asutuste sisejulgeolekualase tegevuse koordineerimine.

 (16) Strateegiaosakonna põhiülesanded on ministeeriumi ning valitsemisala arengu- ja tegevuskavade alase töö,
samuti ministeeriumi poliitikakujundamise, analüüsivõimekuse ja töökorralduse koordineerimine ja toetamine.

 (17) Teabeseireosakonna põhiülesanded on operatiivinformatsiooni ja hädaolukordadele või neid põhjustada
võivatele sündmustele reageerimisega seotud riigisisese ja rahvusvahelise teabe kogumine, talletamine,
analüüsimine ja vahendamine ministeeriumi ja ministeeriumi valitsemisala asutuste, teiste ministeeriumide,
Riigikantselei ja Vabariigi Valitsuse siseturvalisuse alase informeerituse tagamiseks.

 (18) Usuasjade osakonna põhiülesanded on usulisi ühendusi puudutava poliitika väljatöötamine, usulistele
ühendustele eraldatud toetuste kasutamise üle järelevalve teostamine ja usuelu küsimuste analüüsimine.

 (19) Varahaldusosakonna põhiülesanded on ministeeriumi varahaldus- ja hankepoliitika väljatöötamine,
ministeeriumi valitsemisel oleva riigivara valdamise, kasutamise ja käsutamise korraldamine ning ministeeriumi
ja vajaduse korral ministeeriumi valitsemisala puudutavate riigihangete läbiviimine.

 (20) Välisvahendite osakonna põhiülesanded on siseturvalisuse valdkonnale eraldatud Euroopa Liidu
finantsvahenditest ja muudest välisvahenditest rahastatavate toetusmeetmete väljatöötamise korraldamine,
toetusmeetmete rakendamise korraldamine ja järelevalve teostamine välisvahendite kasutamise üle.

 (21) Õigusosakonna põhiülesanded on õigusloome koordineerimine ning ühtsete põhimõtete, terminoloogia
ja metoodika tagamine, õigusaktide eelnõude väljatöötamises osalemine, ministeeriumile kooskõlastamiseks
esitatud eelnõude kohta arvamuste ja kooskõlastuste andmise koordineerimine ning ministeeriumi
õigusteeninduse tagamine ja ministeeriumi valitsemisala asutuste õigusteeninduse koordineerimine ja
ühtlustamine.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 361. Piiriüleste programmide korraldusasutus ja sertifitseerimisasutus

 Ministeerium täidab:
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 1)  Eesti-Läti programmi korraldusasutuse ja sertifitseerimisasutuse ülesandeid;
 2)  Eesti-Vene programmi korraldusasutuse ülesandeid.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

§ 37.–§ 44. [Kehtetud -RT I, 28.01.2014, 2- jõust. 01.02.2014]

5. peatükk
MINISTEERIUMI KOMISJONID,
NÕUKOGUD JA TÖÖRÜHMAD 

§ 45. Komisjonid, nõukogud ja töörühmad ning nende moodustamine

 (1) Minister võib ministeeriumi valitsemisalas oma valdkonna raames moodustada nõuandva õigusega alalise
või ajutise komisjoni, nõukogu või töörühma (edaspidi komisjon).

 (2) Kantsler võib moodustada komisjoni ministeeriumi struktuuriüksuste ja ministeeriumi valitsemisala asutuste
töö koordineerimiseks üksikküsimuse lahendamisel.

 (3) Komisjonid moodustatakse ministri või kantsleri käskkirjaga, milles määratakse komisjoni ülesanded,
esimees ja liikmed, ülesannete täitmise tähtajad ja teenindav struktuuriüksus.

 (4) Komisjoni teenindav struktuuriüksus tagab komisjoni asjaajamise ja komisjoni töö dokumenteerimise, sh
komisjoni koosolekute protokollimise.

 (5) Komisjoni liikmeks võib määrata teise valitsusasutuse ametnikke ja töötajaid selle valitsusasutuse juhi
ettepanekul. Komisjoni töösse võib kaasata väljaspool riigiteenistust olevaid isikuid nende nõusolekul.
[RT I, 15.01.2013, 1- jõust. 01.04.2013]

 (6) Komisjoni ülesannete täitmise kohta annab komisjoni esimees aru vastavalt ministrile või kantslerile, kui
komisjoni moodustamise käskkirjas ei ole määratud teisiti.

 (7) Komisjonil on õigus saada ministeeriumi struktuuriüksustelt ja ministeeriumi valitsemisala asutustelt tööks
vajalikke andmeid ja dokumente.

 (8) Ministri ja kantsleri moodustatud komisjonil võib olla ka otsuste langetamise õigus, kui see tuleneb otseselt
seadusest.

§ 46. Teised komisjonid ja nõukogud

 (1) Peatükis sisalduvad sätted laienevad teistele seaduse alusel moodustatud komisjonidele, kui seadusest ja
selle alusel kehtestatud õigusaktidest ei tulene teisiti.

 (2) Ministeeriumi teenindamisel olevate valitsuskomisjonide asjaajamise korraldamiseks määrab vastutava
struktuuriüksuse minister.

6. peatükk
TEENISTUSLIK JÄRELEVALVE 

§ 47. Teenistuslik järelevalve

 (1) Teenistuslikku järelevalvet ministeeriumi ametiisikute, ministeeriumi valitsemisala asutuste ja nende juhtide
aktide ning toimingute üle teostab minister.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (2) Minister võib teenistusliku järelevalve korras teha kantslerile, asekantslerile ja osakonnajuhatajale
ülesandeks materjalide ja seletuste kogumise akti andmise või toimingu sooritamise asjaolude
väljaselgitamiseks.
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

 (3) Minister võib oma käskkirjaga teenistusliku järelevalve algatamise ja vastavate otsuste langetamise
ministeeriumi ametnike toimingute üle panna kantslerile. Kantsleril on õigus teha asekantslerile või
osakonnajuhatajale ülesandeks ministeeriumi ametniku toimingu sooritamise asjaolude väljaselgitamise ning
vastavate dokumentide ja seletuste kogumise teenistusliku järelevalve teostamiseks.
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7. peatükk
RAKENDUSSÄTTED 

§ 48.–§ 49.[Käesolevast tekstist välja jäetud.]

§ 50. Määruse jõustumine

 Määrus jõustub 15. juulil 2012. a.

Lisa 1 Siseministeeriumi embleem
[Kehtetu -RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

Lisa 2 Siseministeeriumi teenetemärgid

Lisa 3 Siseministeeriumi lipp
[Kehtetu -RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

Lisa 4 Siseministeeriumi rinnamärgi etalonkujutis
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]

Lisa 5 Siseministeeriumi kodanikupäeva aumärgi etalonkujutis
[RT I, 22.07.2014, 3- jõust. 25.07.2014]
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CONVENTION ON THE PROTECTION OF THE MARINE ENVIRONMENT
OF THE BALTIC SEA AREA

THE STATES PARTIES TO THIS CONVENTION

CONSCIOUS of the indispensable economic, social and cultural values of the
marine environment of the Baltic Sea Area and its living resources for the
peoples of the Contracting Parties;

BEARING in mind the exceptional hydrographic and ecological characteristics
of the Baltic Sea Area and the sensitivity of its living resources to changes in
the environment;

NOTING the rapid development of human activities at the Baltic Sea Area, the
considerable population living within its catchment area and the highly
urbanized and industrialized state of the Contracting Parties as well as their
intensive agriculture and forestry;

NOTING with deep concern the increasing pollution of the Baltic Sea Area,
originating from many sources such as discharges through rivers, estuaries,
outfalls and pipelines, dumping and normal operations of vessels as well as
through airborne pollutants;

CONSCIOUS of the responsibility of the Contracting Parties to protect and
enhance the values of the marine environment of the Baltic Sea Area for the
benefit of their peoples;

RECOGNIZING that the protection and enhancement of the marine environment
of the Baltic Sea Area are tasks that cannot effectively be accomplished by
national efforts only but that also close regional co-operation and other
appropriate international measures aiming at fulfilling these tasks are
urgently needed;

NOTING that the relevant recent international conventions even after having
entered into force for the respective Contracting Parties do not cover all
special requirements to protect and enhance the marine environment of the
Baltic Sea Area;

NOTING the importance of scientific and technological co-operation in the
protection and enhancement of the marine environment of the Baltic Sea Area,
particularly between the Contracting Parties;

DESIRING to develop further regional co-operation in the Baltic Sea Area, the
possibilities and requirements of which were confirmed by the signing of the
Convention on Fishing and Conservation of the Living Resources in the Baltic
Sea and the Belts, Gdansk 1973;

CONSCIOUS of the importance or regional intergovernmental co-operation in
the protection of the marine environment of the Baltic Sea Area as an integral
part of the peaceful co-operation and mutual understanding between all
European States;

HAVE AGREED as follows:
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Article 1
Convention Area

For the purposes of the present Convention "the Baltic Sea Area" shall be the
Baltic Sea proper with the Gulf of Bothnia, the Gulf of Finland and the
entrance to the Baltic Sea bounded by the parallel of the Skaw in the
Skagerrak at 57< 44.8'N. It does not include internal waters of the Contracting
Parties.

Article 2
Definitions

For the purposes of the present Convention:

1. "Pollution" means introduction by man, directly or indirectly, of
substances or energy into the marine environment, including estuaries,
resulting in such deleterious effects as hazard to human health, harm to
living resources and marine life, hindrance to legitimate uses of the sea
including fishing, impairment of the quality for use of sea water, and
reduction of amenities;

2. "Land-based pollution" means pollution of the sea caused by discharges
from land reaching the sea waterborne, airborne or directly from the coast,
including outfalls from pipelines;

3. a) "Dumping" means:
(i) any deliberate disposal at sea of wastes or other matter from

vessels, aircraft, platforms or  other man-made structures at
sea;

(ii) any deliberate disposal at sea of vessels, aircraft, platforms or
other man-made structures at sea;

b) "Dumping" does not include:
(i) the disposal at sea of wastes or other matter incidental to, or

derived from the normal operations of vessels, aircraft,
platforms or other man-made structures at sea and their
equipment, other than wastes or other matter transported by or
to vessels, aircraft, platforms or other man-made structures at
sea, operating for the purpose of disposal of such matter or
derived from the treatment of such wastes or other matter on
such vessels, aircraft, platforms or structures;

(ii) placement of matter for a purpose other than the mere disposal
thereof, provided that such placement is not contrary to the aims
of the present Convention;

4. "Vessels and aircraft" means waterborne or airborne craft of any type
whatsoever. This expression includes hydrofoil boats, air-cushion vehicles,
submersibles, floating craft whether self-propelled or not, and fixed or
floating platforms;

5. "Oil" means petroleum in any form including crude oil, fuel oil, sludge, oil
refuse and refined products;

6. "Harmful substance" means any hazardous, noxious or other substance,
which, if introduced into the sea, is liable to cause pollution;

7. "Incident" means an event involving the actual or probable discharge into
the sea of a harmful substance, or effluents containing such a substance.
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Article 3
Fundamental principles and obligations

1. The Contracting Parties shall individually or jointly take all appropriate
legislative, administrative or other relevant measures in order to prevent and
abate pollution and to protect and enhance the marine environment of the
Baltic Sea Area.

2. The Contracting Parties shall use their best endeavours to ensure that
the implementation of the present Convention shall not cause an increase in
the pollution of sea areas outside the Baltic Sea Area.

Article 4
Application

1. The present Convention shall apply to the protection of the marine
environment of the Baltic Sea Area which comprises the water-body and the
sea-bed including their living resources and other forms of marine life.

2. Without prejudice to the sovereign rights in regard to their territorial
sea, each Contracting Party shall implement the provisions of the present
Convention within its territorial sea through its national authorities.

3. While the provisions of the present Convention do not apply to internal
waters, which are under the sovereignity of each Contracting Party, the
Contracting Parties undertake, without prejudice to the sovereign rights, to
ensure that the purposes of the present Convention will be obtained in these
waters.

4. The present Convention shall not apply to any warship, naval auxiliary,
military aircraft or other ship and aircraft owned or operated by a State and
used, for the time being, only on government non-commercial service.

However, each Contracting Party shall ensure, by the adoption of
appropriate measures not impairing the operations or operational capabilities
of such ships and aircraft owned or operated by it, that such ships and
aircraft act in a manner consistent, so far as is reasonable and practicable,
with the present Convention.

Article 5
Hazardous substances

The Contracting Parties undertake to counteract the introduction, whether
airborne, waterborne or otherwise, into the Baltic Sea Area of hazardous
substances as specified in Annex I of the present Convention.

Article 6
Principles and obligations concerning

land-based pollution

1. The Contracting Parties shall take all appropriate measures to control
and minimize land-based pollution of the marine environment of the Baltic Sea
Area.

2. In particular, the Contracting Parties shall take all appropriate
measures to control and strictly limit pollution by noxious substances and
materials in accordance with Annex II of the present Convention. To this end
they shall, inter alia, as appropriate co-operate in the development and
adoption of specific programmes, guidelines, standards or regulations



5

concerning discharges, environmental quality, and products containing such
substances and materials and their use.

3. The substances and materials listed in Annex II of the present Convention
shall not be introduced into the marine environment of the Baltic Sea Area in
significant quantities without a prior special permit, which may be
periodically reviewed, by the appropriate national authority.

4. The appropriate national authority will inform the Commission referred
to in Article 12 of the present Convention of the quantity, quality and way of
discharge if it considers that significant quantities of substances and
materials listed in Annex II of the present Convention were discharged.

5. The Contracting Parties shall endeavour to establish and adopt common
criteria for issuing permits for discharges.

6. To control and minimize pollution of the Baltic Sea Area by harmful
substances the Contracting Parties shall, in addition to the provisions of
Article 5 of the present Convention, aim at attaining the goals and applying
the criteria enumerated in Annex III of the present Convention.

7. If the discharge from a watercourse, flowing through the territories of
two or more Contracting Parties or forming a boundary between them, is
liable to cause pollution of the marine environment of the Baltic Sea Area,
the Contracting Parties concerned shall in common take appropriate measures
in order to prevent and abate such pollution.

8. The Contracting Parties shall endeavour to use best practicable means in
order to minimize the airborne pollution of the Baltic Sea Area by noxious
substances.

Article 7
Prevention of pollution from ships

1. In order to protect the Baltic Sea Area from pollution by deliberate,
negligent or accidental release of oil, harmful substances other than oil, and
by the discharge of sewage and garbage from ships, The Contracting Parties
shall take measures as set out in Annex IV of the present Convention.

2. The Contracting Parties shall develop and apply uniform requirements
for the capacity and location of facilities for the reception of residues of oil,
harmful substances other than oil, including sewage and garbage, taking into
account inter alia the special needs of passenger ships and combination
carriers.

Article 8
Pleasure Craft

The Contracting Parties shall, in addition to implementing those provisions
of the present Convention which can appropriately be applied to pleasure
craft, take special measures in order to abate harmful effects on the marine
environment of the Baltic Sea Area of pleasure craft activities. The measures
shall inter alia deal with adequate reception facilities for wastes from
pleasure craft.

Article 9
Prevention of dumping

1. The Contracting Parties shall, subject to Paragraphs 2 and 4 of this
Article, prohibit dumping in the Baltic Sea Area.
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2. Dumping of dredged spoils shall be subject to a prior special permit by
the appropriate national authority in accordance with the provisions of Annex
V of the present Convention.

3. Each Contracting Party undertakes to ensure compliance with the
provisions of this Article by vessels and aircraft:

a) registered in its territory or flying its flag;
b) loading, within its territory or territorial sea, matter which is to be

dumped; or
c) believed to be engaged in dumping within its territorial sea.

4. The provisions of this Article shall not apply when the safety of human
life or of a vessel or aircraft at sea is threatened by the complete
destruction or total loss of the vessel or aircraft, or in any case which
constitutes a danger to human life, if dumping appears to be the only way of
averting the threat and if there is every probability that the damage
consequent upon such dumping will be less than would otherwise occur. Such
dumping shall be so conducted as to minimize the likelihood of damage to
human or marine life.

5. Dumping made under the provisions of Paragraph 4 of this Article shall be
reported and dealt with in accordance with Annex VI of the present Convention
and shall be reported forthwith to the Commission referred to in Article 12
of the present Convention in accordance with the provisions of Regulation 4 of
Annex V of the present Convention.

6. In case of dumping suspected to be in contravention of the provisions of
this Article the COntracting Parties shall co-operate in investigating the
matter in accordance with Regulation 2 of Annex IV of the present Convention.

Article 10
Exploration and exploitation of the sea-bed and its

subsoil

Each Contracting Party shall take all appropriate measures in order to
prevent pollution of the marine environment of the Baltic Sea Area resulting
from exploration or exploitation of its part of the sea-bed and its subsoil or
from any associated activities thereon. It shall also ensure that adequate
equipment is at hand to start an immediate abatement of pollution in that
area.

Article 11
Co-operation in combatting marine pollution

The Contracting Parties shall take measures and co-operate as set out in
Annex VI of the present Convention in order to eliminate or minimize pollution
of the Baltic Sea Area by oil or other harmful substances.

Article 12
Institutional and organizational framework

1. The Baltic Marine Environment Protection Commission, hereinafter
referred to as "the Commission", is hereby established for the purposes of the
present Convention.

2. The chairmanship of the Commission shall be given to each Contracting
Party in turn in alphabetical order of the names of the States in the English
language.
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The Chairman shall serve for a period of two years, and cannot during the
period of his chairmanship serve as representative of his country.

Should the chairmanship fall vacant, the Contracting Party chairing the
Commission shall nominate a successor to remain in office until the term of
chairmanship of that Contracting Party expires.

3. Meetings of the Commission shall be held at least once a year upon
convocation by the Chairman. Upon the request of a Contracting Party,
provided it is endorsed by another Contracting Party, the Chairman shall, as
soon as possible, summon an extraordinary meeting at such time and place as
the Chairman determines, however, not later than ninety days from the date of
the submission of the request.

4. The first meeting of the Commission shall be called by the Depositary
Government and shall take place within a period of ninety days from the date
following the entry into force of the present Convention.

5. Each Contracting Party shall have one vote in the Commission. Unless
otherwise provided under the present Convention, the Commission shall take
its decisions unanimously.

Article 13
The duties of the Commission

The duties of the Commission shall be:
a) To keep the implementation of the present Convention under continuous

observation;
b) To make recommendations on measures relating to the purposes of the

present Convention;
c) To keep under review the contents of the present Convention including its

Annexes and to recommend to the Contracting Parties such amendments to
the present Convention including its Annexes as may be required including
changes in the lists of substances and materials as well as the adoption
of new Annexes;

d) To define pollution control criteria, objectives for the reduction of
pollution, and objectives concerning measures, particularly according to
Annex III of the present Convention;

e) To promote in close co-operation with appropriate governmental bodies,
taking into consideration Sub-Paragraph f) of this Article, additional
measures to protect the marine environment of the Baltic Sea Area and
for this purpose:

(i) to receive, process, summarize and disseminate from available sources
relevant scientific, technological and statistical information; and

(ii) to promote scientific and technological research;
f) To seek, when appropriate, the services of competent regional and other

international organizations to collaborate in scientific and technological
research as well as other relevant activities pertinent to the objectives
of the present Convention;

g) To assume such other functions as may be appropriate under the terms of
the present Convention.

Article 14
Administrative provisions for the Commission

1. The working language of the Commission shall be English.

2. The Commission shall adopt its Rules of Procedure.
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3. The office of the Commission, hereafter referred to as the "Secretariat",
shall be in Helsinki.

4. The Commission shall appoint an Executive Secretary and make provisions
for the appointment of such other personnel as may be necessary, and
determine the duties, terms and conditions of the Executive Secretary.

5. The Executive Secretary shall be the chief administrative official of the
Commission and shall perform the functions that are necessary for the
administration of the present Convention, the work of the Commission and
other tasks entrusted to the Executive Secretary by the Commission and its
Rules of Procedure.

Article 15
Financial provisions for the Commission

1. The Commission shall adopt its Financial Rules.

2. The Commission shall adopt an annual or biennial budget of proposed
expenditures and budget estimates for the fiscal period following
thereafter.

3. The total amount of the budget, including any supplementary budget
adopted by the Commission, shall be contributed by the Contracting Parties in
equal parts, unless the Commission unanimously decides otherwise. In addition
to the contributions made by its Member States the European Economic
Community will contribute at most 2.5% of the administrative costs of the
budget.

4. Each Contracting Party shall pay the expenses related to the
participation in the Commission of its representatives, experts and advisers.

Article 16
Scientific and technological co-operation

1. The Contracting Parties undertake directly, or when appropriate through
competent regional or other international organizations, to co-operate in the
fields of science, technology and other research, and to exchange data as
well as other scientific information for the purposes of the present
Convention.

2. Without prejudice to Paragraphs 1, 2 and 3 of Article 4 of the present
Convention the Contracting Parties undertake directly, or when appropriate
through competent regional or other international organizations, to promote
studies, undertake, support or contribute to programmes aimed at developing
ways and means for the assessment of the nature and extent of pollution,
pathways, exposures, risks and remedies in the Baltic Sea Area, and
particularly to develop alternative methods of treatment, disposal and
elimination of such matter and substances that are likely to cause pollution
of the marine environment of the Baltic Sea Area.

3. The Contracting Parties undertake directly, or when appropriate through
competent regional or other international organizations, and, on the basis of
the information and data acquired pursuant to Paragraphs 1 and 2 of this
Article, to co-operate in developing inter-comparable observation methods, in
performing baseline studies and in establishing complementary or joint
programmes for monitoring.
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4. The organization and scope of work connected with the implementation of
tasks referred to in the preceding Paragraphs should primarily be outlined
by the Commission.

Article 17
Responsibility for damage

The Contracting Parties undertake, as soon as possible, jointly to develop
and accept rules concerning responsibility for damage resulting from acts or
omissions in contravention of the present Convention, including, inter alia,
limits of responsibility, criteria and procedures for the determination of
liability and available remedies.

Article 18
Settlement of disputes

1. In case of a dispute between Contracting Parties as to the interpretation
or application of the present Convention, they should seek a solution by
negotiation. If the Parties concerned cannot reach agreement they should
seek the good offices of or jointly request the mediation by a third
Contracting Party, a qualified international organization or a qualified
person.

2. If the Parties concerned have not been able to resolve their dispute
through negotiation or have been unable to agree on measures as described
above, such disputes shall be, upon common agreement, submitted to an ad-hoc
arbitration tribunal, to a permanent arbitration tribunal, or to the
International Court of Justice.

Article 19
Safeguard of certain freedoms

Nothing in the present Convention shall be construed as infringing upon the
freedom of navigation, fishing, marine scientific research and other legitimate
uses of the high seas, as well as upon the right of innocent passage through
the territorial sea.

Article 20
Status of Annexes

The Annexes attached to the present Convention form an integral part of the
Convention.

Article 21
Relation to other Conventions

The provisions of the present Convention shall be without prejudice to the
rights and obligations of the Contracting Parties under treaties concluded
previously as well as under treaties which may be concluded in the future,
furthering and developing the general principles of the Law of the Sea that
the present Convention is based upon and in particular provisions concerning
the prevention of pollution of the marine environment.

Article 22
Revision of the Convention

A conference for the purpose of a general revision of the present
Convention may be convened with the consent of the Contracting Parties or at
the request of the Commission.
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Article 23
Amendments to the Articles of the Convention

1. Each Contracting Party may propose amendments to the Articles of the
present Convention. Any such proposed amendment shall be submitted to the
Depositary Government and communicated by it to all Contracting Parties,
which shall inform the Depositary Government of either their acceptance or
rejection of the amendment as soon as possible after the receipt of the
communication.

The amendment shall enter into force ninety days after the Depositary
Government has received notifications of acceptance of that amendment from
all Contracting Parties.

2. With the consent of the Contracting Parties or at the request of the
Commission a conference may be convened for the purpose of amending the
present Convention.

Article 24
Amendments to the Annexes and the adoption of Annexes

1. Any amendment  to the Annexes proposed by a Contracting Party shall be
communicated to the other Contracting Parties by the Depositary Government
and considered in the Commission. If adopted by the Commission, the amendment
shall be communicated to the Contracting Parties and recommended for
acceptance.

2. Such amendment shall be deemed to have been accepted at the end of a
period determined by the Commission unless within that period any one of the
Contracting Parties has objected to the amendment. The accepted amendment
shall enter into force on a date determined by the Commission.

The period determined by the Commission shall be prolonged for an
additional period of six months and the date of entry into force of the
amendment postponed accordingly, if, in exceptional cases, any Contracting
Party before the expiring of the  period determined by the Commission informs
the Depositary Government, that, although it intends to accept the proposal,
the constitutional requirements for such an acceptance are not yet fulfilled
in its State.

3. An Annex to the present Convention may be adopted in accordance with the
provisions of this Article.

4. The Depositary Government shall inform all Contracting Parties of any
amendments or the adoption of a new Annex which enter into force under this
Article and of the date on which such amendment or new Annex enters into
force.

5. Any objection under this Article shall be made by notification in writing
to the Depositary Government which shall notify all Contracting Parties and
the Executive Secretary of any such notification and the date of its receipt.

Article 25
Reservations

1. The provisions of the present Convention shall not be subject to
reservations.

2. The provision of Paragraph 1 of this Article does not prevent a
Contracting Party from suspending for a period not exceeding one year the
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application of an Annex of the present Convention or part thereof or an
amendment thereto after the Annex in question or the amendment thereto has
entered into force.

3. If after the entry into force of the present Convention a Contracting
Party invokes the provisions of Paragraph 2 of this Article it shall inform the
other Contracting Parties, at the time of the adoption by the Commission of an
amendment to an Annex, or a new Annex, of those provisions which will be
suspended in accordance with Paragraph 2 of this Article.

Article 26
Signature, ratification, approval, and accession

1. The present Convention shall be open for signature in Helsinki on 22
March 1974 by the Baltic Sea States participating in the Diplomatic Conference
on the Protection of the Marine Environment of the Baltic Sea Area, held in
Helsinki from 18 to 22 March 1974. The present Convention shall be open for
accession to any other State interested in fulfilling the aims and purposes of
the present Convention, provided that this State is invited by all the
Contracting Parties.

2. The present Convention shall be open for accession by the European
Economic Community. Within the area of its competence, the European Economic
Community is entitled to a number of votes equal to the number of its Member
States which are Contracting Parties to the present Convention. The European
Economic Community shall not exercise its right to vote in cases where its
Member States exercise theirs and conversely.

3. The present Convention shall be subject to ratification or approval by the
States which have signed it.

4. The instruments of ratification, approval, or accession shall be deposited
with the Government of Finland, which will perform the duties of the
Depositary Government.

Article 27
Entry into force

1. The present Convention shall enter into force two months after the
deposit of the seventh instrument of ratification or approval.

2. For the European Economic Community acceding to the Convention
according to Article 26 the Convention shall enter into force two months
after the deposit of the instrument of accession.

Article 28
Withdrawal

1. At any time after the expiry of five years from the date of entry into
force of the present Convention any Contracting Party may, by giving written
notification to the Depositary Government, withdraw from the present
Convention. The withdrawal shall take effect for such Contracting Party on
the thirty-first day of December of the year which follows the year in which
the Depositary Government was notified of the withdrawal.
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2. In case of notification of withdrawal by a Contracting Party the
Depositary Government shall convene a meeting of the Contracting Parties for
the purpose of considering the effect of the withdrawal.

Article 29
Language

The present Convention has been drawn up in a single copy in the English
language. Official translations into the Danish, Finnish, German, Polish,
Russian, and Swedish languages shall be prepared and deposited with the
signed original.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly
authorised thereto, have signed the present Convention.

DONE AT HELSINKI, this twenty-second day of March one thousand nine
hundred and seventy-four.

For Denmark
Holger Hansen

For Finland:
Jermu Laine

For the German Democratic Republic:
Hans Reichelt

For the Federal Republic of Germany:
Hans-Georg Sachs

For the Polish People's Republic:
Jerzy Kusiak

For Sweden:
Svante Lundkvist

For the Union of Soviet Socialist Republics:
E.E. Alexeevsky
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ANNEX I

HAZARDOUS SUBSTANCES

The protection of the Baltic Sea Area from pollution by the substances listed
below can involve the use of appropriate technical means, prohibitions and
regulations of the transport, trade, handling, application, and final
deposition of products containing such substances.

1. DDT (1,1,1-trichloro-2,2-bis-(chlorophenyl)-ethane) and its derivatives DDE
and DDD

2. PCB's (polychlorinated biphenyls)

3. PCT's (polychlorinated terphenyls)
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ANNEX II

NOXIOUS SUBSTANCES AND MATERIALS

The following substances and materials are listed for the purposes of Article
6 of the present Convention.

The list is valid for substances and materials introduced as waterborne into
the marine environment. The Contracting Parties shall also endeavour to use
best practicable means to prevent harmful substances and materials from
being introduced as airborne to the Baltic Sea Area.

A.  For urgent consideration
 1. Mercury, cadmium, and their compounds

B.
 2. Antimony, arsenic, beryllium, chromium, copper, lead, molybdenum,

nickel, selenium, tin, vanadium, zinc, and their compounds, as well as
elemental phosphorus.

 3. Phenols and their derivatives.
 4. Phthalic acid and its derivatives.
 5. Cyanides
 6. Persistent halogenated hydrocarbons.
 7. Polycyclic aromatic hydrocarbons and their derivatives.
 8. Persistent toxic organosilicic compounds.
 9. Persistent pesticides, including organophosphoric and organostannic

pesticides, herbicides, slimicides and chemicals used for the
preservation of wood, timber, wood pulp, cellulose, paper, hides and
textiles, not covered by the provisions of Annex I of the present
Convention.

10. Radioactive materials.
11. Acids, alkalis and surface active agents in high concentrations or big

quantities.
12. Oil and wastes of petrochemical and other industries containing lipid-

soluble substances.
13. Substances having adverse effects on the taste and/or smell of

products for human consumption from the sea, or effects on taste,
smell, colour, transparency or other characteristics of the water
seriously reducing its amenity values.

14. Materials and substances which may float, remain in suspension or sink,
and which may seriously interfere with any legitimate use of the sea.

15. Lignin substances contained in industrial waste waters.
16. The chelators EDTA (ethylenedinitrilotetraacetic acid or ethylene-

diaminetetraacetic acid) and DTPA (diethylenetriaminopentaacetic acid).
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ANNEX III

GOALS, CRITERIA AND MEASURES CONCERNING THE PREVENTION OF
LAND-BASED POLLUTION

In accordance with the provisions of Article 6 of the present Convention the
Contracting Parties shall endeavour to attain the goals and apply the criteria
and measures enumerated in this Annex in order to control and minimize land-
based pollution of the marine environment of the Baltic Sea Area.

1. Municipal sewage shall be treated in an appropriate way so that the amount
of organic matter does not cause harmful changes in the oxygen content of the
Baltic Sea Area and the amount of nutrients does not cause harmful
eutrophication of the Baltic Sea Area.

2. Municipal sewage shall also be treated in an appropriate way to ensure
that the hygienic quality, and in particular epidemiological and toxicological
safety, of the receiving sea area is maintained at a level which does not cause
harm to human health, and in a way that under the given composition of the
sewage no significant amount of such harmful substances as are listed in
Annexes I and II of the present Convention is formed.

3. The polluting load of industrial wastes shall be minimized in an
appropriate way in order to reduce the amount of harmful substances, organic
matter and nutrients.

4. The means referred to in Paragraph 3 of this Annex shall in particular
include minimization of production of wastes by processing techniques, re-
circulation and re-use of processing water, developing of water economy and
improvement of qualifications for water treatment. In the treatment of waste
water mechanical, chemical, biological and other measures, according to the
quality of the waste water, and as required to maintain to improve the quality
of the recipient water, shall be applied.

5. The discharge of cooling water from nuclear power plants or other kinds
of industries using large amounts of water shall be effected in a way which
minimizes the pollution of the marine environment of the Baltic Sea Area.

6. The Commission will define pollution control criteria, objectives for
reduction of pollution and objectives concerning measures, including
processing techniques and waste treatment, to reduce pollution of the Baltic
Sea Area.
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ANNEX IV

PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS

REGULATION 1

The Contracting Parties shall, in matters concerning the protection of the
Baltic Sea Area from pollution by ships, co-operate
a) within the International Maritime Organization, in particular in promoting

the development of international rules,
b) in the effective and harmonized implementation of rules adopted by the

International Maritime Organization

REGULATION 2

The Contracting Parties shall, without prejudice to Paragraph 4 of Article 4
of the present Convention, as appropriate assist each other in investigating
violations of the existing legislation on anti-pollution measures, which have
occurred or are suspected to have occurred within the Baltic Sea Area. This
assistance may include but is not limited to inspection by the competent
authorities of oil record books, cargo record books, log books and engine log
books and taking oil samples for analytical identification purposes.

REGULATION 3

DEFINITIONS

For the purposes of this Annex:
1. "Ship" means a vessel of any type whatsoever operating in the marine

environment and includes hydrofoil boats, air-cushion vehicles,
submersibles, floating craft and fixed or floating platforms.

2. "Administration" means the Government of the State under whose authority
the ship is operating. With respect to a ship entitled to fly a flag of any
State, the Administration is the Government of that State. With respect to
fixed or floating platforms engaged in exploration and exploitation of the
sea-bed and subsoil thereof adjacent to the coast over which the coastal
State exercises sovereign rights for the purposes of exploration and
exploitation of their natural resources, the Administration is the
Government of the coastal State concerned.

3. a) "Discharge", in relation to harmful substances or effluents containing
such substances, means any release howsoever caused from a ship and
includes any escape, disposal, spilling, leaking, pumping, emitting or
emptying;

b) "Discharge" does not include:
i) dumping within the meaning of the Convention on the Prevention

of Marine Pollution by Dumping of Wastes and Other Matter done
at London on 29 December 1972; or

ii) release of harmful substances directly arising from the
exploration, exploitation and associated off-shore processing of
sea-bed mineral resources; or

iii) release of harmful substances for purposes of legitimate
scientific research into pollution abatement or control.
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4. "Nearest land". The term "from the nearest land" means from the baseline
from which the territorial sea of the territory in question is established
in accordance with international law.

5. The term "jurisdiction" shall be interpreted in accordance with
international law in force at the time of application or interpretation of
this Annex.

6. The term "MARPOL 73/78" means the International Convention for the
Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of
1978 relating thereto.

REGULATION 4

OIL

The Contracting Parties, also being parties to MARPOL 73/78, apply in
conformity with that agreement the provisions of Annex I of MARPOL 73/78 for
the prevention of pollution by oil. 

REGULATION 5 

NOXIOUS LIQUID SUBSTANCES

The Contracting Parties, also being parties to MARPOL 73/78, apply in
conformity with that agreement the provisions of Annex II of MARPOL 73/78 for
the prevention of pollution by noxious liquid substances carried in bulk.

REGULATION 6

HARMFUL SUBSTANCES IN PACKAGED FORMS

The Contracting Parties, also being parties to MARPOL 73/78, apply in
conformity with that agreement the provisions of Annex III of MARPOL 73/78
for the prevention of pollution by harmful substances in packaged forms.

REGULATION 7

SEWAGE

The Contracting Parties shall apply the provisions of Paragraphs A to D and F
and G of this Regulation on discharge of sewage from ships while operating in
the Baltic Sea Area.

A. Definitions

For the purposes of this Regulation:
1. "Sewage" means:
    a) drainage and other wastes from any form of toilets, urinals, and WC

scuppers;
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    b) drainage from medical premises (dispensary, sick bay, etc) via wash
basins, wash tubs and scuppers located in such premises;

    c) drainage from spaces containing living animals; or
    d) other waste waters when mixed with the drainages defined above.

2. "Holding tank" means a tank used for the collection and storage of sewage.

B. Application

The provisions of this Regulation shall apply to:
a) ships of 200 tons gross tonnage and above;
b) ships of less than 200 tons gross tonnage which are certified to carry more

than 10 persons;
c) ships which do not have a measured gross tonnage and are certified to

carry more than 10 persons.

C. Discharge of sewage

1. Subject to the provisions of Paragraph D of this Regulation, the discharge
of sewage into the sea is prohibited, except when:
a) the ship is discharging comminuted and disinfected sewage using a

system approved by the Administration at a distance of more than 4
nautical miles from the nearest land, or sewage which is not
comminuted or disinfected at a distance of more than 12 nautical miles
from the nearest land, provided that in any case the sewage that has
been stored in holding tanks shall not be discharged instantaneously
but at a moderate rate when the ship is en route and proceeding at not
less than 4 knots; or

b) the ship has in operation a sewage treatment plant which has been
approved by the Administration, and
i) the test results of the plant are laid down in a document carried

by the ship;
ii) additionally, the effluent shall not produce visible floating

solids in, nor cause discolouration of the surrounding water; or
c) the ship is situated in the waters under the jurisdiction of a State and

is discharging sewage in accordance with such less stringent
requirements as may be imposed by such State.

2. When the sewage is mixed with wastes or waste water having different
discharge requirements, the more stringent requirements shall apply.

D. Exceptions

Paragraph C of this Regulation shall not apply to:
a) the discharge of sewage from a ship necessary for the purpose of

securing the safety of a ship and those on board or saving life at sea;
or

b) the discharge of sewage resulting from damage to a ship or its
equipment if all reasonable precautions have been taken before and
after the occurrence of the damage for the purpose of preventing or
minimizing the discharge.

E. Reception facilities

1. Each Contracting Party undertakes to ensure the provision of facilities at
its ports and terminals of the Baltic Sea Area for the reception of sewage,
without causing undue delay to ships, adequate to meet the needs of the
ship using them.
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2. To enable pipes of reception facilities to be connected with the ship's
discharge pipeline, both lines shall be fitted with a standard discharge
connection in accordance with the following table:

STANDARD DIMENSIONS OF FLANGES FOR DISCHARGE CONNECTIONS

Description Dimension

    Outside diameter 210 mm

    Inner diameter According to pipe outside diameter

    Bolt circle diameter 170 mm

4 holes 18 mm in diameter equi-
    Slots in flange distantly placed on a bolt circle

of the above diameter, slotted to
the flange periphery. The slot
width to be 18 mm

    Flange thickness 16 mm

    Bolts and nuts: 4, each of 16 mm in diameter
    quantity and diameter and of suitable length

_____________________________________________________________________________

    The flange is designed to accept pipes up to a maximum internal diameter
    of 100 mm and shall be of steel or other equivalent material having a
    flat face. This flange, together with a suitable gasket, shall be 
    suitable for a service pressure of 6 kg/ cm².

For ships having a moulded depth of 5 meters and less, the inner diameter of
the discharge connection may be 38 millimetres.

F. Surveys

1. Ships which are engaged in international voyages in the Baltic Sea Area
shall be subject to surveys specified below:
a) An initial survey before the ship is put in service or before the

Certificate required under Paragraph G of this Regulation is issued
for the first time, which shall include a survey of the ship which shall
be such as to ensure:
i) when the ship is equipped with a sewage treatment plant the plant

shall meet operational requirements based on standards and the
test methods recommended by the Commission* and shall be
approved by the Administration;

ii) when the ship is fitted with a system to comminute and disinfect
the sewage, such a system shall meet operational requirements
based on standards and the test methods recommended by the
Commission* and shall be approved by the Administration;
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iii) when the ship is equipped with a holding tank the capacity of such
tank shall be to the satisfaction of the Administration for the
retention of all sewage having regard to the operation of the
ship, the number of persons on board and other relevant factors.
The holding tank shall meet operational requirements based on
standards and the test methods recommended by the Commission*
and shall be approved by the Administration; and

iv) that the ship is equipped with a pipeline to discharge sewage to a
reception facility. The pipeline should be fitted with a standard
shore connection in accordance with Paragraph E or for ships in
dedicated trades alternatively with other standards which can be
accepted by the Administration such as quick connection couplings.

This survey shall be such as to ensure that equipment, fittings,
arrangements and material fully comply with the applicable requirements
of this Regulation.

The Administration shall recognize the "Certificate of Type Test" for
sewage treatment plants issued under the authority of other Contracting
Parties.

b) Periodical surveys at intervals specified by the Administration but not
exceeding five years which shall be such as to ensure that the
equipment, fittings, arrangements and material fully comply with the
applicable requirements of this Regulation.

2. Surveys of the ship as regards enforcement of the provisions of this
Regulation shall be carried out by officers of the Administration. The
Administration may, however, entrust the surveys either to surveyors
nominated for the purpose or to organizations recognized by it. In every
case the Administration concerned fully guarantees the completeness and
efficiency of the surveys.

3. After any survey of the ship has been completed, no significant change
shall be made in the equipment, fittings, arrangements, or material covered
by the survey without the approval of the Administration, except the
direct replacement of such equipment or fittings.

G. Certificate

1. A Sewage Pollution Prevention Certificate shall be issued to ships
certified to carry more than 50 persons which are engaged in international
voyages in the Baltic Sea Area, after survey in accordance with the
provisions of Paragraph F of this Regulation.

2. Such Certificate shall be issued either by the Administration or by any
person or organization duly authorized by it. In every case the
Administration assumes full responsibility for the Certificate.

3. The Sewage Prevention Certificate shall be drawn up in the form
corresponding to the model given in the appendix to Annex IV of MARPOL
73/78, as the Contracting Parties also being parties to MARPOL 73/78. If the
language is nor English, the text shall include a translation into English.

4. A Sewage Pollution Prevention Certificate shall be issued for a period
certified by the Administration, which shall not exceed five years.

------------------
* Reference is made to HELCOM Recommendation 1/5
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5. A Certificate shall cease to be valid if significant alternations have taken
place in the equipment, fittings, arrangement or material required without
the approval of the Administration except the direct replacement of such
equipment or fittings.

REGULATION 8

GARBAGE

The Contracting Parties, also being parties to MARPOL 73/78, apply in
conformity with that agreement the provisions of Annex V of MARPOL 73/78 for
the prevention of pollution by garbage from ships. 

REGULATION 9 *)

INCINERATION OF SHIP-GENERATED WASTES ON BOARD SHIPS

A. Definition

For the purpose of this Regulation "incineration of ship-generated wastes on
board ships" means the deliberate combustion of ship-generated wastes,
incidental to the normal operation of ships, for the purpose of thermal
destruction of such wastes.

B. Prohibition

The Contracting Parties shall prohibit any incineration of ship-generated
wastes on board ships, irrespective of their nationality, operating in their
territorial seas.

*) The Regulation enters into force on 1 January 1995
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ANNEX V 

EXCEPTIONS FROM THE GENERAL PROHIBITION OF DUMPING OF
WASTE AND OTHER MATTER IN THE BALTIC SEA AREA

REGULATION 1

In accordance with Paragraph 2 of Article 9 of the present Convention the
prohibition of dumping shall not apply to the disposal at sea of dredged spoils
provided that:

1. They do not contain significant quantities and concentrations of substances
to be defined by the Commission and listed in Annexes I and II of the present
Convention; and

2. The dumping is carried out under a prior special permit given by the
appropriate national authority, either
a) within the area of the territorial sea of the Contracting Party; or
b) outside the area of the territorial sea, whenever necessary, after

prior consultations in the Commission.

When issuing such permits the Contracting Party shall comply with the
provisions in Regulation 3 of this Annex.

REGULATION 2

1. The appropriate national authority referred to in Paragraph 2 of Article
9 of the present Convention shall:
a) issue special permits provided for in Regulation 1 of this Annex;
b) keep records of the nature and quantities of matter permitted to be

dumped and the location, time and method of dumping;
c) collect available information concerning the nature and quantities of

matter that has been dumped in the Baltic Sea Area recently and up to
the coming into force of the present Convention, provided that the
dumped matter in question could be liable to contaminate water or
organisms in the Baltic Sea Area, to be caught by fishing equipment, or
otherwise to give rise to harm, and the location, time and method of
such dumping.

2. The appropriate national authority shall issue special permits in
accordance with Regulation 1 of this Annex in respect of matter intended
for dumping in the Baltic Sea Area:
a) loaded in its territory;
b) loaded by a vessel or aircraft registered in its territory or flying its

flag, when the loading occurs in the territory of a State not Party to
the present Convention.

3. When issuing permits under Sub-Paragraph 1. a) above, the appropriate
national authority shall comply with Regulation 3 of this Annex, together
with such additional criteria, measures and requirements as they may
consider relevant.

4. Each Contracting Party shall report to the Commission, and where
appropriate to other Contracting Parties, the information specified in Sub-
Paragraph 1 c) of Regulation 2 of this Annex. The procedure to be followed
and the nature of such reports shall be determined by the Commission.
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REGULATION 3

When issuing special permits according to Regulation 1 of this Annex the
appropriate national authority shall take into account:

1. Quantity of dredged spoils to be dumped.

2. The content of the matter referred to in Annexes I and II of the present
Convention.

3. Location (e.g. co-ordinates of the dumping area, depth and distance from
coast) and its relation to areas of special interest (e.g. amenity areas,
spawning, nursery and fishing areas, etc.)

4. Water characteristics, if dumping is carried out outside the territorial
sea, consisting of:
a) hydrographic properties (e.g. temperature, salinity, density, profile);
b) chemical properties (e.g. pH, dissolved oxygen, nutrients);
c) biological properties (e.g. primary production and benthic animals).

The data should include sufficient information on the annual mean levels
and the seasonal variation of the properties mentioned in this Paragraph.

5. The existence and effects of other dumping which may have been carried
out in the dumping area.

REGULATION 4

Reports made in accordance with Paragraph 5 of Article 9 of the present
Convention shall include the following information:

1. Location of dumping, characteristics of dumped material, and counter
measures taken:
a) location (e.g. co-ordinates of the accidental dumping site, depth and

distance from the coast);
b) method of deposit;
c) quantity and composition of dumped matter as well as its physical (e.g.

solubility and density), chemical and biochemical (e.g. oxygen demand,
nutrients), and biological properties (e.g. presence of viruses,
bacteria, yeasts, parasites);

d) toxicity;
e) content of the substances referred to in Annexes I and II of the

present Convention;
f) dispersal characteristics (e.g. effects of currents and wind, and

horizontal transport and vertical mixing);
g) water characteristics (e.g. temperature, pH, redox conditions, salinity

and stratification);
h) bottom characteristics (e.g. topography, geological characteristics and

redox conditions);
i) counter measures taken and follow-up operations carried out or

planned.

2. General considerations and conditions:
a) possible effects on amenities (e.g. floating or stranded material,

turbidity, objectionable odour, discolouration and foaming);
b) possible effects on marine life, fish and shellfish culture, fish stocks

and fisheries, seaweed harvesting and cultures; and
c) possible effects on other uses of the sea (e.g. impairment of water

quality for industrial use, underwater corrosion of structures,
interference with ship operations from floating materials,
interference with fishing or navigation and protection of areas of
special importance for scientific or conservation purposes).



24

ANNEX VI 

CO-OPERATION IN COMBATTING MARINE POLLUTION

REGULATION 1

For the purpose of this Annex:

1. "Ship" means a vessel of any type whatsoever operating in the marine
environment and includes hydrofoil boats, air-cushion vehicles,
submersibles, floating craft and fixed or floating platforms.

2. "Administration" means the Government of the State under whose authority
the ship is operating. With respect to a ship entitled to fly a flag of any
State, the Administration is the Government of that State. With respect to
fixed or floating platforms engaged in exploration and exploitation of the
sea-bed and subsoil thereof adjacent to the coast over which the coastal
State exercises sovereign rights for the purposes of exploration and
exploitation of their natural resources, the Administration is the
Government of the coastal State concerned.

3. a) "Discharge", in relation to harmful substances or effluents containing
such substances, means any release howsoever caused from a ship and
includes any escape, disposal, spilling, leaking, pumping, emitting or
emptying.

b) "Discharge" does not include:
i) dumping within the meaning of the Convention of the Prevention

of Marine Pollution by Dumping of Wastes and Other Matter done
at London on 29 December 1972; or

ii) release of harmful substances directly arising from the
exploration, exploitation and associated off-shore processing of
sea-bed mineral resources; or

iii) release of harmful substances for purposes of legitimate
scientific research into pollution abatement or control.

REGULATION 2

The Contracting Parties undertake to maintain ability to combat spillages of
oil and other harmful substances on the sea. This ability shall include
adequate equipment, ships and manpower prepared for operations in coastal
waters as well as on the high sea.

REGULATION 3

The Contracting Parties shall, without prejudice to Paragraph 4 of Article 4
of the present Convention, develop and apply individually or in co-operation,
surveillance activities covering the Baltic Sea Area, in order to spot and
monitor oil and other substances released into the sea.

REGULATION 4

In the case of loss overboard of harmful substances in packages, freight
containers, portable tanks, or road and rail tank wagons, the Contracting
Parties shall co-operate in the salvage and recovery of such packages,
containers or tanks so as to minimize the danger to the environment.
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REGULATION 5

1. The Contracting Parties, also being parties to the International Convention
for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the
Protocol of 1978 relating thereto (MARPOL 73/78), apply in conformity
with that agreement the provisions of Article 8 and Protocol I to MARPOL
73/78 on reports on incidents involving harmful substances. These
provisions shall also be applied with regard to significant spillages of oil
or other harmful substances in cases not covered by Article 8 of MARPOL
73/78.

2. The Contracting Parties shall request masters of ships and pilots of
aircraft to report without delay in accordance with this system on
significant spillages of oil or other harmful substances observed at sea.
Such reports should as far as possible contain the following data: time,
position, wind and sea conditions, and kind, extent and probable source of
the spill observed.

REGULATION 6

Each Contracting Party shall request masters of ships flying its flag to
provide, in case of an incident, on request by the proper authorities, such
detailed information about the ship and its cargo which is relevant to actions
for preventing or combatting pollution of the sea, and to co-operate with
these authorities.

REGULATION 7

1. a) The Contracting Parties shall as soon as possible agree bilaterally or
multilaterally on those regions of the Baltic Sea Area in which they
will take action for combatting or salvage activities whenever a
significant spillage of oil or other harmful substances or any
incidents causing or likely to cause pollution within the Baltic Sea
Area have occurred or are likely to occur. Such agreements shall not
prejudice any other agreements concluded between Contracting
Parties concerning the same subject. The neighbouring States shall
ensure the harmonization of the different agreements. The Contracting
Parties shall inform each other about such agreements.

The Contracting Parties may ask the Commission for assistance to reach
agreement, if needed.

b) The Contracting Party within whose region a situation as described in
Regulation 1 of this Annex occurs shall make the necessary assessments
of the situation and take adequate action in order to avoid or minimize
subsequent pollution effects and shall keep drifting parts of the
spillage under observation until no further action is called for.

2. In the case that such a spillage is drifting or is likely to drift into a
region, where another Contracting Party should take action for purposes
as defined in Sub-Paragraph 1. a) of this Regulation, that Party shall
without delay be informed of the situation and the actions that have been
taken.
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REGULATION 8

A Contracting Party requiring assistance for combatting spillages of oil or
other harmful substance at sea is entitled to call for assistance by other
Contracting Parties, starting with those who seem likely also to be affected
by the spillage. Contracting Parties called upon for assistance in accordance
with this Regulation shall use their best endeavours to bring such assistance.

REGULATION 9

1. The Contracting Parties shall provide information to the other
Contracting Parties and the Commission about
a) their national organization for dealing with spillages at sea of oil and

other harmful substances;
b) national regulations and other matters which have a direct bearing on

combatting pollution at sea by oil and other harmful substances;
c) the competent authority responsible for receiving and dispatching

reports of pollution at sea by oil and other harmful substances;
d) the competent authorities for dealing with questions concerning

measures of mutual assistance, information and co-operation between
the Contracting Parties according to this Annex;

e) actions taken in accordance with Regulation 8 of this Annex.

2. The Contracting Parties shall exchange information of research and
development programs and results concerning ways in which pollution by
oil and other harmful substances at sea may be dealt with and experiences
in combatting such pollution.

REGULATION 10

The authorities referred to in Sub-Paragraph 1. d) of Regulation 9 of this
Annex shall establish direct contact and co-operate in operational matters.
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LIST OF AMENDMENTS AND CORRECTION OF PRINTING ERROR

Article 1, 3rd line
A printing error in the geographical indication of the parallel of the Skaw in
the Skagerrak has been corrected (formerly 57E44'8"). *)

Annex I
One additional substance has been added to the list of hazardous substances
as point 3 in accordance with HELCOM Recommendation 4/1 adopted 1 February
1983.

Annex IV; Regulations 1-5 and Appendices I-IV
Regulations 1-5 amended and Appendices I-IV deleted according to HELCOM
Recommendation 8/4 adopted 25 February 1987. These amendments entered into
force 6 April 1987 and supersede earlier amendments to Regulations 4 and 5
and the Appendices to Annex IV (1980, 1984 and 1985).

Annex IV; Regulation 8
Regulation 8 amended in accordance with HELCOM Recommendation 10/9
adopted 15 February 1989. The amendment entered into force 1 October 1989.

Annex VI; Regulation 5 and the Appendix
Regulation 5 amended and the Appendix deleted in accordance with HELCOM
Recommendation 8/5 adopted 25 February 1987. These amendments entered into
force 6 April 1987.

Annex IV; Regulation 7
Regulation 7 of Annex IV amended in accordance with HELCOM Recommendation
11/8 adopted 14 February 1990. This Recommendation supersedes HELCOM
Recommendation 1/15 adopted 7 May 1980. These amendments entered into force
3 November 1990.

Articles 15, 26 and 27
Amendments to Articles 15, 26 and 27 concerning the accession to the
Convention by the European Economic Community entered into force on 3
February 1993 (note No. NC-44 dated 9 November 1992 from the Ministry of
Foreign Affairs of Finland).

Annex IV, Regulation 6
Regulation 6 amended in accordance with HELCOM Recommendation 13/14,
adopted 4 February 1992. The amendment entered into force 1 July 1992.

Annex IV, Regulation 9
Regulation 9 added in accordance with HELCOM Recommendation 14/8, adopted
4 February 1993. The Regulation enters into force 1 January 1995.

-------------------------------------------
*) The correction communicated to the Embassies in Helsinki of the

Contracting Parties to the Helsinki Convention by note No.
30620 dated 28 January 1983 from the Ministry of Foreign
Affairs of Finland.









 

 

NB: Unofficial translation 

 

 

 

Excerpt from the 

 

Act on the Finnish Environment Institute 

(1069/2009) 

 

 

--- 

 

Section 3. Managing the Finnish Environment Institute and 

decision-making  

 

The Finnish Environment Institute is headed by the 

Director General. 

 

The Director General makes decisions on the most 

important matters under the responsibility of the Finnish 

Environment Institute. The power of decision can be 

granted to other officials of the Finnish Environment 

Institute, as laid out in the Standing Orders. The 

Standing Orders are approved by the Director General. 

 

The Finnish Environment Institute may have a consultative 

body in the form of an Advisory Board, whose tasks, 

composition and establishment are laid down by Government 

decree. 

 



Annex 12 – VAT registration documents – MARE/2014/22 – Baltic SCOPE - SwAM 

ANNEX 12 

VAT REGISTRATION DOCUMENTS 
 



VAT registration document for SwAM 
 
n/a 



VAT registration document for BSH  
 
n/a 
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ESTONIAN
TAX AND CUSTOMS
B()ARD

TOEND KAIBEMAKSUKOHUSTUSLASENA
REGISTREERIMISE KOHTA

CERTIFICATE OF VAT REGISTRATION I 1 .1 1 .201 4 No 8-8/45756-1

Taotleja/Applicant

SISEMINISTEERIUM

Aadress/ Address

Pikk 61, 15065 Tallinn, ESTONIA

Kdibemaksukohustuslasena registreerimise number/ VAT-registration number

EE100907773 algus/since: 01.07.2004

Piiratud maksukohustuslane/ Taxable person with limited liability

Piiratud maksukohustuslasel ei ole sisendkdibemaksu mahaarvamise 6igust/
A taxable person with limited liability does not have the right to deduct input value added tax

Maksuhalduri kinnitus/ For official use

{m>lxn\({p

Maksuhaldur / Tax Office
Estonian Tax and Customs Board
L66tsa 84, 15176 Tallinn, Estonia

Kuupdev/Date

11.11.2014

Ametikoht, nimi ja allkiri/ Office,

KairiVikat
Senior'Specialist
Service Department

{,r"}r,-*k*t

L66tsa 8a,
15'176 Tallinn
ESTONIA

+372 676 1002
emta@emta.ee
www.emta.ee





VAT registration document for HELCOM 
 
n/a 
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